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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

A

=

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

vV VvV v

v

v

Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING! Fire hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

v

v

v v

v

v

Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the

manufacturer for that purpose.

For refrigerators with R1234yf refrigerant:

* The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.

* Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.

The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

>

>
>

This refrigerator can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the refrigerator in a safe way and understand
the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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> Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

CAUTION! Health hazard

Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

To avoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

CAUTION! Risk of injury

Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.
> Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.

> Do not place articles on or against this refrigerator.

> Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard

> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation
grille when cleaning the vehicle.

> The refrigerator may not be exposed to rain.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Safety when operating

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.
Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Fire hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

> Keep the ventilation openings in the device enclosure or in the built-in structure clear of
obstruction.

> Do not use mechanical objects or other means to accelerate up the defrosting process other than
those recommended by the manufacturer.

> Do not damage the refrigerant circuit.

> Do not use electrical devices in the compartments of the device unless they are recommended
by the manufacturer for the purpose.

CAUTION! Electrocution hazard
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

> Before starting the device ensure that the power supply line and the plug are dry.
> Disconnect the refrigerator from the power supply:

* Before each cleaning and maintenance

* After every use

CAUTION! Health hazard

Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

> Check if the cooling capacity of the device is suitable for the storage of the drinks to be cooled.
> Store only closed and still sealed bottles in the device.

> Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the
compartments of the device. If the device is left empty for long periods:

* Switch off the device.



* Defrost the device.
¢ Clean and dry the device.
* Leave the door open to prevent mold developing within the device.

NOTICE! Damage hazard
> Never immerse the device in water.

> Protect the device and the cable against heat and moisture.

NOTICE! Damage hazard
For HGV operation: Empty the refrigerator and switch the device off (see Switching on and off on
page 11), before the driver's cabin is tipped up.

NOTE Before exposing the drawer refrigerator to extreme conditions, please contact the
manufacturer.

&> >

4 Explanations of symbols on the device

Indicates flammable materials or risk of fire.

>
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5 Scope of delivery

Quantity Description

1 Drawer refrigerator
4 Mounting bracket
1 Installation Instructions

1 Operating Instructions

6 Targetgroup

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician

who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical
equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in
which the equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and
avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

7 Intended use

The drawer refrigerator (also referred to as refrigerator) is intended for:
* Heavy goods vehicles (HGVs), boats or recreational vehicles

« Cooling and storing beverages and food in closed containers

The drawer refrigerator is not suitable for:

8



* Medicines and other medical products

¢ Storing corrosive substances or substances that contain solvents

¢ Deep-freezing of foodstuff

The refrigerator is designed for a maximum permanent inclination of 30° .

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 ° and 32 ° and a maximum air
humidity of 90% .

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

« Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description
The drawer refrigerator is a compressor refrigerator.

The drawer refrigerator can cool goods and keep them cool in a temperature range from —2°C ... 12°C.

The drawer refrigerator has a battery monitor that automatically switches the compressor on and off. This
feature protects the battery and compressor from damage. The switch-off and switch-on points measured at the
connection terminals of the compressor are listed in the chapter Technical data on page 14.

Control elements

Thermostat knob to set the temperature:

[E Fig. [l on page 3

9 Installation

WARNING! Electrocution hazard
The installation may only be carried out by a qualified electrician.

NOTE You can detach the compressor from the drawer refrigerator and mount it either on another
part of the drawer refrigerator or separately. Ensure that the refrigerant lineis 1.5m .

[E Fig. F on page 3
1. Selectan installation location that ensures proper ventilation for the liquefier's heated air.

2. Determine the required cable cross-section based on the cable length:

[E Fig. ] on page 3



Co-ordinate axis Meaning Unit

| Cable length m

Cable cross section mm?

3. Connect the drawer refrigerator as directly as possible to the battery terminal or to an outlet with a fuse rated
foratleast 15A (12V)or 7.5A (24 V).

NOTE Ensure that the positive cable is connected to the positive terminal and the negative
cable to the negative terminal.

NOTE To avoid voltage loss and performance drop, keep the cable route as short as possible
and avoid interruptions, such as extra switches, plugs, or power strips.

4. Fix the drawer refrigerator in place using the screwing holes.

[E Fig. Il on page 4

10 Operation

10.1  Before first use

> Before starting your new drawer refrigerator for the first time, clean it inside and outside with a damp cloth for
hygienic reasons.

> When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few hours.
Air out well.

> Do not store goods in the refrigerator for the first 4 hours after start-up.

> Protect the interior of the vehicle from warming up excessively (e.g. sunshades in the windows, air
conditioner).

> Protect the refrigerator from direct sunlight (e.g. sunshades in the windows).

10.2 Information on storing food

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
« Store the different foodstuff types as shown in the figures.
* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/

bottles.
10.3  Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.
> Allow warm food to cool down first before placing it in the refrigerator to keep cool.
> Do not open the refrigerator more often than necessary.
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> Do not leave the refrigerator open for longer than necessary.
> Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

> Avoid unnecessarily low temperatures.

> Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

10.4 Switching on and off

NOTE Always turn off the refrigerator if you won't use it for a long time. Clean it and leave the
drawer slightly open. This will stop bad smells from forming.

Ensure that the items placed in the drawer refrigerator are suitable for cooling/warming to the chosen
temperature.

1. Open the drawer refrigerator.

2. Turn the thermostat knob:

[E Fig. [l on page 3

Option Description
Switch on: Turn the thermostat knob clockwise.
Switch off: Turn the thermostat knob to the 0 position. If you wish to

stop using the drawer refrigerator, disconnect the cable
from the battery.

10.5 Selecting the temperature

> Tosetthe cooling temperature, turn the thermostat knob ( @ Fig. ) to your desired range.

Switch position Temperature range
Max. Approx. =2°C in interior
Min. Approx. 12°C in interior

11 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the refrigerator from the mains before you clean and service it.

NOTICE! Damage hazard
> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage the
refrigerator.

> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free objects frozen onto the device.
> Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

> Clean the refrigerator regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.
> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.



> Wipe the refrigerator dry with a cloth after cleaning.
> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. Ifit is blocked, the condensate collects on the bottom of the
refrigerator.

11.1  Defrosting

Over time, frost builds up on the back wall inside the refrigerator. If this layer of frost is about 3 mm thick, defrost
the refrigerator.

NOTICE! Damage hazard
Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

11.2  Refrigerant circuit

The refrigerant circuit is maintenance-free.

12 Troubleshooting

Compressor does not run

Table 1: Definitions

Urerm Voltage between the positive and negative electronic terminals
Uon Switch on voltage of the electronic connection terminals (see Technical description on page 9”)
Uorr Switch off voltage of the electronic connection terminals (see Technical description on page 9)
Problem Possible cause Suggested remedy
U= OV (Volt) There is an interruption in the con- Establish a connection.
nection between the battery and the
electronics
Main switch faulty (if installed) Replace the main switch.
Additional supply line fuse has blown Replace the supply line fuse.
(if installed)
Uprm =¥ Ugy Battery voltage is too low Charge the battery.
During attempted start up Uy, . g Loose cable connection Poor contact Establish a connection.
u (corrosion)
OFF
Cable cross section too small Replace the cable (fig.5, page 5).
Battery capacity too low Replace the battery.
During attempted start up Uy, . - Ambient temperature too high -
Uon

Insufficient ventilation and/or air sup- Move the refrigerator to another lo-

ply cation.



Problem

Possible cause

Suggested remedy

Electric circuit between the pins in

the compressor interrupted

Condenser is dirty

Defective compressor

Clean the condenser.

Replace the compressor.

Interior temperature too low in the “MIN” thermostat setting

Problem

Possible cause

Suggested remedy

Compressor runs continuously

Thermostat sensor has no contact to
the vaporizer

Short circuit in the thermostat line

Secure the sensor.

Change the thermostat.
Thermostat defective Change the thermostat.
Compressor runs for along time Large quantities have been frozen in
the vaporiser compartment.
Cooling capacity drops, interior temperature rises
‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy

Compressor runs for a long time/
continuously

Compressor does not run often

Vaporiser iced over

Cooling area insulation is insufficient
(moist/wet)

Ambient temperature too high

Insufficient ventilation

Condensor is dirty

Fan defective (if installed)

Defrost the vaporiser.

Adjust/replace the drawer seal.

Ensure that the device is sufficiently
ventilated.

Clean the condenser.

Replace the fan.

Battery capacity exhausted Charge the battery.
Unusual noises
Problem Possible cause Suggested remedy

Loud humming

Foreign body jammed between the
cooling unitand the wall

Fan noise

Radio or television interference in the vehicle

Remove the foreign body.

‘ Problem

‘ Possible cause

Suggested remedy

Reception interference when the
compressor is running

The electronic connection of the
cooling device is not directly
clamped on to the battery

Connect the cooling device as direct-

ly as possible to the battery.



13 Disposal

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

If you wish to finally dispose the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations. The product
can be disposed free of charge.

If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you
don't have to remove them before disposal.

i

14 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

15 Technical data

CD30DC
Connection voltage 12V=/ 24V=
Switch-off voltage 10.4V at 12V=
22.8V at 24 V=
Switch-on voltage N7V at12V=
24.2V at 24 V=
Rated current 12V=: 3A
24V=:15A
Cooling capacity -2°C ... 12°C
Capacity 30L
Climatic class N
Ambient temperature 16°C ... 32°C
Permanent inclination max. 30°
Refrigerant type and quantity R1234yf, 429
CO2 equivalent 0t

14
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Global warming potential (GWP) 0.501

Dimensions [E Fig. H on page 4
Weight 18kg

Test/certificates C€

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does
not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

This product contains fluorinated greenhouse gases.

The cooling unit is hermetically sealed.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemas den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gema allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fuhren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

16
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ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschéaden fiihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

v

Installation und Demontage des Kuhlschranks dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal
erfolgen.

v

Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb
nehmen.

v

Reparaturen an diesem Kihlschrank diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank
entstehen.

v

Wenn das Anschlusskabel dieses Kiihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

v

Achten Sie beim Aufstellen des KithIschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

v

Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehéuse als auch in
der Einbaukonsole des Kihlschranks.

v

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen —es
sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

v

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

v

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate

vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Bei KuihIschranken mit Kaltemittel R1234yf:

 Der Kuihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem
Kaltemittel. Das Kiihmittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum
Treibhauseffekt bei. Austretendes Kéltemittel kann sich entziinden.

v

* Verwenden und Lagern Sie den Kihlschrank nicht in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur
geringer Bellftung.

v

Die Isolierung des Kiihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kahlschrank.



WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

v

Dieser Kuhlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Khlschranks unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

v

Kinder von 3 bis 8 Jahren diirfen den Kiihlschrank be- und entladen.

v

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kihlschrank
spielen.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.
Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kiihlschranks zu vermeiden, muss er
entsprechend den Installationsanweisungen fixiert werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

> Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Kiihlschrank oder in der Nahe des
Kiihlschranks.

> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kiihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kihlschrank an.

> Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der Kuhlschrank tiber Luftungsgitter verfugt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

> Halten Sie Luftungsoffnungen frei — sowohl im Gehause als auch in der Einbaukonsole des
Gerats.

> Verwenden Sie keine mechanischen Objekte oder anderen Mittel, um das Abtauen zu
beschleunigen —es sei denn, diese werden vom Hersteller ausdriicklich empfohlen.

> Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate in den Fachern des Gerates, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller dafir empfohlen werden.
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VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fuhren.
> Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
> Trennen Sie den Kihlschrank von der Stromversorgung:
* vor jeder Reinigung und Wartung
* nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

> Priifen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Lageranforderungen der Getranke entspricht, die
gekuhlt werden sollen.

> Bewahren Sie nur verschlossene und noch versiegelte Flaschen im Gerat auf.

> Einlangeres Offnen der Tir kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern
des Gerats fihren. Wenn das Gerét Uber langere Zeitrdume leer bleibt:

* Schalten Sie das Gerat aus.

* Tauen Sie das Gerat ab.

* Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

* Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.
> Schitzen Sie das Gerét und die Kabel vor Hitze und Nasse.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Fir den Betrieb im LKW: Leeren Sie den Kihlschrank und schalten Sie das Geréat aus (siehe Ein- und
ausschalten auf Seite 22), bevor das Fahrerhaus gekippt wird.

HINWEIS Bevor Sie den Schubladenkihlschrank extremen Beanspruchungen aussetzen, sollten
Sie sich mit dem Hersteller in Verbindung setzen.

4 Erklarung der Symbole am Gerat

P>

Kennzeichnet brennbare Materialien oder Brandgefahr.

A2L
5 Lieferumfang
Anzahl Beschreibung
1 Schubladenkihlschrank
4 Montagebugel

1 Installationshinweise

1 Bedienungsanleitung



6 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgefiihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang
mit dem Aufbau und der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis
gestellt hat und die mit den geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/
oder verwendet werden soll, vertraut ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit
verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Schubladenkihlschrank (auch als Kiihlschrank bezeichnet) ist firr folgende Verwendungszwecke
vorgesehen:

¢ Schwerlasttransporter, Boote oder Wohnmobile

* Kuhlung und Lagerung von Getranken und Lebensmitteln in geschlossenen Behéaltern
Der Schubladenkihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

* Arzneimittel und andere Medizinprodukte

* lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkihlen von Lebensmitteln

Der Kuhlschrank ist fiir eine maximale Dauerneigung von 30 ° vorgesehen.

Die optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° und 32 ° und bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 90 % erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung
¢ UnsachgemaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung

Der Schubladenkuhlschrank ist ein Kompressorkihlschrank.

Der Schubladenkiihlschrank kann Lebensmittel in einem Temperaturbereich von -2 °C ... 12 °C abkuhlen und
kiihl halten.
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Der Schubladenkihlschrank verfugt Gber einen Batteriewachter, der den Kompressor automatisch ein- und
ausschaltet. Diese Funktion schitzt die Batterie und den Kompressor vor Beschadigungen. Die Ein- und
Ausschaltpunkte, gemessen an den Anschlussklemmen des Kompressors, sind im Kapitel Technische Daten auf
Seite 26 aufgefihrt.

Bedienelemente

Schaltknopf am Thermostat zum Einstellen der Temperatur:

[ Abb. f aufseite 3

9 Installation

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Die Installation darf nur durch eine qualifizierte Elektrofachkraft durchgefiihrt werden.

HINWEIS Sie kénnen den Kompressor vom Schubladenkihlschrank abnehmen und entweder an
einem anderen Teil des SchubladenkUhlschranks oder separat montieren. Stellen Sie sicher, dass
die Kaltemittelleitung 1,5m langist.

[ Abb. A aufseite 3

1. Wahlen Sie einen Installationsort, an dem die erwarmte Luft des Verflissigers ausreichend beltftet werden
kann.

2. Bestimmen Sie den erforderlichen Kabelquerschnitt anhand der Kabellange:

@3 Abb. B aufseite 3

Koordinatenachse Bedeutung Einheit
| Kabellange m
Kabelquerschnitt mm?

3. SchlieBen Sie den Schubladenkuihlschrank méglichst direkt an den Batterieanschluss oder an eine Sicherung
von mindestens 15A (12V)oder 7,5A (24 V).

HINWEIS Achten Sie darauf, dass das Plus-Kabel am Plus- und das Minus-Kabel am Minus-Pol
angeschlossen wird.

wie moglich verlegt werden, und Unterbrechungen wie zusatzliche Schalter, Stecker oder

@ HINWEIS Um Spannungs- und Leistungsverlust zu vermeiden, sollte das Kabel so kurz
Steckerleisten sollten vermieden werden.

4. Befestigen Sie den Schubladenkiihlschrank an den Schraubléchern.

@ Abb. B aufseite 4

10 Betrieb
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10.1 Vordem ersten Gebrauch

> Bevor Sie den neuen Schubladenkihlschrank in Betrieb nehmen, reinigen Sie ihn aus hygienischen Griinden
innen und auBen mit einem feuchten Tuch.

> Bei Erstinbetriebnahme des Kuhlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach einigen
Stunden verflichtigt. Lften Sie ihn gut aus.

> Lagern Sie Waren erst 4 Stunden nach Inbetriebnahme des Kiihlschranks ein.
> Schutzen Sie das Fahrzeuginnere vor zu hoher Erwérmung (z. B. Beschattung der Fenster, Klimaanlage).
> Schitzen Sie den Kiihlschrank vor direkter Sonneneinstrahlung (z. B. Beschattung der Fenster).

10.2 Informationen zum Lagern von Lebensmitteln

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

« Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so
lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

¢ Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

* Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

10.3  Energie sparen

Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.
Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Kithlschrank kihl halten.
Offnen Sie den Kuihlschrank nicht haufiger als nétig.

Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

>
>
>
> Lassen Sie den Kihlschrank nicht langer offen als nétig.
>
> Vermeiden Sie eine unndtig tiefe Innentemperatur.

>

Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

10.4  Ein-und ausschalten

Reinigen Sie ihn und lassen Sie die Schublade leicht gedffnet. Dadurch wird die Bildung schlechter

@ HINWEIS Schalten Sie den Kiihlschrank immer aus, wenn Sie ihn langere Zeit nicht benutzen.
Gerliche vermieden.

Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande im Schubladenkihlschrank befinden, die auf die gewahlte
Temperatur gekihlt bzw. erwarmt werden diirfen.

1. Offnen Sie den Schubladenkihlschrank.
2. Drehen Sie den Schaltknopfam Thermostat:

@3 Abb. E aufseite 3

Option Bezeichnung
Einschalten: Drehen Sie den Schaltknopf am Thermostat im Uhrzeiger-
sinn.
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Option Bezeichnung
Ausschalten: Drehen Sie den Schaltknopfam Thermostat in die Stellung

0. Wenn Sie den Schubladenkiihlschrank auBer Betrieb
nehmen, klemmen Sie das Kabel von der Batterie ab.

10.5 Temperatur wahlen

> Um die Kiihltemperatur einzustellen, drehen Sie den Schaltknopf am Thermostat ( @ Abb. n) inden
gewlinschten Bereich.

Schaltstellung Temperaturbereich
Max. Ca. -2°C imInnenraum
Min. Ca. 12°C im Innenraum

11 Reinigung und Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege den Kihlschrank vom Netzstrom.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegenstande, da
diese den Kiihlschrank beschadigen kénnen.

> Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Losen
festgefrorener Gegenstande.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen.

> Reinigen Sie den Kiihlschrank regelmaBig und sobald er verschmutzt ist mit einem feuchten Tuch.
> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.
> Wischen Sie den Kihlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem
Boden des Kiihlschranks.

11.1  Abtauung

Mit der Zeit bildet sich Reif an der Riickwand im Inneren des Kiihlschranks. Wenn diese Reifschicht etwa 3 mm
dick ist, sollten Sie den Kuhlschrank abtauen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen.
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11.2  Kiihlkreislauf

Der Kuhlkreislauf ist wartungsfrei.

12  Fehlersuche und Fehlerbehebung

Kompressor lauft nicht

Tabelle 2: Definitionen

Uerm Spannung zwischen Plus- und Minusklemme der Elektronik
Uon Einschaltspannung Anschlussklemme Elektronik (siehe Technische Beschreibung auf Seite 20”)
Uore Ausschaltspannung Anschlussklemme Elektronik (siehe Technische Beschreibung auf Seite 20)
Problem Maégliche Ursache Lésungsvorschlag
Upern = OV (Volt) Unterbrechung in der Anschlusslei- Stellen Sie eine Verbindung her.
tung Batterie-Elektronik
Hauptschalter defekt (falls vorhan- Wechseln Sie den Hauptschalter.
den)
Zusétzliche Leitungsabsicherung Wechseln Sie die Leitungsabsiche-
durchgebrannt (falls vorhanden) rung.
Uperm ¥ Uoyg Batteriespannung zu niedrig Laden Sie die Batterie auf.

Beim Startversuch: Up, . - Uqer Lose Kabelverbindung Schlechter

Kontakt (Korrosion)

Term Stellen Sie eine Verbindung her.

Kabelquerschnitt zu gering Ersetzen Sie das Kabel (Abb. 5, Sei-
te 5).

Batteriekapazitét zu gering Tauschen Sie die Batterie aus.

Beim Startversuch: Up,,. ~* Uqy, Umgebungstemperatur zu hoch -
Be-und Entliftung nichtausreichend | stellen Sie den Kiihischrank an einem
anderen Ort auf.
Kondensator verschmutzt Reinigen Sie den Kondensator.
Elektrische Unterbrechung im Kom- Kompressor defekt

: Wechseln Sie den Kompressor.
pressor zwischen den Stiften

Innentemperatur zu kalt in Thermostat-Stellung ,,MIN”

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag

Kompressor lauft durchgehend Thermostatsensor hat keinen Kontakt

Befestigen Sie den Fuhler.
am Verdampfer

Kurzschluss in Thermostatleitung Wechseln Sie das Thermostat.

Thermostat defekt Wechseln Sie das Thermostat.
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Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag

Kompressor lauft lange Im Verdampferfach wurde gréBere
Menge eingefroren

Kuhlleistung fallt ab, Innenraumtemperatur steigt an

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag

Kompressor lauft lange/dauernd Verdampfer vereist Tauen Sie den Verdampfer ab.
Kiihlraum-Isolierung nicht ausrei- Stellen Sie die Schubladendichtung
chend (feucht/nass) nach bzw. tauschen Sie sie aus.

Umgebungstemperatur zu hoch

Be- und Entliftung nicht ausreichend Sorgen Sie fiir eine ausreichende

Beluftung.

Kondensator verschmutzt Reinigen Sie den Kondensator.

Lufter defekt (falls vorhanden) Tauschen Sie den Liifter aus.

Kompressor lauft selten Batteriekapazitat erschopft Laden Sie die Batterie auf.

Ungewohnliche Gerausche

‘ Problem ‘ Maégliche Ursache Lésungsvorschlag

Lautes Brummen Fremdkorper zwischen Kiihimaschine

Entfernen Sie den Fremdkorper.
und Wand eingeklemmt

Luftergerausch

Rundfunk- oder Fernsehstérungen im Fahrzeug

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Empfangsstérungen wéahrend der Elektronik-Anschluss des Kiihlgerétes SchlieBen Sie Ihr Kiihlgerat maglichst
Kompressor lauft ist nicht direkt an der Batterie ange- direkt an die Pole der Batterie an.

klemmt

13 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Die Isolierung des Kuhlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll.

Wenn Sie das Gerat endgiiltig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei lhrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhandler Gber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.
Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

I £ [~
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m > < Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

14 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

« eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
« einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren kénnen.

15 Technische Daten

CD30DC
Anschlussspannung 12V=/ 24V=
Ausschaltspannung 10,4V bei 12V=
22,8V bei 24V=
Einschaltspannung 1,7V bei 12V=
24,2V bei 24 V=
Nennstrom 12V=: 3A
24V=:15A
Kuhlleistung -2°C ... 12°C
Kapazitat 30L
Klimaklasse N
Umgebungstemperatur 16°C ... 32°C
Dauerneigung max. 30°
Typ und Menge des Kaltemittels R1234yf, 429
CO2-Aquivalent [o3
Treibhauspotential (GWP) 0.501
Abmessungen 3 Abb. H auf seite 4
Gewicht 18 kg
Test/certificates CE

Der Kuihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das
Kihlmittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel
kann sich entziinden.

Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.

Das Kuihlaggregat ist hermetisch verschlossen.
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Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modialités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniqguement pour 'usage et 'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, dendommager votre produit
ou d’endommager d'autres biens & proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!
Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

Indigue une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, est susceptible d’entrainer des
blessures légeres ou de gravité modérée.
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AVIS!
Indigue une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations complémentaires sur |'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

v

L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel
qualifié.

v

Si le réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

v

Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée
risquerait d'entrainer de graves dangers ou d'endommager de réfrigérateur.

v

Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service apres-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout
danger.

v

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

v

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne
soient pas obstrués.

v

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

v

N’ouvrez ou n"endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

v

N'exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

v

Pour les réfrigérateurs avec fluide frigorigéne R1234yf :

* Lecircuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigéne écologique, mais
inflammable. Il n‘affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite
de fluide frigorigene peut prendre feu.

* N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible
ou inexistante.

v

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un
centre de recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles,
dans le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.
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v

Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur 'utilisation du
réfrigérateur en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

v

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

v

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

v

Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

ATTENTION ! Risque pour la santé

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.
Pour éviter tout risque d a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

ATTENTION ! Risque de blessure

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

> N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou a proximité de
celui-ci.

> Ne placez pas d‘articles dans ou contre ce réfrigérateur.

> Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que |'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors
du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Utilisation sécurisée du produit

DANGER! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.
Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le chassis de |'appareil ou dans la structure
intégrée ne soient pas obstrués.

> N'utilisez pas d'objets mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

> N'endommagez par le circuit frigorifique.

> N'utilisez aucun appareil électrique dans les compartiments de I'appareil, sauf si leur usage est

recommandé par le fabricant.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures |égéres ou de gravité modérée.

> Avant de mettre |'appareil en service, assurez-vous que la ligne d‘alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

v

Coupez I'alimentation en courant du réfrigérateur :
* Avant toute opération de nettoyage et d'entretien
¢ Apres chaque utilisation
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ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

> Vérifiez si la capacité de refroidissement de 'appareil est adaptée au stockage des boissons a
refroidir.

> Stockez uniquement des bouteilles fermées et scellées dans I'appareil.

> Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments de I'appareil. Sil'appareil est laissé vide pendant une
longue période :
* Eteignez l'appareil.
* Dégivrez |'appareil.
* Nettoyez et séchez |'appareil.
« laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se développent dans I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne plongez jamais 'appareil dans I'eau.
> Tenez |'appareil et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour une utilisation en poids lourd : videz le réfrigérateur et éteignez I'appareil (voir Mise en marche
et arrét a la page 33) avant de basculer la cabine du conducteur.

REMARQUE Veuillez contacter le fabricant avant de soumettre le tiroir réfrigéré a des conditions
extrémes.

4 Description des symboles de I’appareil

>

(6]

Indique des matériaux inflammables ou un risque d’incendie.

A2L

Contenu de la livraison

Quantité Description

1 Tiroir réfrigéré
4 Support de montage
1 Instructions d'installation

1 Manuel d'utilisation



6 Groupe cible

L'installation et la configuration électriques de |'appareil doivent étre réalisées par un électricien
agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en
matiére d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans
le pays dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de
sécurité pour identifier et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Usage conforme

Le tiroir réfrigéré (également appelé réfrigérateur) est concu pour :

* Les poids lourds, les bateaux ou les véhicules de plaisance.

 Lerefroidissement et la conservation de boissons et d'aliments dans des récipients fermés.
Le tiroir réfrigéré n'est pas adapté a ce qui suit :

* Médicaments et autres produits médicaux

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

* Congélation de denrées alimentaires

Le réfrigérateur est congu pour une inclinaison permanente maximale de 30°.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a des températures ambiantes comprises entre
16° et 32°, etaune humidité de I'air maximale de 90 % .

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une

installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une

éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’une installation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

 d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique

Le tiroir réfrigéré est un réfrigérateur a compresseur.
Le tiroir réfrigéré peut refroidir les aliments et les conserver au frais dans une plage de températures de =2 °C ...
12°C.

Le tiroir réfrigéré est équipé d'un moniteur de batterie qui allume et éteint automatiquement le compresseur.
Cette fonction protege la batterie et le compresseur contre tout dommage. Les points de mise hors et sous
tension mesurés aux bornes de connexion du compresseur sont répertoriés dans le chapitre Caractéristiques
techniques a la page 37.
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Eléments de commande

Bouton de thermostat pour régler la température :

[E fig. n alapage3

9 Installation

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
L'installation peut uniquement étre effectuée par un électricien qualifié.

REMARQUE Vous pouvez détacher le compresseur du tiroir réfrigéré et le monter soit sur une
autre partie du tiroir réfrigéré, soit séparément. S'assurer que la conduite de fluide frigorigene
mesure 1,5m .

[E fig. B alapage 3
1. Choisir un emplacement d'installation qui assure une ventilation appropriée pour I'air chauffé du liquéfacteur.

2. Déterminer la section de cable requise en fonction de la longueur du cable :

[E fig. [ alapage 3

Axe des coordonnées Signification Unité
| Longueur de cable m
Diamétre de cable mm?

3. Connecter le tiroir réfrigéré aussi directement que possible a la borne de la batterie ou a une prise avec un
fusible d'une capacité nominale d'aumoins 15A (12V)ou 7,5A ()24V.

REMARQUE S'assurer que le cable positif est connecté a la borne positive et le cable négatif a
la borne négative.

que le chemin du cable est aussi court que possible et éviter les interruptions telles que des

@ REMARQUE Pour éviter toute perte de tension et toute baisse des performances, s'assurer
commutateurs, des prises ou des multiprises supplémentaires.

4. Fixer le tiroir réfrigéré a l'aide des trous de vissage.

[E fig. ] alapage 4

10 Utilisation

10.1 Avantla premiére utilisation

> Pour des raisons d'hygiéne, avant de mettre en service votre nouveau réfrigérateur pour la premiere fois, le
nettoyer a l'intérieur et a I'extérieur a l'aide d’un chiffon humide.

> Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légere odeur, qui disparaitra au bout
de quelques heures. Bien aérer.

> Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 premieres heures suivant sa mise en service.
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> Protégez I'intérieur du véhicule contre un réchauffement excessif (pare-soleil sur les vitres, climatisation par

exemple).

> Protégez le réfrigérateur du rayonnement direct du soleil (pare-soleil sur les vitres par exemple).

10.2

Informations relatives au stockage des aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniqguement lorsque c’est
nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que |'air puisse

circuler librement entre elles.

¢ Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des denrées alimentaires.

* Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

* Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

10.3  Economie d’énergie

>
>
>
>
>
>
>

10.4 Mise en marche et arrét

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le réfrigérateur.

N’ouvrez pas le réfrigérateur plus souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le réfrigérateur ouvert plus longtemps que nécessaire.

Dégivrez le réfrigérateur dés qu’une couche de glace s'est formée.

Evitez les basses températures inutiles.

Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

REMARQUE Toujours éteindre le réfrigérateur s'il n'est pas utilisé pendant une longue période. Le
nettoyer et laisser le tiroir légerement ouvert. Cela permet d'éviter les mauvaises odeurs.

S'assurer que les éléments placés dans le réfrigérateur sont adaptés a la réfrigération/au réchauffement a la
température souhaitée.

1.
2.

Ouvrir le tiroir réfrigéré.

Tourner le bouton du thermostat :

[E fig. n alapage 3

Option
Mise en marche :

Arrét:

Description
Tourner le bouton du thermostat dans le sens horaire.

Tourner le bouton du thermostat en position 0. Si vous

souhaitez arréter d’utiliser le tiroir réfrigéré, débrancher le

cable de la batterie.
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10.5 Sélection de la température

> Pour régler la température de réfrigération, tourner le bouton du thermostat ( @ fig n)jusqu'é la plage
souhaitée.

Position du commutateur Plage de température
Poids max. Environ -2 °C al'intérieur
Min. Environ 12 °C al'intérieur

11 Nettoyage et entretien
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien du réfrigérateur, veillez a débrancher celui-ci du
secteur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pas de produits de lavage abrasifs ou d’objets durs pour le nettoyage car ceux-ci
pourraient endommager l'appareil.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets pris dans le givre.
> N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.
> Nettoyez le réfrigérateur réguliérement et des qu'il est sale, avec un chiffon humide.

> Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d'endommager les composants
électroniques.

> Essuyez |'appareil avec un chiffon apres |'avoir nettoyé.
> Veérifiez régulierement |'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en
bas du réfrigérateur.

11.1 Dégivrage

Au fil du temps, du givre se forme sur la paroi arriére a |'intérieur du réfrigérateur. Lorsque cette couche de givre
atteint environ 3 mm , dégivrez le réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
N’utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

11.2  Circuit frigorifique

Le circuit frigorifique est sans entretien.
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12 Dépannage

Le compresseur ne fonctionne pas

Tableau 3 : Définitions

Urerm Tension entre la borne positive et la borne négative de |"électronique
Uon Mise sous tension des bornes de connexion électronique (voir Description technigue a la page 317)
Uore Mise hors tension des bornes de connexion électronique (voir Description technique a la page 31)
Panne Cause possible Solution proposée
Upm = OV (Volt) llya une interruption dan.s la Etablissez une connexion.
connexion entre la batterie et I'élec-
tronique
Commutateur principal défectueux Changez le commutateur principal.
(s'il fait partie des composants)
Le fusible supplémentaire de la ligne Changez le fusible de la ligne.
est grillé (s'il fait partie des compo-
sants)
Urerm 3 Uon Tension de batterie trop faible Chargez la batterie.
Pendant une tentative de démarrage Connexion de cable desserrée Mau- Etablissez la connexion
U g Uore vais contact (corrosion)

Pendant une tentative de démarrage
U ™* Uoyg

Interruption électrique dans le com-
presseur entre les broches

Section du cable trop petite
Capacité de batterie trop faible
Température ambiante trop élevée

Ventilation et/ou alimentation en air
insuffisante(s)

Le condenseur est sale

Compresseur défectueux

Remplacer le cable (fig. 5, page 5)

Remplacez la batterie

Déplacez le réfrigérateur vers un
autre endroit.

Nettoyez le condenseur.

Changez le compresseur

Température intérieure trop basse dans le réglage « MIN » du thermostat

‘ Panne

‘ Cause possible

‘ Solution proposée

Le compresseur fonctionne en conti-
nu

Longue durée de fonctionnement du
compresseur

Pas de contact établi entre la sonde
du thermostat et |'évaporateur

Court-circuit dans la ligne de thermo-
stat

Thermostat défectueux

De grandes quantités sont congelées
dans le compartiment d'évaporateur

Fixez la sonde

Changez le thermostat

Changez le thermostat
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Diminution de la puissance frigorifique, augmentation de la température

intérieure

Panne

‘ Cause possible

‘ Solution proposée

Fonctionnement longue durée /
continu du compresseur

Le compresseur fonctionne rarement

Givrage de |'évaporateur

Isolation insuffisante du comparti-
ment réfrigérateur (humide/mouillée)

Température ambiante trop élevée

Ventilation par aspiration et aération
insuffisante

Le condenseur est sale

Ventilateur défectueux (s'il fait partie
des composants)

Batterie a plat

Dégivrer |'évaporateur.

Ajuster/remplacer les joints de tiroir.

Assurez-vous que |'appareil est suffi-
samment ventilé

Nettoyez le condenseur.

Remplacez le ventilateur.

Chargez la batterie.

Bruits inhabituels
Panne Cause possible Solution proposée
Fort ronflement Corps étranger coincé entre |'unité

de réfrigération et la paroi

Le ventilateur fait du bruit

Interférences radio ou télé dans le véhicule

Retirez le corps étranger

Panne

Cause possible

Solution proposée

Interférence de réception lorsque le
compresseur est en marche

13 Mise aurebut

I € =
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La connexion électronique du dispo-
sitif de réfrigération n'est pas fixée di-
rectement sur la batterie

AVIS ! Risque d’endommagement
L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d’élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un

centre de recyclage approprié.

Connecter le dispositif de réfrigéra-
tion aussi directement que possible
a la batterie.

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Sivous souhaitez éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé pour connaitre les réglementations relatives au traitement des
déchets. Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.



.
14 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a |'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie.

15 Caractéristiques techniques

CD30DC
Tension de raccordement 12V=/ 24V=
Tension d'arrét 10,4V a 12V=
22,8V a 24V=
Tension de démarrage N,7Val2v=
24,2V a 24V=
Courant nominal 12V=: 3A
24V=:15A
Puissance de refroidissement -2°C ... 12°C
Capacité 30L
Classe climatique : N
Température ambiante 16°C ... 32°C
Inclinaison permanente max. 30°
Type et quantité de fluide frigorigéne R1234yf, 429
Equivalent CO2 0t
Potentiel de réchauffement global (GWP) 0.501
Dimensions [E fig. |l 2 1a page 4
Poids 18 kg
Test/certificates (3

Le circuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Il n‘affecte

pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigene peut prendre feu.
Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.

L'unité de réfrigération est hermétiquement fermée.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de

que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asf
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.
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jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.

NOTA Informacién adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

v

Unicamente personal cualificado podra realizar la instalacién y la retirada de la nevera.

v

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

v

Solo personal cualificado esté autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones
que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir dafos considerables en la nevera.

v

Si se dafia el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencion al cliente o
una persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

v

Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado
ni resulte dafado.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

v

Asegurese de que las aberturas de ventilacién de la nevera y de su carcasa o de la estructura en la
que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

v

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion,
salvo los recomendados por el fabricante.

v

No abra ni dafe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

v

No utilice ninglin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

v

Para neveras con refrigerante R1234yf:

* El circuito de refrigeracién contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible
con el medio ambiente, pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

* No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulacién de aire o
solo muy poca.

v

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

> Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
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bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso de la misma de manera segura y
entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos de la nevera.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

JATENCION! Riesgo para la salud

El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se indica
en las instrucciones de instalacion.

JATENCION! Peligro de lesiones

El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de ella.
> No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.

> No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO! Peligro de daiios

> Si estd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el area
de la rejilla de ventilacion al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

Medidas de seguridad durante el funcionamiento
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iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.
No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

v

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion del aparato y de la estructura en la
esté empotrado.

v

No utilice objetos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, salvo
los recomendados por el fabricante.

v

No dafe el circuito de refrigeracion.

v

No utilice ningtn dispositivo eléctrico en los compartimentos del aparato a no ser que estén
expresamente recomendados por el fabricante.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

v

Antes de poner el aparato en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentaciény la
clavija de enchufe estén secos.

v

Desconecte la nevera del suministro de energia eléctrica:
 antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
¢ después de cada uso
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{ATENCION! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> Compruebe que la potencia de refrigeracion del aparato sea la adecuada para las bebidas que
desea enfriar.

> Almacene Unicamente botellas cerradas y todavia precintadas.

> Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato. Si el aparato se deja vacio
durante un tiempo prolongado:

* Desconecte el aparato.

¢ Descongele el aparato.

* Limpiey seque el aparato.

* Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro del aparato.

jAVISO! Peligro de dafios
> No sumerja nunca el aparato en agua.
> Proteja el aparatoy los cables contra el calor y la humedad.

jAVISO! Peligro de dafios
Para el funcionamiento en camiones: Vacie la nevera y apaguela (consulte Encendido y apagado en
la pagina 44) antes de que la cabina del conductor se incline.

NOTA Consulte con el fabricante antes de someter la nevera de cajén a condiciones de
funcionamiento extremas.

Explicacion de los simbolos del equipo

Indica la presencia de materiales inflamables o riesgo de incendio.

A2L

5 Volumen de entrega

Cantidad Descripcion

1 Nevera de cajon
4 Soporte de montaje
1 Indicaciones para la instalacion

1 Instrucciones de uso
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6 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado
que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el
funcionamiento de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas
aplicables del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién
sobre seguridad para identificar y evitar los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

7 Uso previsto

La nevera de cajon (también denominada nevera) esta disefiada para:

« Camiones de transporte de mercancias pesadas (HGV), barcos o vehiculos de recreo
* larefrigeraciény el almacenamiento de bebidas y alimentos en recipientes cerrados
La nevera de cajon no es adecuada para:

* Medicamentos y otros productos médicos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

* Congelar productos alimenticios

La nevera esta disefiada para una inclinacion continua maxima de 30° .

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracion a temperaturas ambiente de entre 16° y 32°,y con
una humedad méaxima del 90 % .

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica
La nevera de cajon es una nevera de compresor.

La nevera de cajon puede enfriar productos y mantenerlos frios con un rango de temperaturade -2 °C ...
12°C.

La nevera de cajon cuenta con un controlador de la bateria que enciende y apaga automaticamente el
compresor. Esta funcion evita que la bateria y el compresor se dafen. Los puntos de conexién y desconexion
medidos en los terminales de conexion del compresor se encuentran enumerados en el capitulo Datos técnicos
en la pagina 48.
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Elementos de control

Perilla del termostato para ajustar la temperatura:

[E fig. n en la pagina 3

9 Instalacion
jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
La instalacion solo puede realizarla un electricista cualificado.

NOTA Puede desmontar el compresor de la nevera de cajén y montarlo en otra parte de la nevera
o por separado. Asegurese de que el conducto del refrigeranteesde 1,5m.

[E fig. H en la pagina 3

1. Seleccione una ubicacién de instalacién que garantice una ventilacién adecuada del aire caliente del
licuefactor.

2. Determine la seccién transversal del cable necesaria en funcién de la longitud del cable:

[E fig. Bl en la pagina 3

Eje de coordenadas Significado Unidad
| Longitud de cable m
Seccién de cable mm?

3. Conecte la nevera de cajén lo mas directamente posible al terminal de la baterfa o a una toma de corriente
con un fusible de al menos 15A (12V)o 7,5A (24 V).

NOTA Asegurese de que el cable positivo esta conectado al terminal positivo y el cable
negativo al terminal negativo.

NOTA Para evitar la pérdida de tension y una reduccion del rendimiento, mantenga la ruta del
cable lo mas corta posible y evite el uso de interruptores, enchufes o regletas adicionales.

4. Fije la nevera de cajon mediante los orificios de los tornillos.

[E fig. ] en la pagina 4

10 Funcionamiento

10.1 Antesdel primer uso

> Porrazones de higiene, limpie la nevera de cajén por dentro y por fuera con un pafno himedo antes de
ponerla en funcionamiento.

> Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen después de
unas horas. Ventilela bien.

> No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 horas tras la conexion.
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> Evite que el interior del vehiculo se caliente excesivamente (utilice parasoles en las ventanas, aire
acondicionado, etc.).

> Proteja la nevera de la luz solar directa (p.gj., con parasoles en las ventanas).

10.2 Informacién para la conservacion de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces
que sea necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del
aire.

Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre
los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

10.3  Ahorro de energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.
> Antes de introducir alimentos calientes en la nevera, deje que se enfrien.
> Evite abrir la nevera mas de lo necesario.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Descongele la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

> Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

10.4 Encendidoy apagado

NOTA Apague siempre la nevera si no la va a utilizar durante un largo periodo de tiempo. Limpiela
y deje el cajon ligeramente abierto. Esto evitarad que se creen malos olores.

Asegurese de que en la nevera de cajén solo hay productos que puedan enfriarse/calentarse a la temperatura
seleccionada.

1. Abrala nevera de cajon.

2. Gire la perilla del termostato:

[E fig. n enlapagina 3

Opcién Descripcién

Encendido: Gire la perilla del termostato hacia la derecha.

Apagado: Gire la perilla del termostato hasta la posicion 0. Si desea
dejar de utilizar la nevera de cajon, desconecte el cable de
la baterfa.
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10.5 Seleccién de temperatura

> Para ajustar la temperatura de refrigeracion, gire la perilla del termostato ( fig. [l hasta la posicién

deseada.

Posicién de la perilla Rango de temperaturas
Peso Aprox. -2 °C en el interior
Min. Aprox. 12°C en el interior

11 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
Desconecte la nevera de la red antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento de la misma.

jAVISO! Peligro de dafios

> Para la limpieza no emplee agentes corrosivos ni objetos duros, pues podrian deteriorar el
enfriador.

> Nunca utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar capas de hielo o despegar
productos que se hayan adherido al congelarse.

> No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

> Con un pano himedo, limpie la nevera de forma regular y también en cuanto se ensucie.
> Aseglrese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafiar el sistema electrénico.
> Después de haberla limpiado, seque la nevera con un pafo.

> Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.

Si es necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si se atasca, el agua de deshielo se
acumula en la parte inferior de la nevera.

11.1 Descongelacion

Con el tiempo, se forma escarcha en la pared trasera del interior de la nevera. Cuando esa capa de escarcha sea
de unos 3 mm, se debe descongelar la nevera.

jAVISO! Peligro de dafios
No utilice herramientas mecénicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

11.2  Circuito de refrigeracion

El circuito de refrigeracién no requiere mantenimiento.
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12 Solucién de problemas

El compresor no funciona

Tabla 4: Definiciones
Urerm Tension entre el borne positivo y el negativo
Uon Conecte la tension de los terminales de conexion electrénica (consulte Descripcion técnica en la pagi-
na42)
Uore Desconecte la tensién de los terminales de conexién electrénica (consulte Descripcion técnica en la pa-
gina42)
Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Upm = OV (Voltios) La conexion entre la ba‘ten'a y If)s Establezca la conexion.
componentes electronicos se inte-
rrumpe
Elinterruptor principal (si existe) esta Sustituya el interruptor principal.
averiado
Se ha quemado el fusible adicional Sustituya el fusible de la linea de su-
del cable (si existe) ministro.
Urrm i Uon Tension de la bateria demasiado baja Cargue la baterfa.
Alintentar arrancar UTerm g UOFF Cable de conexbnvs’ue\to, contacto Establezca la conexién
defectuoso (corrosion)
Seccion del cable insuficiente Sustituya el cable (fig. 5, pagina 5)
Capacidad de la baterfa insuficiente Cambie la baterfa
Alintentar arrancar Uy, =3 Uon La temperatura ambiente es demasia-

Interrupcion eléctrica entre los per-
nos del compresor

doalta.

La ventilacion y/o el suministro de
aire son insuficientes

Suciedad en el condensador

El compresor esté averiado.

Cambie la ubicacion de la nevera.

Limpie el condensador.

Sustituya el compresor

Temperatura interior demasiado baja en el ajuste “MIN” del termostato

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

El compresor funciona continuamen-
te

El compresor permanece en funcio-
namiento demasiado tiempo.
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El' sensor del termostato no hace con-
tacto con el evaporador.

Cortocircuito en la linea del termos-
tato

Termostato defectuoso
En el compartimento del vaporizador

se han congelado una gran cantidad
de productos

Fije el sensor.

Cambie el termostato.

Cambie el termostato.



La potencia de refrigeracion disminuye y la temperatura interior aumenta

Fallo Posible causa

Propuesta de solucién

El compresor permanece en funcio-
namiento demasiado tiempo/conti-
nuamente

Escarcha en el vaporizador

El aislamiento interior no es suficiente
(humedo/mojado).

La temperatura ambiente es demasia-
doalta.

La ventilacion es insuficiente.

El condensador esta sucio
Ventilador averiado (si esta instalado)

El compresor raramente funciona Bateria agotada

Ruidos inusuales

Descongele el vaporizador.

Ajuste/sustituya la junta del cajén.

Procure que haya ventilacién suficien-
te

Limpie el condensador.
Sustituya el ventilador.

Cargue la baterfa.

Fallo Posible causa

Propuesta de solucién

Fuerte zumbido Cuerpo extraio atrapado entre la

neveray la pared

Ruido del ventilador

Interferencias de radio o televisién en el vehiculo

Retire el cuerpo extrano

‘ Fallo ‘ Posible causa

‘ Propuesta de solucién

La conexidn electrénica de la nevera
no esta conectada directamente a la
bateria

Interferencias en la recepcion cuando
el compresor esté en funcionamiento

—

3 Eliminacion

jAVISO! Peligro de dafios

contenedor de reciclaje adecuado.

g €5 -

producto podra desecharse gratuitamente.

las extraiga antes de desecharlo.

Conecte la nevera lo més directa-
mente posible a la bateria.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas
cercano o en un distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos. El

Si el producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que
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14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

15 Datos técnicos

CD30DC
Tension de conexion 12V=/ 24V=
Tension de desconexién 10,4V en 12V=
22,8V en 24V=
Tension de conexién 1,7V en 12V=
24,2V en 24V=
Corriente nominal 12V=: 3A
24V=:15A
Potencia de refrigeracion -2°C ... 12°C
Capacidad 30L
Clase climética N
Temperatura ambiente 16°C ... 32°C
Inclinacién continua méx. 30°
Tipoy cantidad de refrigerante R1234yf, 429
Equivalente de CO2 0t
Potencial de calentamiento atmosférico (PCA) 0.501
Dimensiones [E fig. [l en la pagina 4
Peso 18 kg
Test/certificates (3

El circuito de refrigeracién contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente,
pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede
incendiarse.

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.

La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagées e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicées estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagao
aque se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucGes e os avisos aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizacdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacdao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.
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NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

3 Indicagdes de seguranga

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do frigorifico.
> Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

v

As reparacdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparacdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

v

Se o cabo de alimentacdo deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes
equivalentes, de forma a evitar riscos de seguranca.

v

Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagcdo no fica preso nem é
danificado.

AVISO! Perigo de incéndio

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

v

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelamento
para além dos recomendados pelo fabricante.

v

N&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.

v

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

v

Para frigorificos com refrigerante R1234yf:

* O circuito de refrigeracdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecolégico mas
inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

* Nao utilize nem armazene o frigorifico em espacos confinados com pouco ou nenhum fluxo
dear.

v

QO isolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminacao
especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem
adequado.

AVISO! Perigo de explosdo

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossois com gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
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supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a utilizagdo do frigorifico de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

> Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

> As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o frigorifico.

PRECAUGAO! Risco para a satide

O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.
Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste frigorifico ou nas suas proximidades.
> Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.
> Nao modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos

> Mantenha a abertura de condensacdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de
limpeza de alta presséo na zona das grelhas de ventilagdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.

Seguranga durante o funcionamento

PERIGO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.
Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

AVISO! Perigo de incéndio

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo sempre desobstruidas no compartimento do aparelho ou
na estrutura encastrada.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios para acelerar o processo de
descongelamento, para além dos recomendados pelo fabricante.

> Nao danifique o circuito de refrigeracao.

> Nao utilize aparelhos elétricos nos compartimentos do aparelho, exceto se estes aparelhos
elétricos tiverem sido recomendados para o efeito pelo fabricante.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussio

O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que a ligacdo e a ficha estdo
secas.

v

Desligue o frigorifico da fonte de alimentacio:
¢ Antes de cada limpeza e manutengao
¢ Depois de cada utilizagdo
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PRECAUGAO! Risco para a saude
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

v

Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho cumpre os requisitos de armazenamento das
bebidas que pretende refrigerar.

v

Armazene apenas garrafas fechadas e ainda seladas no aparelho.

v

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do aparelho. Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:

* Desligue o aparelho.

¢ Descongele o aparelho.

* Limpe e seque o aparelho.

* Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do aparelho.

NOTA! Risco de danos
> Nunca mergulhe o aparelho em dgua.
> Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

NOTA! Risco de danos
Para o funcionamento num camigo: Esvazie o frigorifico e desligue o aparelho (consulte Ligar e
desligar na pagina 55) antes de inclinar a cabina.

OBSERVAGAO Antes de expor a gaveta de refrigeracio a esforcos extremos, devera entrar em
contato com o fabricante.

4 Explicagdo dos simbolos no aparelho

>

Indica materiais inflaméveis ou risco de incéndio.

A2L

5 Material fornecido

Quantidade Descri¢dao

1 Gaveta de refrigeracao
4 Suporte de montagem
1 Instrucdes de montagem

1 Manual de instrucdes

6 Grupoalvo

(@)

Ainstalagdo elétrica e a configuracdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista
qualificado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo

e operagdo de equipamento e instalacdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas
aplicdveis no pafs em que o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico
deve ter concluido formagdo em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agcdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.



7 Utilizacdo adequada

A gaveta de refrigeracdo (também designado por frigorifico) destina-se a:
¢ Veiculos pesados de mercadorias, embarcagdes ou veiculos de recreio
* Refrigerar e armazenar bebidas e alimentos em recipientes fechados

A gaveta de refrigeragdo ndo é adequada para:

* Medicamentos e outros produtos médicos
¢ Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
 Ultracongelar géneros alimenticios

O frigorifico foi concebido para uma inclinacdo constante de, no maximo, 30°.

O desempenho de refrigeragdo ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16° e 32° e a uma humidade
de armaximade 90% .

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengdo incorretas causarao um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
¢ Instalacdo, montagem ou ligacdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descricao técnica

A gaveta de refrigeracdo é um frigorifico de compressor.

A gaveta de refrigeracdo pode refrigerar alimentos e manté-los frescos num intervalo de temperatura de
-2°C .. 12°C.

A gaveta de refrigeracdo tem um monitorizador de bateria que liga e desliga automaticamente o compressor.
Esta funcionalidade protege a bateria e o compressor contra danos. O capitulo Ficha de dados técnicos na
pagina 59 apresenta os pontos de ligacdo e desconexao medidos nos terminais de ligagdo do compressor.

Elementos de comando

Bot&o do termdstato para definir a temperatura:

@ fig. Ell na pagina 3

9 Instalacdo

AVISO! Risco de eletrocussao
A instalagdo apenas pode ser realizada por um eletricista qualificado.
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OBSERVAGAO F possivel desmontar o compressor da gaveta de refrigeracio e instalé-lo noutro
local da gaveta de refrigeracdo ou em separado. Certifique-se de que a conduta do liquido
refrigerante éde 1,5m..

[E fig. ﬂ na pagina 3

Selecione um local de montagem que garanta uma ventilagdo adequada para o ar aquecido do
condensador.

. Determine a secgdo transversal do cabo necessaria com base no comprimento do cabo:

@ fig. [l na pagina 3

Eixo de coordenada Significado Unidade
| Comprimento do cabo m
Secgdo transversal do cabo mm?2

. Ligue a gaveta de refrigeracdo o mais diretamente possivel ao terminal da bateria ou a uma tomada com um

fusivel com uma classificacdo de pelo menos 15A (12V)ou 7,5A (24V).

OBSERVACAO Certifique-se de que o cabo positivo esté ligado ao terminal positivo e o cabo
negativo ao terminal negativo.

OBSERVAGAO Para evitar a perda de tensio e a diminuicdo de desempenho, o cabo deve
ser o mais curto possivel e ndo deve ser interrompido por, por exemplo, interruptores, fichas ou
extensoes adicionais.

4. Fixe a gaveta de refrigeragao nos furos dos parafusos.

[a fig. n na pagina 4

10 Operagao

10.1 Antes da primeira utilizacdo

v

v

v v

v

Por razdes de higiene, antes de colocar a gaveta de refrigeracdo nova em funcionamento, limpe o interior e o
exterior com um pano himido.

Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se dissipara apds
algumas horas. Areje bem.

N&o armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 horas apds a colocagdo em funcionamento.

Proteja o interior do veiculo contra um aquecimento excessivo (p. ex., com cortinas de protecdo contra o sol
nas janelas, ar condicionado).

Proteja o frigorifico da luz solar direta (p. ex., com cortinas de protecdo contra o sol nas janelas).

10.2 Informacées sobre o armazenamento de alimentos

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que
forem necessérias e apenas durante o tempo estritamente necessario. Armazene os géneros alimenticios de
modo a que o ar continue a circular bem.
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* Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.
¢ Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as imagens.

* Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

10.3 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.
Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no frigorifico.
Nao abra o frigorifico mais do que as vezes necessarias.

Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

>
>
>
> Nao deixe o frigorifico aberto durante mais tempo do que o necessario.
>
> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

>

Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

10.4 Ligaredesligar

OBSERVAGAO Desligue sempre o frigorifico se ndo o utilizar durante um longo periodo de
tempo. Limpe-o e deixe a gaveta ligeiramente aberta. Isto ird impedir a formag¢do de maus cheiros.

Certifique-se de que apenas se encontrem produtos na gaveta de refrigeracdo que possam ser refrigerados ou
aquecidos para a temperatura selecionada.

1. Abraa gaveta de refrigeracdo.

2. Rode o botdo do termostato:

[E fig. [l na pagina 3

Opgdo Descrigdo

Ligue: rode o botdo do termdstato para a direita.

Desligue: rode o terméstato para a posicdo 0. Quando colocar a ga-
veta de refrigeracdo fora de funcionamento, retire o cabo
da bateria.

10.5 Selecionar a temperatura

> Para definira temperatura de refrigeracdo, rode o botdo do terméstato ( @ fig. ) para a faixa pretendida.

Posicao do interruptor Intervalo de temperatura
Méx. Aprox. =2 °C no interior
Min. Aprox. 12 °C no interior
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11 Limpeza e manuten¢ido

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos nem objetos duros para a limpeza, uma vez que
podem danificar o frigorifico.

AVISO! Risco de eletrocussao
Antes de cada limpeza e conservagdo, desligue o frigorifico da rede elétrica.

> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou para libertar
objetos congelados do aparelho.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o
processo de descongelamento.

> Limpe o frigorifico regularmente, e assim que este fique sujo, com um pano himido.

> Assegure que ndo pinga agua para as vedacdes. Tal podera danificar o sistema eletrénico.
> Seque o frigorifico com um pano apds a limpeza.

> Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado
acumula-se no fundo do frigorifico.

11.1 Descongelamento

Com o tempo, forma-se gelo na parede traseira no interior do frigorifico. Se essa camada de gelo atingir cerca
de 3mm de espessura, descongele o frigorifico.

NOTA! Risco de danos
Nao utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo
de descongelamento.

11.2  Circuito de refrigeracao

O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manutengdo.

12 Resolucao de falhas

O compressor ndo funciona

Tabela 5: Definigoes
Urerm Tens&o entre os terminais eletrénicos positivo e negativo
UON Tensao de ligagdo do borne de ligacio do sistema eletronico (consulte Descricao técnica na pagi-
na53)
Uore Tensao de desconexao do borne de ligagdo do sistema eletrénico (consulte Descricao técnica na pagi-
na 53)
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Falha Possivel causa Sugestéo de solugao

Upmn = OV (Volt) Existe uma interrupgdo na ligacao Estabelecer a ligagio.
entre a bateria e o sistema eletrénico
Avaria no interruptor principal (se Substituir o interruptor principal.
instalado)
Fusivel adicional nalinha de alimenta-  5,pstituir o fusivel na linha de alimen-
¢do queimado (se instalado) taggio.

Urerm - Uon Tensdo da bateria demasiado baixa Carregara bateria.

Durante uma tentativa de arranque,
Yrerm & Vo

Durante uma tentativa de arranque,
“FUon

Yterm

Circuito elétrico entre os pinos no
compressor interrompido

Ligacéo solta do cabo, mau contacto
(corrosao)

Corte transversal do cabo demasiado
pequeno

Capacidade da bateria demasiado
baixa

Temperatura ambiente demasiado
elevada

Ventilagdo e/ou fornecimento de ar
demasiado baixa(o)

O condensador esta sujo

Avaria no compressor

Efetuar a ligacdo

Substitua o cabo (fig. 5, pagina 5)

Substituir a bateria

Mude o frigorifico para outro local.

Limpar o condensador.

Substitua o compressor

Temperatura interior demasiado baixa na definicdo "MIN" do terméstato

Falha

Possivel causa

Sugestao de solugcdo

O compressor esta sempre a funcio-
nar

O compressor esta a funcionar ha
muito tempo

O sensor do termdstato ndo esta em
contacto com o vaporizador

Curto-circuito no condutor do ter-
mostato

Avaria no terméstato

Foram congeladas grandes quantida-
des de produtos no vaporizador

Fixar o sensor

Substituir o termdstato

Substituir o terméstato

Perda da poténcia de refrigeracao, a temperatura interior sobe

[Falha

‘ Possivel causa

‘ Sugestao de solugcdao

O compressor esta a funcionar ha
muito tempo/permanentemente

Vaporizador congelado

Isolamento do espaco de refrigera-
¢do ndo suficiente (himido/molha-
do)

Temperatura ambiente demasiado
elevada

Ventilagao insuficiente

O condensador esta sujo

Descongelar o vaporizador.

Reajustar/substituir a vedacdo da
gaveta.

Certificar-se de que existe uma venti-
lacdo suficiente

Limpar o condensador.
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Falha Possivel causa Sugestéo de solugao

Ventilador com avaria (caso exista) Substitua o ventilador.

O compressor raramente funciona A capacidade da bateria esta esgo-

Carregar a bateria.
tada

Ruidos nao habituais

Falha Possivel causa Sugestao de solugdo

Ruido agudo Objeto estranho preso entre a ma-

. f © Remover o corpo estranho
quina de refrigeracao e a parede

Ruido do ventilador

Interferéncias no radio ou na televisao do veiculo

‘ Falha ‘ Possivel causa ‘ Sugestao de solugcao

Interferéncias na rececdo durante o Aligacdo eletrénica do aparelho de
funcionamento do compressor refrigeracdo nao esta ligada direta-
mente a bateria

Ligue a geleira o mais diretamente
possivel aos polos da bateria.

13 Eliminagao

NOTA! Risco de danos

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um
centro de reciclagem adequado.

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor
mais préximo sobre as disposicoes de eliminacdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado
gratuitamente.

4 £ -

se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagéo.

14 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparacdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicao

* Um motivo de reclamagao ou uma descri¢do da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.
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15 Ficha de dados técnicos

CD30DC
Tensdo de ligagao 12V=/ 24V=
Tensao de desconexao 10,4V com 12V=

Tensdo de ligagao

Corrente nominal

Poténcia de refrigeracao

Volume

Classe de climatizacdo

Temperatura ambiente

Inclinagdo constante

Tipo e quantidade de agente de refrigeracdo
Equivalente a CO2

Potencial de aquecimento global (PAG)

Dimensoes

Peso

Test/certificates

22,8V com 24V=

1,7V com 12V=
24,2V com 24 V=

12V=: 3A
24V=:15A
-2°C .. 12°C
30L

N

16°C ... 32°C
méx. 30°
R1234yf, 429
Ot

0.501

[_ ig. Fl na pagina 4
18 kg

(43

O circuito de refrigeracdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este
produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante

vazado pode incendiar-se.

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.

A unidade de refrigeracdo esta hermeticamente fechada.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, e linee guida e le avertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e 'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle struzioni e delle awertenze qui
espressamente indicate pué causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzion, e linee guida e le awertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiormamenti. Per informazioni aggiomate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simbo

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.
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AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

v

L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

v

Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

v

Il frigorifero puo essere riparato solo da personale specializzato. Le riparazioni che non vengono
eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

v

Se il cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
sostituire dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica
necessaria.

v

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura
incorporata, libere da ostruzioni.

v

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.

v

Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

v

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

v

Per frigoriferi con refrigerante R1234yf:

* |l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma
infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita
di refrigerante puo incendiarsi.

* Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un flusso d‘aria assente o minimo.

v

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infammabile e richiede procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di
riciclaggio adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con gas
propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
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specifiche, solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza
e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

> Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.
> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.
> Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Seil frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della
griglia durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento
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PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze pud causare la morte o lesioni gravi.
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione nell’involucro dell'apparecchio o nella
struttura incorporata.

v

Non utilizzare oggetti meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, ad
eccezione di quelli consigliati dal fabbricante.

v

Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

v

Non utilizzare apparecchi elettrici nei comparti di conservazione dell’apparecchio, ad eccezione
di quelli consigliati dal fabbricante.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

v

Prima della messa in funzione dell'apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

v

Scollegare il frigorifero dall'alimentazione elettrica:
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* dopo ogni utilizzo
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

v

Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell'apparecchio sia adatta alle bevande da
refrigerare.

v

Conservare nell’apparecchio solo bottiglie chiuse e ancora sigillate.

v

L'apertura prolungata della porta puod causare un significativo aumento della temperatura negli
scomparti dell'apparecchio. Se I'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere |'apparecchio.

¢ Sbrinare |'apparecchio.

 Pulire e asciugare |'apparecchio.

* Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all’interno dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

> Non immergere mai l'apparecchio in acqua.

> Proteggere |'apparecchio e il cavo dal caldo e dall'umidita.
AVVISO! Rischio di danni

Per il funzionamento su veicoli pesanti: svuotare il frigorifero e spegnere I'apparecchio (vedere
Accensione e spegnimento alla pagina 66), prima di ribaltare la cabina di guida.

NOTA Prima di sottoporre il frigorifero a cassetto a sollecitazioni estremamente elevate, mettersi in
contatto con il fabbricante.

Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Indica materiali infiammabili o rischio di incendio.

A2L
5 Dotazione
Quantita Descrizione
1 Frigorifero a cassetto
4 Supporto di montaggio
1 Istruzioni di installazione
1 Manuale diistruzioni
6 Destinatari

(@)

L'installazione elettrica e la configurazione dell'apparecchio devono essere eseguite da un
elettricista qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e
al funzionamento delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative
vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una
formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.
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7 Destinazione d’uso

Il frigorifero a cassetto (chiamato anche frigorifero) & destinato a:
* Veicoli pesanti (HGV), imbarcazioni o veicoli ricreazionali

* Raffreddamento e conservazione di bevande e alimenti in contenitori chiusi
Il frigorifero a cassetto non & adatto per:

* medicinali e altri prodotti medici
¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
* la surgelazione di alimenti

Il frigorifero & realizzato per uno sbandamento continuo di massimo di 30° .

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16° e 32° eun
valore di umidita dell'aria massima di 90 % .

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo 0 una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il frigorifero a cassetto ¢ di tipo a compressore.

Il frigorifero a cassetto ¢ in grado di raffreddare e conservare al fresco i prodotti a temperature comprese tra
-2°C .. 12°C.

Il frigorifero a cassetto dispone di un monitor batteria che accende e spegne automaticamente il compressore.
Questa funzione protegge la batteria e il compressore da eventuali danni. | punti di inserimento e disinserimento,
misurati sui morsetti del compressore, sono elencati nel capitolo Specifiche tecniche alla pagina 70.

Elementi di comando

Manopola del termostato per impostare la temperatura:

@ fig. Ell alla pagina 3

9 Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
L'installazione puo essere eseguita solo da un elettricista qualificato.
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NOTA E possibile smontare il compressore dal frigorifero a cassetto e montarlo in un altro punto
del frigorifero o in sede separata. Assicurarsi che la tubazione del refrigerante sia lunga 1,5m .

[E fig. ﬂ alla pagina 3

1. Selezionare un luogo di installazione che garantisca la corretta ventilazione dell‘aria calda del condensatore.

2. Definire la sezione del cavo richiesta in base alla sua lunghezza:

@ fig. [f] alla pagina 3

Asse delle coordinate Significato Unita
| Lunghezza del cavo m
Sezione del cavo mm?

3. Collegare il frigorifero a cassetto il piti direttamente possibile al polo della batteria 0 a una presa con un
fusibile di potenza dialmeno 15A (12V)o 7,5A (24 V).

NOTA Assicurarsi che il cavo positivo sia collegato al polo positivo e il cavo negativo al polo
negativo.

NOTA Per evitare perdite di tensione e un calo delle prestazioni, mantenere il percorso dei
cavi il pit breve possibile ed evitare interruzioni, come interruttori, spine o prese multiple
supplementari.

4. Fissare il frigorifero a cassetto negli appositi fori per le viti.

[a fig. n alla pagina 4

10 Funzionamento

10.1  Primadel primo utilizzo

> Per motivi igienici, prima della messa in funzione iniziale del frigorifero a cassetto, pulirne I'interno e I'esterno
con un panno umido.

> Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo poche ore.
Aerare bene.

> Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 ore di funzionamento dopo |'accensione.
> Proteggere |'interno del veicolo da un riscaldamento eccessivo (ad es. parasole alle finestre, climatizzatore).
> Proteggere il frigorifero dalla luce diretta del sole (ad es. applicare parasole alle finestre).

10.2 Informazioni sulla conservazione degli alimenti

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che l'aria possa continuare a circolare bene.

¢ Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
* Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.
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* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

10.3 Risparmio energetico

Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.
Prima di immagazzinare cibi caldi nel frigorifero, lasciarli raffreddare.
Non aprire il frigorifero pit spesso del necessario.

Sbrinare il frigorifero appena si & formato uno strato di ghiaccio.

>
>
>
> Non lasciare il frigorifero aperto pit del tempo necessario.
>
> Evitare temperature inutilmente basse.

>

Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.

10.4 Accensione e speghimento

NOTA Spegnere sempre il frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato. Pulire e lasciare il cassetto leggermente aperto. In questo modo siimpedisce la
formazione di odori sgradevoli.

Assicurarsi che nel frigorifero a cassetto si trovino solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati o
riscaldati alla temperatura scelta.
1. Aprire il frigorifero a cassetto.

2. Ruotare la manopola del termostato:

[E fig. [l alla pagina 3

Opzione Descrizione
Accendere: Ruotare la manopola del termostato in senso orario.
Spegnere: Ruotare la manopola del termostato nella posizione 0. Per

interrompere I'utilizzo del frigorifero a cassetto, scollegare
il cavo dalla batteria.

10.5 Selezione della temperatura

> Per impostare la temperatura di raffreddamento, ruotare la manopola del termostato ( [E fig. n) fino
all'intervallo desiderato.

Posizione dell'interruttore Intervallo di temperatura
Max Circa =2 °C all'interno
Min Circa 12 °C all'interno
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11  Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Staccare il frigorifero dalla rete ogni volta che si effettua la pulizia e la cura.

AVVISO! Rischio di danni
> Per la pulizia non impiegare detergenti corrosivi oppure oggetti ruvidi, perché potrebbero

danneggiare il frigorifero.

> Non impiegare mai utensili duri o acuminati per rimuovere gli strati di ghiaccio o per liberare
oggetti congelati.

> Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di
sbrinamento.

> Con un panno umido pulire il frigorifero regolarmente e non appena sono visibili tracce di sporco.

> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il sistema elettronico.
> Dopo aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.

> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando é intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del
frigorifero.

11.1  Sbrinamento

Con il tempo si forma brina sulla parete posteriore all'interno del frigorifero. Quando lo strato di brina raggiunge
uno spessore di circa 3 mm , sbrinare il frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di

sbrinamento.

11.2  Circuito di raffreddamento

Il circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

12 Risoluzione dei problemi

Il compressore non gira

Tabella 6: Definizioni

Urerm Tensione fra i morsetti positivo e negativo

UON Tensione di accensione dei morsetti di collegamento (vedere Descrizione delle caratteristiche tecniche
alla pagina 64")

Uore Tensione di interruzione dei morsetti di collegamento (vedere Descrizione delle caratteristiche tecniche

alla pagina 64)
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Guasto Possibile causa Rimedio

Upm = OV (volt) Interruzione nel collegamento tra la Stabilire un collegamento.
batteria e il sistema elettronico
Interruttore principale guasto (se in- Sostituire I'interruttore principale.
stallato)
Fusibile supplementare dellalineadi | sqjtuire il fusibile della linea di ali-
alimentazione bruciato (se installato) mentazione.

Urerm - Uon Tensione della batteria insufficiente Caricare la batteria.

Durante il tentativo di messa in fun- Collegamento del cavo allentato o Stabilire un collegamento

zione Uy, € Uqee cattivo contatto (corrosione)

Durante il tentativo di messa in fun-

zione Ur, - Uon

Interruzione elettrica tra le spine nel
compressore

Sezione cavo insufficiente
Capacita della batteria insufficiente
Temperatura ambiente troppo alta

Ventilazione o alimentazione d'aria
insufficiente

Condensatore sporco

Compressore guasto

Sostituire il cavo (fig. 5, pagina 5)

Sostituire la batteria

Spostare il frigorifero in un altro pun-
to.

Pulire il condensatore.

Sostituire il compressore

Temperatura interna troppo fredda con I'impostazione del termostato “MIN”

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il compressore gira ininterrottamente

Il compressore gira da molto tempo

Il sensore del termostato non e in
contatto con |'evaporatore

Cortocircuito nella linea del termosta-

to

Termostato guasto

Nello scomparto dell’evaporatore &

stata congelata una quantita eccessi-

va dialimenti

Fissare il sensore

Sostituire il termostato

Sostituire il termostato

La capacita di raffreddamento cala, la temperatura interna aumenta

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il compressore gira da molto tem-
po/ininterrottamente
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Evaporatore ghiacciato

Isolamento vano refrigerato insuffi-
ciente (umido/bagnato)

Temperatura ambiente troppo alta

Ventilazione insufficiente

Condensatore sporco

Ventola difettosa (se disponibile)

Sbrinare |'evaporatore.

Regolare/sostituire la guarnizione del
cassetto.

Provvedere a una sufficiente aerazio-
ne dell’apparecchio.

Pulire il condensatore.

Sostituire la ventola.



Guasto Possibile causa Rimedio

Il compressore gira di rado Capacita della batteria esaurita Caricare la batteria.

Rumori insoliti

Guasto Possibile causa Rimedio

Forte ronzio Presenza di corpi estranei bloccati fra

> Eliminare il corpo estraneo
refrigeratore e parete

Rumore della ventola

Interferenze radio o televisive nel veicolo

Guasto Possibile causa Rimedio
Interferenza nella ricezione quando il Il collegamento elettronico del frigo- Collegare il frigorifero il pit diretta-
compressore € in funzione rifero non é fissato direttamente alla mente possibile alla batteria.
batteria

13 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un
centro diriciclaggio adatto.

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pit vicino o presso
il proprio distributore specializzato sulle norme applicabili relative allo smaltimento. E possibile
smaltire il prodotto gratuitamente.

g £ -

Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.

14 Garanzia
Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante
nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto,
« il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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15 Specifiche tecniche

CD30DC
Tensione di allacciamento 12V=/ 24V=
Tensione di interruzione 10,4V a12V=
22,8V a 24V=
Tensione di accensione N,7Val2V=
24,2V a 24V=
Corrente nominale 12V=: 3A
24V=:15A
Capacita di raffreddamento -2°C ... 12°C
Capienza 30L
Classe climatica N
Temperatura ambiente 16°C ... 32°C
Sbandamento continuo max 30°
Tipo e quantita di refrigerante R1234yf, 429
CO2 equivalente 0t
Potenziale di riscaldamento globale (GWP) 0.501
Dimensioni [E fig. A alla pagina 4
Peso 18 kg
Test/certificates (3

Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infammabile. Non
danneggia lo strato di ozono e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.

Il gruppo refrigerante € sigillato ermeticamente.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood
tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood
tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.
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LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

& >

3 Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

> Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

v

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

v

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

v

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

v

Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

v

Open of beschadig in geen geval de koelkring.

v

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen

daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Voor koelkasten met koelmiddel R1234yf:

* De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel.
Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan
vlam vatten.

v

* Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

v

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

=

> Deze koelkast mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de koekast en zij inzicht hebben
in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.



> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

> Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

VOORZICHTIG! voor de dheid

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.
Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van deze koelkast.
> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.
> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als
de koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

Veiligheid bij het gebruik

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

> Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het toestel of in de inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiproces te
versnellen dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

> Beschadig de koelkring niet.
> Gebruik geen elektrische apparaten in de vakken van het toestel, tenzij de fabrikant deze
elektrische apparaten aanbeveelt.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Letervoor de ingebruikname op dat de voedingskabel en stekker droog zijn.
> Ontkoppel de koelkast van de stroomvoorziening:

 Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Naelk gebruik

VOORZICHTIG! voor de iheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Controleer of de koelcapaciteit van het toestel geschikt is voor de dranken die u wilt koelen.
> Bewaar uitsluitend gesloten en verzegelde flessen in het toestel.
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> langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel. Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
¢ Schakel het toestel uit.
* Ontdooi het toestel.
* Reinig en droog het toestel.
* Laat de deur open om schimmelvorming in het toestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Dompel het toestel nooit onder in water.
> Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

LET OP! Gevaar voor schade
Voor gebruik in vrachtwagens: Leeg de koelkast en schakel het apparaat uit (zie In- en uitschakelen
op pagina 77) voordat de bestuurderscabine omhoog wordt gekanteld.

INSTRUCTIE Voordat u de koelkast aan extreme belastingen blootstelt, dient u contact op te
nemen met de fabrikant.

4 Verklaring van de symbolen op het toestel

>

(4]

Geeft brandbaar materiaal of brandgevaar aan.

A2L

Omvang van de levering

Aantal Beschrijving

1 Ladenkoelkast
4 Montageplaat
1 Montage-instructies

1 Bedieningshandleiding

6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een
bevoegde elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de
constructie en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/
of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te
vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

7 Beoogd gebruik

De ladenkoelkast (ook wel koelkast genoemd) is bedoeld voor:
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* Vrachtwagens, boten of recreatievoertuigen

* Koelen en bewaren van dranken en voedsel in gesloten containers

De koelkast is niet geschikt voor:

¢ Geneesmiddelen en andere medische producten

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* invriezen van levensmiddelen

De koelkast is ontworpen voor een maximale permanente helling van 30 °.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° en 32 ° bij een maximale
vochtigheid van 90 % .

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

De koelkast is een compressorkoelkast.
De koelkast kan goederen koelen en koel houden in een temperatuurbereik van =2 °C ... 12°C.

De ladekoelkast heeft een accumonitor die de compressor automatisch in- en uitschakelt. Deze functie
beschermt de accu en de compressor tegen beschadiging. De in- en uitschakelpunten, gemeten aan de
aansluitklemmen van de compressor, zijn vermeld in het hoofdstuk Technische gegevens op pagina 80.

Bedieningselementen

Thermostaatknop voor het instellen van de temperatuur:

[E afb. [l op pagina 3

9 Installatie
WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien.
INSTRUCTIE U kunt de compressor losmaken van de koelkast en deze op een ander deel van de
koelkast of afzonderlijk monteren. Zorg ervoor dat de koelmiddelleiding 1,5m is.

@ afb. B op pagina 3
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1. Kies een installatielocatie met goede ventilatie van de verwarmde lucht van de liquefier.

2. Bepaal de vereiste kabeldoorsnede op basis van de kabellengte:

[E afb. ﬂ op pagina 3

Coérdinatenas Betekenis Apparaat
| Kabellengte m
Kabeldiameter mm?

3. Sluit de koelkast zo direct mogelijk aan op de accuklem of op een uitlaat met een zekering van minimaal
15A (12V)of 75A (24V).

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de pluskabel is aangesloten op de plusklem en de minkabel op
de minklem.

kort mogelijk te houden en onderbrekingen, zoals extra schakelaars, stekkers of stekkerdozen,

@ INSTRUCTIE Om spanningsverlies en prestatieverlies te voorkomen, dient u het kabeltraject zo
te voorkomen.

4. Bevestig de koelkast met met behulp van de schroefgaten.

[E afb. 1 op pagina 4

10 Gebruik

10.1 Voor het eerste gebruik

> Alvorens de nieuwe koelkast in gebruik te nemen, moet deze om hygiénische redenen van binnen en van
buiten met een vochtige doek worden gereinigd.

> Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen. Verlucht
goed.

> Bewaar de eerste 4 bedrijfsuren na starten geen waren in de koelkast.

> Bescherm het voertuiginterieur tegen overmatig verwarmen (bijvoorbeeld zonneschermen in de vensters,
airco).
> Bescherm de koelkast tegen direct zonlicht (bijvoorbeeld zonneschermen in de vensters).

10.2 Informatie over opslag van levensmiddelen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo
lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.
* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

¢ Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.
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10.3  Energie besparen

Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.
Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.
Open het koelapparaat niet vaker dan nodig.

Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

>
>
>
> Laat de koelkast niet langer open dan nodig.
>
> Voorkom onnodig lage temperaturen.

>

Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

10.4 In- en uitschakelen

INSTRUCTIE Schakel de koelkast altijd uit als u deze langere tijd niet gebruikt. Maak de koelkast
schoon en laat de lade iets open staan. Dit zal voorkomen dat er slechte geuren ontstaan.

Let op dat er zich alleen voorwerpen in de koelkast bevinden die op de gekozen temperatuur gekoeld/
verwarmd mogen worden.

1. Open de koelkast.

2. Draai aan de thermostaatknop:

[E afb. n op pagina 3

Optie Beschrijving
Inschakeling: Draai de thermostaatknop rechtsom.
Uitschakeling: Draai de thermostaat in de stand 0. Als u de koelkast niet

meer wilt gebruiken, koppelt u de kabel los van de accu.

10.5 Temperatuur selecteren

> Omde koeltemperatuur in te stellen, draait u de thermostaatknop ( [E afb. n) naar het gewenste bereik.

Schakelaarpositie Temperatuurbereik
Max. Ongeveer -2 °C in het interieur
Min. Ongeveer 12 °C in het interieur

11 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Scheid de koelkast voor reiniging en onderhoud van het net.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik voor het reinigen geen bijtende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen, aangezien

het koeltoestel hierdoor beschadigd zou kunnen raken.
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> Gebruik nooit hard of spits gereedschap voor het verwijderen van ijslagen of het losmaken van
vastgevroren voorwerpen.

> Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

> Reinig de koelkast regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek.

> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.
> Veeg de koelkast na het reinigen met een doek droog.

> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de
koelkast.

11.1  Ontdooien

Na verloop van tijd vormt zich rijp op de achterwand in de koelkast. Als deze rijplaag ongeveer 3 mm dik s,
moet de koelkast worden ontdooid.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

11.2  Koelkring

De koelkring is onderhoudsvrij.

12 Problemen oplossen

Compressor loopt niet

Tabel 7: Definities

Urerm Spanning tussen plus- en minpool aansluitingen
Uon Schakel de spanning van de elektronische aansluitklemmen in (zie Technische beschrijving op pagi-
na 75)
Uore Schakel de spanning van de elektronische aansluitklemmen uit (zie Technische beschrijving op pagi-
na75)
Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Uiem = OV (Volt) Eris een onderbreking van de verbin- | Maak een verbinding.
ding tussen accu en elektronica
Hoofdschakelaar defect (indien aan- Vervang de hoofdschakelaar.
wezig)
Extra leidingzekering doorgebrand Vervang de leidingzekering.
(indien aanwezig)
Urerm ™ Uon Accuspanning te laag Laad de accu op.
Tijdens poging tot opstarten Ur, Losse kabelaansluiting slecht contact Breng een verbinding tot stand
e Uosr (corrosie)

78



Fout Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Kabeldiameter te gering
Accucapaciteit te gering

Tijdens poging tot opstarten U.
) U[)N

rerm Omgevingstemperatuur te hoog

toevoer

Condensor is vuil

Elektrische onderbreking tussen de
stiften in de compressor

Compressor defect

Onvoldoende ventilatie en/of lucht-

Vervang de kabel (afb.5, pagina 5)

Vervang de accu

Zet de koelkast op een andere plek.

Reinig de condensor.

Compressor vervangen

Binnentemperatuur te laag in de MIN”-thermostaatinstelling

Fout Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De compressor draait continu
tact met verdamper

Kortsluiting in thermostaatleiding
Thermostaat defect

Compressor loopt lang
het verdampercompartiment

Koelcapaciteit daalt, binnentemperatuur stijgt

Fout ‘ Mogelijke oorzaak

Thermostaatsensor heeft geen con-

Grote hoeveelheden zijn bevroren in

Bevestig de sensor

Vervang de thermostaat

Vervang de thermostaat

‘ Voorstel tot oplossing

Compressor loopt lang/permanent Verdamper bevroren

Isolatie van de koelruimte niet vol-
doende (vochtig/nat)

Omgevingstemperatuur te hoog

Be- en ontluchting niet voldoende

Condensor s vuil
Ventilator defect (indien aanwezig)

Compressor loopt zelden Accucapaciteit uitgeput

Ongebruikelijke geluiden

Ontdooi de verdamper.

Ladeafdichting afstellen/vervangen.

Zorg ervoor dat het apparaat vol-
doende geventileerd is

Reinig de condensor.
Vervang de ventilator.

Laad de accu op.

‘ Fout Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Luid brommen
ne en wand geklemd

Ventilatorgeluid

Vreemd voorwerp tussen koelmachi-

Verwijder het voorwerp
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Radio- of televisiestoring in het voertuig

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Storing in de ontvangst wanneer de De elektronische aansluiting van het Sluit het koelapparaat zo direct mo-
compressor draait koelapparaat is niet direct op de accu gelijk aan op de accu.
geklemd

13 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade

De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

TS -

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

15 Technische gegevens

CD30DC
Aansluitspanning 12V=/ 24V=
Uitschakelspanning 10,4V bij 12V==

22,8V bij 24 V=
Inschakelspanning 1,7V bij 12V=

24,2V bij 24V=

Nominale stroom
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CD30DC
Koelvermogen -2°C ... 12°C
Capaciteit 30L
Klimaatklasse N
Omgevingstemperatuur 16°C ... 32°C
Permanente helling max. 30°
Type en hoeveelheid koelmiddel R1234yf, 429
CO2-equivalent ot
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0.501
Afmetingen [E afb. [l op pagina 4
Gewicht 18 kg
Test/certificates (3

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de
ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.

Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekrefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og erindforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningeme, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt
overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medifare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for
eventuelle endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!
Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

82


https://documents.dometic.com

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.
> Installation og fierelse af keleskabet m& kun udferes af fagfolk.

> Hvis kaleskabet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

> Reparationer pa dette kaleskab ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der
opsta betydelige farer eller skader pa keleskabet.

> Huvis dette keleskabs tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

> Nar keleskabet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.

ADVARSEL! Brandfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Hold ventilationsabningerne i keleskabets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for

forhindringer.

v

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

> Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kelekredslabet.

> Anvend ikke el-apparater i kgleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater
hertil.

> Til keleskabe med kelemidlet R1234yf:

* Kelemiddelkredslabet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kelemiddel.
Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede
kalemidler kan anteendes.

* Koleskabet ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en minimal
luftstrem.

> Koleskabets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kreever szerlige

bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleskabet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleskabet.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.

=

v

Dette kgleskab kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

v

Barn i alderen fra 3 til 8 &r ma fylde og temme keleskabet.
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> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
> Barn ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleskabet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

Foratundga en fare, fordi keleskabet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfare mindre eller moderate
kvaestelser.

> Du ma ikke anvende eller opbevare breendbare materialer i eller i naerheden af dette kgleskab.
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette kaleskab.

> Du ma ikke @endre noget pa dette keleskab.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis kgleskabet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med
vand i naerheden af disse ved rengering af keretgjet.

> Koleskabet ma ikke udsaettes for regn.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

Sikkerhed under drift
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FARE! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

ADVARSEL! Brandfare

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.

> Hold ventilationsabningerne i apparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

> Beskadig ikke kelekredslabet.

> Anvend ikke elektriske apparater i apparatets rum, medmindre producenten anbefaler disse
elektriske apparater hertil.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfare mindre eller moderate
kvaestelser.
> Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er terre.
> Afbryd keleskabet fra stremforsyningen:
¢ Far hver rengering og vedligeholdelse
 Efter hver brug
FORSIGTIG! Sundhedsfare

Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfare mindre eller moderate
kveestelser.
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> Kontrollér, om apparatets kelekapacitet er egnet til opbevaring af drikkevarerne, der skal kales.
> Opbevar kun lukkede og teetforseglede flasker i apparatet.
> Hvis deren er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets rum. Hvis
apparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk apparatet.
* Sluk for apparatet.
* Renger og ter apparatet.
* Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Dyp aldrig apparatet i vand.
> Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Til brug i lastvogne: Tem kaleskabet, og sluk for enheden (se Til- og frakobling pa side 88), fer
fererhuset vippes op.

BEMARK For du udszetter skuffekaleskabet for ekstrem belastning, ber du kontakte producenten.

4 Forklaringer af symbolerne pa apparatet

>

Angiver breendbare materialer eller risiko for brand.

A2L

5 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse
1 Skuffekeleskab
4 Monteringsbeslag

1 Monteringshenvisninger

1 Betjeningsvejledning

6 Malgruppe

Den elektriske installation og opszetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret elektriker, som
har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk
udstyr og installationer, og som er bekendt med de gzeldende nationale forskrifter, hvor udstyret
skal installeres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at
kunne identificere og undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.
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7 Korrekt brug

Skuffekaleskabet (ogsé kaldet kaleskabet) er beregnet til:
« Lastvogne (HGV'er), bade eller fritidskeretajer

* Keling og opbevaring af drikkevarer og mad i lukkede beholdere

Skuffekeleskabet er ikke egnet til:

* Medicin og andre medicinske produkter

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler

¢ Dybfrysning af madvarer

Koleskabet er designet til en maksimal permanent heeldning pa 30°.

Optimal keleevne opnas ved omgivende temperaturer mellem 16 ° og 32 ° og ved en maksimal luftfugtighed
pa 90%.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

Skuffekeleskabet er et kompressorkeleskab.
Skuffekaleskabet kan afkgle varer og holde dem kalige i et temperaturomrade fra =2 °C ... 12°C.

Skuffekaleskabet har batteriovervagning, der automatisk teender og slukker for kompressoren. Denne funktion
beskytter batteriet og kompressoren mod skader. Til- og frakoblingspunkterne, malt pa kompressorens
tilslutningsklemmerne, er anfert i kapitlet Tekniske data pa side 91.

Betjeningselementer

Termostatknap til indstilling af temperaturen:
@ fig. Ell pa side 3
9 Montering

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Monteringen ma kun udferes af en kvalificeret elektriker.
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anden del af skuffekeleskabet eller uafhaengigt af det. Kontrollér, at kelemiddelledningener 1,5m .
@ fig. A paside 3

1. Veelg et monteringssted, der sikrer korrekt ventilation af den opvarmede luft i kondensatoren.

@ BEMARK Du kan afmontere kompressoren fra skuffekaleskabet og enten montere den pa en

2. Bestem det pakreevede kabeltvaersnit baseret pa kabellzengden:

@ fig. | paside 3

Koordinatakse Betydning Enhed
| Kabellaengde m
Kabeltveersnit mm?

3. Tilslut skuffekaleskabet sa direkte som muligt til batteriterminalen eller til en stikkontakt med en sikring, der er
klassificeret til mindst 15A (12V)eller 7,5A () 24V .

BEMZRK Sarg for, at det positive kabel er forbundet til den positive terminal og det negative
kabel til den negative terminal.

BEMZRK For at undga tab af spaending og fald i ydeevne skal du holde kabelfaringen sa kort
som muligt og undga afbrydelser, f.eks. ekstra kontakter, stik eller stramskinner.

4. Fastger skuffekeleskabet med skruehullerne.

[a fig. B pa side 4

10 Betjening

10.1 For forste brug

> For du tager det nye skuffekaleskab i brug, skal du af hygiejniske arsager rengere det indvendigt og udvendigt
med en fugtig klud.

> Ved den ferste ibrugtagning af keleskabet kan der opsta lugt, som forsvinder i lgbet af et par timer. Luft det
grundigt igennem.

> Opbevar ikke varer i keleskabet i de farste 4 timer efter ibrugtagningen.
> Beskyt keretgjets indre mod for kraftig opvarmning (f.eks. solskaerme i vinduerne, klimaanleeg).
> Beskyt keleskabet mod direkte sollys (f.eks. solskaerme i vinduerne).

10.2 Informationer om opbevaring af madvarer

Veer opmeerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

« Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleskabet, s& tit og s& laenge det er ngdvendigt.
Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

* Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.
¢ Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.
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* Fodevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

10.3  Energibesparelse

Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.
Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i kaleskabet for at kele det ned.
Abn ikke kaleskabet hyppigere end nedvendigt.

Afrim keleskabet, sa snart der har dannet sig et islag.

>
>
>
> Lad ikke keleskabet vaere abent laengere end ngdvendigt.
>
> Undga unedigt lave temperaturer.

>

Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stav og urenheder.

10.4 Til- og frakobling

BEMARK Sluk altid for keleskabet, hvis du ikke skal bruge det i laengere tid. Renger det, og lad
skuffen st& en smule &ben. Dette vil forhindre, at der dannes darlige lugte.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i skuffekeleskabet, der ma afkeles/opbevares til/ved den valgte
temperatur.

1. Abn skuffekeleskabet.

2. Drej termostatknappen:

[E fig. Ell pa side 3

Valg Beskrivelse

Teending: Drej termostatknappen med uret.

Slukning: Drej termostaten hen pé positionen 0. Hvis du vil stoppe
med at bruge skuffekgleskabet, skal du tage kablet ud af
batteriet.

10.5 Valg af temperatur

> Foratindstille keletemperaturen skal du dreje termostatknappen ( [E fig n) til det anskede omrade.

Omskifterposition Temperaturomrade
Maks. Ca.-2°C indvendigt
Min. Ca. 12 °C indvendigt

11 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Afbryd keleskabet fra elnettilslutningen fer rengering og vedligeholdelse.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke skrappe renggringsmidler eller harde genstande ved rengeringen, da de kan
beskadige keleskabet.

> Anvend aldrig hardt eller spidst veerktg; til at fierne islag eller til at Izsne fastfrosne genstande.
> Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde afrimningen.

> Renger keleskabet regelmaessigt, og nar den er snavset, med en fugtig klud.

> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.

> Tor keleskabet af med en klud efter rengeringen.

> Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.

Renger om nadvendigt vandaflgbet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af kaleskabet.
11.1  Afrimning
Med tiden dannes der rim pa keleskabets bagveeg. Hvis rimlaget er ca. 3 mm tykt, skal du afrime keleskabet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke mekaniske eller andre hjaelpemidler til at fremskynde afrimningen.

11.2  Kolekredslgb

Kelekredslabet er vedligeholdelsesfrit.
12 Udbedring af fejl
Kompressoren korer ikke

Tabel 8: Definitioner

Ui Spaending mellem elektronikkens positive og negative klemmer
Uon Sla spaendingen pa de elektroniske tilslutningsklemmer til (se Teknisk beskrivelse pa side 86")
Uorr Afbryd spaendingen pa de elektroniske tilslutningsklemmer (se Teknisk beskrivelse pa side 86)
Fejl Mulig arsag Losningsforslag
Upn = OV (Volt) Der er en afbrydelse i forbindelsen Etablér en forbindelse.
mellem batteriet og elektronikken
Hovedafbryder defekt (hvis den fin- Udskift hovedafbryderen.
des)
Ekstra ledningssikring braendt over Udskift ledningssikringen.
(hvis den findes)
Uierm 3 Uon Batterispaending for lav Oplad batteriet.
Under forsegt opstart Uy, - 4 Uqee Los kabelforbindelse Darlig kontakt Etablér forbindelsen

(korrosion)
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Under forsegt opstart U, =# U,

Term 7 JON

Elektrisk afbrydelse i kompressoren
mellem stikbenene

Kabeltvaersnit for lille
Batterikapacitet for lav
Udenomstemperatur for hej

Utilstreekkelig ventilation og/eller
lufttilfersel

Kondensatoren er snavset

Kompressor defekt

Udskift kablet (fig.5, side 5)

Udskift batteriet

Stil keleskabet et andet sted.

Renger kondensatoren.

Udskift kompressoren

Indvendig temperatur for lav i indstillingen for "MIN"-termostat

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Kompressoren kgrer konstant

Kompressoren kerer laenge

Kolekapaciteten falder, indvendig temperatur stiger

Fejl

Termostatfaleren har ikke forbindelse
til fordamperen

Kortslutning i termostatledningen
Termostat defekt

| fordampningsboksen blev der ned-
frosset en sterre maengde

‘ Mulig arsag

Fastger feleren

Udskift termostaten

Udskift termostaten

‘ Losningsforslag

Kompressoren karer laenge/konstant

Kompressoren kerer sjseldent

Usaedvanlig stgj

Der dannes islag pa fordamperen

Kelerumsisoleringen ikke tilstraekke-
lig (fugtig/vad)

Udenomstemperatur for hej

Ventilation og udluftning ikke til-
straekkelig

Kondensatoren er snavset
Ventilator defekt (hvis den findes)

Batterikapacitet opbrugt

Afrim fordamperen.

Juster/udskift skuffeteetningen.

Serg for tilstraekkelig ventilation for
enheden

Renger kondensatoren.
Udskift ventilatoren.

Oplad batteriet.

Fejl

Mulig arsag

Losningsforslag

Hgj brummen
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Radio- eller tv-interferens i koretgojet

Fejl ‘ Mulig arsag Losningsforslag
Modtagelsesinterferens, nar kom- Keleenhedens elektroniske tilslutning | Tijslut keleenheden s direkte som
pressoren kerer er ikke direkte fastgjort til batteriet

muligt til batteriet.

13 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller
din forhandler for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden
gebyr.

Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,
skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

el B

14 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

« en kopi af regningen med kebsdato
« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

15 Tekniske data

CD30DC
Tilslutningsspaending 12V=/ 24V=
Frakoblingsspaending 10,4V ved 12V=
22,8V ved 24 V==
Tilkoblingsspaending 1,7V ved 12V=
24,2V ved 24 V=
Meerkestram 12V=:3A
24V=:15A
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CD30DC
Kelekapacitet -2°C ... 12°C
Indhold 30L
Klimaklasse N
Omgivelsestemperatur 16°C ... 32°C
Permanent haeldning maks. 30°
Kelemiddeltype og -meaengde R1234yf, 429
CO2-aekvivalent ot
Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 0.501
Ml [E fig. [l paside 4
Veegt 18 kg
Test/certificates (3

Kelemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kalemiddel. Det skader ikke
ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle leekkede kalemidler kan antendes.

Dette produkt indeholder fluorholdige drivhusgasser.

Kaleenheden er lukket hermetisk.
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Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar
och ar inférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt  enlighet med alla gllande lagar
och bestammelser. Om du inte laser och fljer instruktionera och varningarna som anges hir kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pé produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningama
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.
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OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varingarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
> Kylskapet far endast installeras och tas bort av personal som har utbildning fér jobbet.

> Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

> Reparationer pa kylskapet far endast utféras av behorigt fackfolk. Icke fackmassiga reparationer
kan medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

> Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller annan behérig person.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.

VARNING! Brandrisk
Om man underlater att flja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte

>
blockeras.
> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.
> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.
> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.
> For kylskap med R1234yf-koldmedium:
* | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antandningsbart kdldmedium. Det skadar
inte ozonlagret och okar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.
* Anvand eller forvara inte kylskapet i begransade utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar
svagt.
> Kylskapets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kréavs sarskilda rutiner for

avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
atervinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk
Om man underlater att flja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Férvara inga @mnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.

=

VARNING! Halsorisk

Om man underlater att flja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

> Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda det har kylskapet forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander kylskapet pa ett sékert satt och
kénner till vilka risker som &r férknippade med anvandningen.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.
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> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
> Barn bor hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

AKTA! Halsorisk

Om man underlater att flja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig
personskada.

Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.

AKTA! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig
personskada.

> Anvand eller férvara inte brannbart material i eller nara kylskapet.

> Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.

> Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i forekommande fall.

> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
> Kylskapet maste skyddas mot regn.

> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sakerhet under driften

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att flja de har varningarna blir foljden dodsfall eller allvarlig personskada.
Ta inte tag i avskalade ledningar med handerna.

VARNING! Brandrisk
Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

> Kontrollera att ventilationsdppningarna i apparaten och inbyggnadskonstruktionen inte &r
blockerade.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska féremal eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

> Skada inte kylkretsen.

> Anvand inga elektriska produkter i facken savida de inte rekommenderas for andamalet av
tillverkaren.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig
personskada.
> Kontrollera innan apparaten tas i drift att elkabeln och stickkontakten ar torra.
> Koppla bort kylskapet fran stromférsériningen:
« fore varje rengdrings- och underhallstilifalle
« efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk

Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig
personskada.

> Kontrollera om apparatens kyleffekt ar lamplig for de drycker du vill halla kalla.

> Forvara endast stangda och odppnade flaskor i apparaten.
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> Om dérren halls dppen under lang tid finns det risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparaten. Om apparaten star tom under lang tid:
¢ Stang av apparaten.
* Avfrosta apparaten.
* Rengdr och torka apparaten.
¢ Lamna dorren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
> Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

OBSERVERA! Risk for skada
Fér anvandning i lastfordon: Tém kylskdpet och stang av enheten (se SI& pé och stanga av
sida 99) innan férarhytten falls upp.

ANVISNING Kontakta tillverkaren innan du utstter kylladan for extrema belastningar.

&> >

4 Férklaringar av symboler pa apparaten

Anger brandfarliga material eller brandrisk.

>

A2L
5 Leveransomfattning
Méngd Beskrivning
1 Kyllada
4 Monteringsfaste
1 Installationsanvisningar
1 Bruksanvisning

6 Malgrupp

Elinstallationen och instaliningen av apparaten maste utforas av en kvalificerad elektriker som
har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och
elinstallationer och som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras

eller anvands och har fatt sakerhetsutbildning fér att kunna upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs &r avsedda aven for icke-professionella anvandare.

7 Avsedd anvandning

Kylladan (aven kallad kylskap) ar avsedd fér:
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 Tunga lastfordon (HGV), batar eller husbilar

* Kylning och férvaring av drycker och mat i slutna behéllare

Kylladan ar inte lamplig for:

¢ Lakemedel och andra medicinska produkter

* Forvaring av fratande &mnen eller amnen som innehéller [&sningsmedel
« djupfrysning av livsmedel

Kylskapet ar konstruerat fér en hogsta permanent lutning pa 30° .

Du fér optimal kyleffekt i omgivningstemperaturer mellan 16 ° och 32 ° och vid en maximal luftfuktighet pa
90%.

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvinda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till fljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

Kylladan ar ett kompressorkylskap.
Kylladan kan kyla varor och halla dem kalla i temperaturomradet -2 °C ... 12°C.

Kylladan har en batteriévervakare som automatiskt slar pa och av kompressorn. Den har funktionen skyddar
batteriet och kompressorn fran skador. Till- och frankopplingspunkterna som méts vid kompressorns anslutningar
finns i kapitlet Tekniska data sida 102.

Reglage

Termostatreglage for temperaturinstallning:

[ bild. l sida 3

9 Installation

VARNING! Risk foér dédsfall pa grund av elektricitet

Installationen far endast utféras av en kvalificerad elektriker.

ANVISNING Du kan demontera kompressorn fran kylladan och montera den pa en annan del av
kylladan eller separat. Kontrollera att koldmedieledningen ar 1,5m .

@ bild. A sida 3
1. Valj en installationsplats som sakerstaller tillracklig ventilation fér kondensorns uppvarmda luft.
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2. Bestam kabelarean som behdvs utifran kabellangden:

B bild. B sida 3

Koordinataxel Betydelse Enhet
| Kabellangd m
Kabelarea mm?

3. Anslut ky\lédan sa direkt som méjligt till batteripolen eller till ett uttag med en sakring pa minst 15A (12V)
eller 75A (24V).

ANVISNING Se till att den positiva kabeln ar ansluten till den positiva polen och att den
negativa kabeln &r ansluten till den negativa polen.

ANVISNING For att undvika spanningsforlust och prestandaférlust ska du halla kabeln sa kort
som méjligt och undvika avbrott, t.ex. extra brytare, kontakter eller grenuttag.

4. Fast kylladan pa plats med skruvhalen.

[ bild. @ sida 4

10 Anvandning

10.1 Foére den férsta anvandningen

v

Innan kylladan tas i drift ska den, av hygieniska skal, torkas av in- och utvandigt med en fuktig trasa.

v

Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Vadra ut
ordentligt.

v

Forvara inte nagra varor i kylskapet under de forsta 4 timmarna efter idrifttagandet.

v

Skydda fordonets invandiga delar s& att de inte blir fér varma (t.ex. genom installation av solskydd i fénstren,
luftkonditionering).

v

Skydda kylskapet mot direkt solljus (t.ex. solskydd i fénstren).

10.2 Information om férvaring av livsmedel

Observera foljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

« Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre an
nodvandigt. Férvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

* Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras évertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

10.3  Spara energi

> Valj en uppstallningsplats med god ventilation som &r skyddad mot direkt solljus.
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Lat varm mat svalna innan du lagger denin i kylen.
Oppna inte kylen oftare 4n nddvandigt.
Lamna inte kylskapet 6ppet langre &n nddvandigt.

>
>
>
> Frosta av kylskapet s& snart det bildas is i det.
> Undvik onédigt laga temperaturer.

>

Ta regelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

10.4 SIa pa och stanga av

ANVISNING Stang alltid av kylskapet om du inte planerar att anvanda det under en langre tid.
Rengdr det och [amna ladan nagot 6ppen. Det forhindrar att dalig lukt bildas.

Se till att kylladan endast innehaller féremal som far kylas eller varmas till den valda temperaturen.
1. Oppna kylladan.
2. Vrid pa termostatreglaget:

@ bitd. E sida 3

Alternativ Beskrivning
Sla pa: Vrid termostatreglaget medurs.
Sldav: Vrid termostaten till laget 0. Om du vill sluta anvanda kylla-

dan kopplar du bort kabeln fran batteriet.

10.5 Vailjatemperatur

> stallin kyltemperaturen genom att vrida termostatreglaget ( @ bild. [l till nskat intervall.

Lage pa reglaget Temperaturomrade
Max. ca -2 °C painsidan
Min. ca 12°C painsidan

11 Rengéring och skétsel

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort kylskapet fran elnatet fore rengdring och skétsel.

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inga starka rengdringsmedel eller harda féremal vid rengéring eftersom dessa kan skada

kylen.
> Avlagsna aldrig isbelaggningar eller fastfrusna féremal med hérda eller vassa/spetsiga verktyg.
> Anvand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

> Rengdr kylskapet regelbundet/vid behov med en fuktig trasa.
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> Sakerstall att det inte kommer in vatten i tatningarna. Elektroniken kan skadas.

> Torka av kylapparaten med en trasa efter rengéringen.

> Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.

Rengdr utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa golvet under kylskapet.

11.1  Avfrostning

Efterhand kan frost bildas p& bakvaggen i kylskapet. Nar detta frostlager blir 3 mm tjockt bor kylskapet frostas
av.

11.2  Kylkrets

Kylkretsen ar underhallsfri.

12 Felsokning

Kompressorn gar inte

Tabell 9. Definitioner

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

Urerm Spanning mellan de positiva och negativa elplintarna
Uon Koppla till spanningen for de elektroniska anslutningsterminalerna (se Teknisk beskrivning sida 97)
Uore Koppla fran spanningen fér de elektroniska anslutningsterminalerna (se Teknisk beskrivning sida 97)
Fel Méjlig orsak Lésning
Uprn = OV (Volt) Det finns en stérning mellan batteriet Uppritta en anslutning.
och elektroniken
Huvudbrytare defekt (i fsrekomman- Byt huvudbrytare.
de fall)
Extra sakring utlést (om sadan finns) Byt ut sakringen.
Uerm - Uon Batterispanningen ar for lag Ladda batteriet.

Under startforsok U, 4+ Ugee

Under startforsok U, = Uqy

100

L6s kabelanslutning Dalig kontakt
(korrosion)

For liten kabelarea
Batterikapaciteten ar for dalig
Omgivningstemperaturen ar for hog

Otillracklig ventilation och/eller luft-
tillforsel

Kondensatorn smutsig

Upprétta en anslutning

Byt ut kabeln (bild 5, sidan 5)

Byt batteri

Flytta kylskapet till en annan plats.

Rengér kondensatorn.



Fel

Méjlig orsak

Loésning

Elektriskt avbrott i kompressorn mel-
lan stiften

Kompressorn defekt

Byt kompressor

Innertemperaturen ar for Iag i termostatinstallningen “MIN”

Fel

Maéjlig orsak

Lésning

Kompressorn gar oavbrutet

Kompressorn arigang fér lange

Termostat-sensorn har ingen kontakt
med férangaren

Kortslutning i termostatkabeln

Fel pa termostat

Stora mangder &r frusna i férangarfac-

ket

Satt fast sensorn

Byt ut termostaten

Byt ut termostaten

Avtagande kyleffekt, 6kande temperatur inuti aggregatet

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Kompressorn &rigang fér lange/oav-
brutet

Kompressorn kér sallan

Ovanliga ljud

Forangaren ar nedisad

Kylfackets isolering otillracklig (fuk-
tig/vat)

Omgivningstemperaturen ar for hog
Citillracklig ventilation
Kondensatorn ar smutsig

Flakt defekt (om sadan finns)

Batterikapaciteten ar uttomd

Avfrosta férangaren.

Justera eller byt ut l1adans tatning.
Se till att ventilationen ar tillracklig
Rengér kondensatorn.

Byt flakten.

Ladda batteriet.

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Hogt brummande

Frammande féremal mellan kylaggre-
gatet och vaggen

Ljud fran flakten

Radio- eller TV-stérningar i fordonet

Ta bort det frammande féremalet

Fel

Méjlig orsak

Loésning

Stoérningar i mottagningen nar kom-
pressorn ar igang

13 Kassering

Kylapparatens elektroniska anslutning
arinte direkt fastklamd pa batteriet

A OBSERVERA! Risk for skada

Anslut kylapparaten till batteriet s&
direkt som majligt.
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Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig
atervinningscentral.

Aten/mmng av férpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om géllande bestammelser hos narmaste
atervinningscentral eller hos aterforsaljaren. Produkten kan kasseras utan avgift.

Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
duinte avlagsna dem fére kassering.

T 1 C

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

15 Tekniska data

CD30DC
Anslutningsspanning 12V=/ 24V=
Frankopplingsspanning 10,4V vid 12V=
22,8V vid 24 V=
Inkopplingsspanning M, 7V vid 12V=
24,2V vid 24 V==
Markstrom 12V=: 3A
24V==:15A
Kyleffekt -2°C .. 12°C
Volym 30L
Klimatklass N
Omgivningstemperatur 16°C ... 32°C
Permanent lutning max. 30°
Typ och mangd av kéldmedium R1234yf, 429
Motsvarande CO2 Ot
Global uppvarmningspotential (GWP) 0.501
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CD30DC

Dimensioner [E bild. A sida 4
Vikt 18kg
Test/certificates (€3

| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och
Okar inte vaxthuseffekten. Kdldmedium som lacker kan antdndas.
Den har produkten innehaller fluorerade vaxthusgaser.

Kylenheten &r hermetiskt tillsluten.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkérene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
 samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s3 vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Fvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.
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PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

B B

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

> Montasje og demontering av kjgleskapet ma kun utferes av kvalifisert personell.

> Kjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner pa dette kjsleskapet ma kun utferes av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan
fore til betydelige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

> Hvis tilkoblingskabelen til dette kjgleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

> Hold ventilasjonsapningene, pa kjoleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.
> |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.
> Kjolekretslopet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.
> Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.
> For kjgleskap med R1234yf-kjglemiddel:
* Kjolekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det
skader ikke ozonlaget, og eker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.
* Ikke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom med null eller minimal
luftgjennomstrgmning.
> Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle

avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt
levetid.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjgleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med

deden til felge.

> Dette kjoleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap hvis de er under
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oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjsleskapet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til 4 laste inn og ut av kjgleskapet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.
> Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med kjgleskapet.

FORSIKTIG! Helsefare

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate
personskader.

For a unnga farer som fglge av en manglende stabilitet pa kjoleskapet, ma det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate
personskader.

> Brennbare materialer ma ikke brukes eller oppbevares i eller i neerheten av kjoleskapet.
> Ikke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.

> Kjoleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader

> Eteventuelt kondensavlep ma holdes rent til enhver tid.

> Hvis kjgretayet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjoretayet i omradet
rundt luftegitteret.

> Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved drift
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FARE! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

v

Hold ventilasjonsapningene i apparatets kabinettet eller den innebygde rammen frie for
hindringer.

v

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

v

Unnga a skade kjglekretslgpet.

v

Bruk ikke noen elektroapparater i rommene til apparatet, unntatt nar disse elektroapparatene er
anbefalt for dette av produsenten.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate
personskader.
> Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.
> Koble kjgleskapet fra stremforsyningen:
¢ Ferrengjering og vedlikehold



&> >

* Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate

personskader.

> Kontroller at kjgleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av drikkevarer som skal kjeles
ned.

> Kun flasker som fortsatt er lukket og forseglet, kan oppbevares i apparatet.

> Det a apne daren for en lengre periode kan fere til en vesentlig gkning av temperaturen i
apparatets rom. Hvis enheten blir veerende tom over lengre tid:
¢ Sla av apparatet.
¢ Avrim apparatet.
¢ Rengjer og terk apparatet.
 Ladaren veere apent for & unngd muggdannelse inne i apparatet.

PASS PA! Fare for skader
> Dypp aldri apparatet i vann.
> Beskytt apparatet og kabelen mot varme og fuktighet.

PASS PA! Fare for skader
Ved bruk i lastebiler: Tom kjeleskapet og sla av apparatet (se SIa av og pa pé side 110) fer
fererhuset vippes opp.

MERK For kjoleskuffen utsettes for ekstreme belastninger, ma du kontakte produsenten for & fa mer
informasjon.

4 Symbolforklaring pa apparatet

>

Indikerer antennelige materialer eller fare for brann.

A2L
5 Leveringsomfang
Antall Beskrivelse
1 Kjeleskuff
4 Monteringsbrakett

1 Monteringsveiledning

1 Bruksanvisning
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6 Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert elektriker

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og
installasjoner, og som er kjent med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/
eller brukes, og har mottatt sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er
forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

7 Forskriftsmessig bruk

Kjeleskuffen er ment for

* brukilastebiler, bater eller bobiler

* kjeling og oppbevaring av mat og drikkevarer i lukkede beholdere
Kjoleskuffen er ikke egnet for

* medisiner og andre medisinske produkter
* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler
« dypfrysing av matvarer

Kjoleskapet kan ha en permanent helling pa maks. 30°.

Optimal kjgleeffekt oppnas ved en omgivelsestemperatur pa mellom 16 ° og 32 ° og en maksimal luftfuktighet
pa 90 %.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

Kjoleskuffen er en kompressorkjeler.
Kjeleskuffen kan kjgle varer og holde dem avkjglt i temperaturomradet -2 °C ... 12°C.

Kjeleskuffen har en batteriovervaker som automatisk slar kompressoren pa og av. Denne funksjonen
beskytter batteriet og kompressoren mot skade. Inn- og utkoblingspunktene, malt pa tilkoblingsklemmene til
kompressoren, er angitt i kapittelet Tekniske spesifikasjoner pa side 113:

Styreelementer

Termostatknott til 4 stille inn temperaturen:
@ fig. Ell pa side 3
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9

Installasjon

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Installasjonen ma kun utferes av en kvalifisert elektriker.

@ MERK Du kan demontere kompressoren fra kjgleskuffen og montere det enten til en annen del av

kjgleskuffen eller separat. Serg for at kjglemiddelledningen erpa 1,5m .

@ fig. B pa side 3

. Velg et monteringssted som sikrer god ventilasjon for kondensatorens oppvarmede luft.

. Fastsett ngdvendig kabeltverrsnitt ut fra kabellengden:

[E fig. i pa side 3

Koordinatakse Betydning Enhet
| Kabellengde m
Kabeltverrsnitt mm?

. Koble kjgleskuffen sa direkte som mulig til batteripolen, eller til et uttak med en sikring klassifisert for minst

15A (12V)eller 75A (24V).
@ MERK Sgrg for at den positive kabelen er koblet til plusspolen og at den negative kabelen er

koblet til minuspolen.

MERK For a unnga spenningsfall og svekket ytelse bar du fare kablene s& kort som mulig og
unnga forstyrrelser, som ekstra brytere, plugger eller grenuttak.

. Fest kjgleskuffen med skruer gjennom skruehullene.

[E fig. ] paside 4

10 Betjening

10.1 For forste bruk

> Far den nye kjgleskuffen tas i bruk skal man av hygieniske arsaker rengjere det innvendig og utenpa med en

fuktig klut.

> Ved farste gangs igangkjering av kjgleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer. Luft godt ut.

> |kke oppbevar matvarer i kjgleskapet de ferste 4 timene etter at det tas i bruk.

> Beskytt interigret i kjgretayet mot overdreven oppvarming (f.eks. solskjerm i vinduene, klimaanlegg).

> Beskytt kjgleskapet mot direkte sollys (f.eks. solskjerm i vinduet).

10.2 Informasjon om oppbevaring av matvarer

For a unnga matsvinn, skal du gjere felgende:
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* Hold temperatursvingningen s& lav som mulig. Apne kun kjgleskapet sa ofte og s& lenge som nadvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

10.3  Spare strom

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.
La varme matvarer bli avkjalt fer du setter dem inn i kjsleskuffen for & holde dem kjalige.
Ikke apne kjgleapparatet oftere enn nedvendig.

Rim av kjeleskapet hvis det har dannet seg is i det.

>
>
>
> Laikke kjgleskapet sta apent lenger enn nedvendig.
>
> Unnga ungdvendig lave temperaturer.

>

Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

10.4 Sladavogpa

MERK SIa alltid av kjgleskapet hvis du ikke skal bruke det pa lenge. Rengjer apparatet, og la skuffen
sta litt pa glett. P4 denne maten unngar du at det oppstar vond lukt.

Pass pé at tingene du plasserer i kjgleskuffen, taler nedkjgling/oppvarming til den valgte temperaturen.
1. Apne kjgleskuffen.

2. Stillinn termostatknotten:

[E fig. [l pa side 3

Alternativ Beskrivelse
SIa pa: Drei termostatknotten med klokken.
Sldav: Drei termostatknotten til O-stillingen. Hvis du vil slutte &

bruke kjgleskuffen, kobler du kabelen fra batteriet.

10.5 Stille inn temperaturen

> For & angi kjgletemperaturen setter du termostatknotten ( [E fig. [ til ensket temperaturomrade.

Bryterknappstilling Temperaturomrade
Maks. Ca. -2 °C innvendig
Min. Ca. 12°C innvendig
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11  Rengjoering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Koble kjgleskapet fra stramnettet for rengjering og stell.

PASS PA! Fare for skader
> Bruk ikke slipende vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade

kjgleapparatet.
> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for a fierne islag eller for a lasne fastfrosne gjenstander.
> Ikke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

> Rengjer kjgleskapet regelmessig og hvis det er tilsmusset med en fuktig klut.

> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.
> Nar kjgleapparatet er rengjort, tarker man av det med en klut.

> Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlepet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av
kioleskapet.

11.1  Avriming

Qver tid dannes det rim pa bakveggen inne i kjgleskapet. Nar dette rimlaget er omtrent 3 mm , ma du tine av
kjgleskapet.

PASS PA! Fare for skader
Ikke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

11.2  Kjolekretslop

Kjelekretslapet er vedlikeholdsfritt.

12 Feilretting

Kompressoren gar ikke

Tabell 10: Definisjoner

Urerm Spenning mellom pluss- og minusklemmen pa elektronikken
Uon SI3 pa spenningen til de elektroniske tilkoblingsklemmene (se Teknisk beskrivelse pa side 108)
uOFF SI& av spenningen til de elektroniske tilkoblingsklemmene (se Teknisk beskrivelse pa side 108)
Problem Mulig arsak Losningsforslag

Uprn = OV (Volt) Det er brudd pa forbindelsen mellom Opprett forbindelse.

batteriet og elektronikken
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Hovedbryteren er defekt (hvis en slik Skift ut hovedbryteren.
er montert)

Ekstra ledningssikringer avbrent (i Skift ut sikringen.
tilfelle dette er montert)

U # Uoy For lav batterispenning Lad batteriet.

Under forsek pa oppstart Ur,, . € Las kabelforbindelse, dérlig kontakt Opprett forbindelse

U (korrosjon)

OFF

For lite kabeltverrsnitt Bytt ut kabelen (fig.5, side 5)
Batterikapasiteten for darlig Bytt batteri

Under forsek pa oppstart Ur, - Omgivelsestemperaturen for hay

UON

Elektrisk brudd mellom stiftene i kom-
pressoren

Utilstrekkelig ventilasjon og/eller
luftforsyning

Kondensatoren er tilsmusset

Kompressor defekt

Flytt kjoleskapet til et annet sted.

Rengjer kondensatoren.

Bytt kompressor

Den innvendige temperaturen er for lav nar termostaten er satt til MIN

‘ Problem

‘ Mulig arsak

Losningsforslag

Kompressoren gar kontinuerlig

Kompressoren gar lenge

Termostatfaleren har ikke kontakt
med fordamperen

Kortslutning i termostatledningen
Termostaten er defekt

Store mengder mat-/drikkevarer
oppbevares i fordamperrommet

Kjolekapasiteten faller, innetemperaturen stiger

Fest fgleren

Bytt termostaten

Bytt termostaten

Problem

‘ Mulig arsak

Losningsforslag

Kompressoren gar lenge/kontinuer-
lig

Kompressoren gar sjelden

12

Fordamperen er iset ned

Isoleringen av kjglerommet ikke til-
strekkelig (fuktighet/stev)

Omgivelsestemperaturen for hay

Utilstrekkelig ventilasjon

Kondensatoren er skitten

Viften er defekt (hvis en slik er mon-
tert)

Tomt batteri

Avrim fordamperen.

Juster/bytt tettingen til skuffen.

Serg for at apparatet har tilstrekkelig
ventilasjon

Rengjer kondensatoren.

Bytt viften.

Lad batteriet.



Uvanlig stoy

Problem Mulig arsak Losningsforslag

Hay brumming Fremmedlegeme inneklemt mellom

X . Fjern fremmedlegemet
kjglemaskin og vegg

Viftestay

Forstyrrelser pa radio eller TV i kjgretoyet

Problem Mulig arsak Losningsforslag
Mottaksforstyrrelser nar kompresso- De elektroniske tilkoblingene til kjigle- | kqpe kjgleapparatet sa direkte som
ren kjerer apparatet er ikke direkte festet til bat- mulig til batteriet.

teriet.

13 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Hvis du ensker a kvitte deg med produktet ma du radfere deg med naermeste resirkuleringsstasjon
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
ikke fierne dem fer avhending.

i =

14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

15 Tekniske spesifikasjoner

CD30DC
Tilkoblingsspenning 12V=/ 24V=
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CD30DC
Utkoblingsspenning 10,4V ved 12V=
22,8V ved 24V=
Innkoblingsspenning 1,7V ved 12V=
24,2V ved 24 V=
Merkestrem 12V==: 3A
24V=:15A
Kjeleeffekt -2°C .. 12°C
Innhold 30L
Klimaklasse N
Omgivelsestemperatur 16°C ... 32°C
Permanent helling maks. 30°
Kjglemiddeltype- og mengde R1234yf, 429
CO2-ekvivalent Ot
GWP-verdi 0.501
Mal [E fig. H pa side 4
Vekt 18 kg
Test/certificates C€E

Kjelekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det skader ikke
ozonlaget, og gker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.

Kjoleenheten er hermetisk lukket.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valtetd.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.
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HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

A

A

B B

v

116

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Jadkaapin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Jadkaappia ei saa ottaa kayttoon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata tata jddkaappia. Epdasianmukaisista korjauksista saattaa
aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jdakaapille.

> Jos tdméan jadkaapin liitdntajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai
vastaavasti patevan henkilon pitda vaihtaa se vaaran valttamiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappia paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.

VAROITUS! Palovaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
> Pida jadkaapissa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.

> Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen.

> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta jadkaapin sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tihan
tarkoitukseen.

> Jos jadkaapin kylmaaine on R1234yf:
* Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eika edisté kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

o Ala kayta alaka sailyta jadkaappia suljetussa tilassa, jossa ilma ei liku lainkaan tai likkuu vain
minimaalisen vahan.

> Jadkaapin eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
hévittdmismenetelman. Kun jadkaappi on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rajahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Ala sailyta jadkaapissa rajahdysalttiita esineitd kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Tata jadkaappia voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu
kayttamaan jadkaappia turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.
3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappia.
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> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

HUOMIO! Terveysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Jadkaappi on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaapin epavakaudesta aiheutuva vaara
voidaan valttaa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jadkaapissa tai sen lahella.
> Ala aseta mitaan jaakaapin paalle tai sita vasten.
> Ala tee tahan jadkaappiin mitaan muutoksia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiitd, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaapissa on tuuletusritilat, ala puhdista ajoneuvoa niiden lahettyvilta korkeapainepesurilla.
> Jadkaappia ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

> Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Turvallisuus kaytossa

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattéminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Al3 kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Pida laitteen koteloinnissa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.

> Ala kayta sulatuksen nopeuttamiseen muita kuin valmistajan suosittelemia vélineita tai keinoja.

> Ala vahingoita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta laitteen lokeroissa sahkolaitteita paitsi, jos valmistaja suosittelee naita sahkolaitteita
tahan tarkoitukseen.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Huolehdi ennen laitteen kayttdonottoa siita, etta johto ja pistoke ovat kuivia.
> Jadkaapin irrottaminen virtaldhteesta:
¢ Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
¢ Aina kayton jalkeen
HUOMIO! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa véhaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
> Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho sopiva jadhdytettavien juomien sailytykseen.
> Laiteessa saa sailyttaa vain suljettuja ja yha koskemattomia pulloja.
> Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa laitteen lokeroissa. Jos laite
jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
¢ Kytke laite pois paalta.
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* Sulata laite.
¢ Puhdista ja kuivaa laite.
* Jata ovi auki, jotta laitteen sisélle ei paase muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala koskaan upota laitetta veteen.
> Suojaa laite ja kaapelit kuumuudelta ja kosteudelta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kaytto raskaassa hydtyajoneuvossa: Tyhjenna jadkaappi ja sammuta laite (katso Pazlle ja pois
kytkeminen sivulla 121) ennen ohjaamon kippaamista.

OHJE Ota yhteys valmistajaan ennen vetolaatikkojaakaapin altistamista aariolosuhteille.

&> >

4 Laitteen symbolien selitykset

Osoittaa syttyvien materiaalien tai tulipalon vaaran.

>

A2L

5 Toimituskokonaisuus

Maara Kuvaus
1 Vetolaatikkojaakaappi
4 Asennuspidike
1 Asennusohjeet
1 Kayttoohje

6 Kohderyhma

Laitteen sahkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sahkdasentajan tehtavaksi.
Sahkdasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkovarusteiden rakenteeseen ja kayttdon seka
asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi
hanella taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan
liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

7 Kayttotarkoitus

Vetolaatikkojaikaappi (josta kaytetdan myéds nimitysta

kaappi) on tarkoitettu seuraaviin:
* Raskaat hydtyajoneuvot, veneet tai matkailuautot

¢ Juomien ja elintarvikkeiden jadhdyttaminen ja sdilyttdminen suljetuissa sailidissa
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Vetolaatikkojaakaappi ei sovellu seuraaviin:

 Laadkkeet ja muut lagkinnalliset tuotteet

* syOvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen

« elintarvikkeiden pakastamiseen

Jadkaappi on suunniteltu kaytettavaksi olosuhteissa, joissa pysyva kallistuskulma on enintdan 30°.
Jaahdytysteho on optimaalinen, kun ymparistén lampétilaon 16 ©—32° ja ilmankosteus on enintaan 90 % .
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

 Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus
Vetolaatikkojagkaappi on kompressorijaakaappi.
Vetolaatikkojaakaappi pystyy jadhdyttdmaan tuotteita ja pitémaan ne viileina lampétila-alueella -2 °C ... 12°C.

Laatikkojagkaapissa on akkuvahti, joka kaynnistaa ja sammuttaa kompressorin automaattisesti. Tama toiminto
suojaa akkua ja kompressoria vaurioilta. Kompressorin liittimista mitatut paalle- ja poiskytkentapisteet on
ilmoitettu kappaleessa Tekniset tiedot sivulla 124.

Saatimet
Termostaatin nuppi lampétilan asettamista varten:

3 kuva. Ell sivulla 3

9 Asennus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Asennuksen saa tehda vain pateva sahkdasentaja.

OHJE Voit irrottaa kompressorin vetolaatikkojadkaapista ja asentaa sen joko vetolaatikkojaakaapin
toiseen osaan tai kokonaan erilleen. Varmista, etta kylmaaineputkion 1,5m .

@ kuva. H sivulla 3

1. Valitse asennuspaikka, joka takaa lauhduttimen lammittaman ilmanasianmukaisen tuuletuksen.

2. Ma

[E kuva. [H sivulla 3

3 kaapelin poikkipinta-ala johdon pituuden mukaan:
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Koordinaattiakseli Merkitys Yksikko

| Johdon pituus m

Johdon halkaisija mm?

3. Liita vetolaatikko jadkaappi mahdollisimman suoraan akun napaan tai pistorasiaan, jonka sulakkeen luokitus on
15A (12V)tai 7,5A (24V).

@ OHJE Varmista, etta plusjohto on kytketty plusnapaan ja miinusjohto miinusnapaan.

OHJE Voit valttaa jannitehaviot ja suorituskyvyn heikkenemisen pitamalla johdotuksen
mahdollisimman lyhyena ja valttamalla katkoksia, kuten lisdkytkimia, pistokkeita tai jatkojohtoja.

4. Kiinnita vetolaatikkojadkaappi paikalleen kayttamalla ruuvinreikia.

[E kuva. [ sivulla 4

10 Kayttd

10.1 Ennen ensimmaista kayttokertaa

> Puhdista hygieniasyista uusi vetolaatikkojadkaappi kostealla liinalla seka sisalté ettd ulkoa ennen kayttdonottoa.

> Kun jadkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttoon, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman tunnin
kuluttua. Tuuleta hyvin.

> Ala sailyta jaakaapissa tuotteita ensimmaisten 4 tunnin aikana kaynnistyksen jalkeen.

> Huolehdi siits, etté ajoneuvon sisétilat eivat kuumene liikaa (esimerkiksi ikkunoihin asennettavien
aurinkosuojien tai iimastointilaitteen avulla).

> Suojaa jadkaappi suoralta auringonpaisteelta (esimerkiksi ikkunoihin asennettavien aurinkosuojien avulla).

10.2 Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

¢ Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappi vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin
on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta iima paasee kiertamaan hyvin.

¢ Saada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

« Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

10.3 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.
> Anna lampimien elintarvikkeiden jaahtya ennen niiden siirtdmista jadkaappiin kylmasailytettaviksi.
> Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.
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> Ala pida
> Sulata jaékaappi heti, kun siithen on muodostunut jaakerros.

jaakaappia auki tarpeettomasti.

> Valta turhan alhaisia [dmpétiloja.
> Puhdista lauhdutin saannéllisin valiajoin polysta ja liasta.

10.4 Padlle ja pois kytkeminen

OHJE Sammuta aina jadkaappi, jos sité ei kaytetd pitkaan aikaan. Puhdista se ja jata vetolaatikko
hieman auki. Se estaa pahojen hajujen muodostumisen.

Huolehdi siitd, etté vetolaatikkojadkaapissa on vain tuotteita, jotka saa jadhdyttaa/Idmmittaa valittuun lampotilaan.
1. Avaa vetolaatikkojaakaappi.

2. Kaanna termostaatin nuppia:

[E kuva. [l sivulla 3

Valinta Kuvaus
Kytke paalle: Kaanna termostaatin nuppia myotapaivaan.
Kytke pois: Kaanna termostaatin nuppia my6tapaivaan, kunnes se on

asennossa 0. Jos haluat lopettaa vetolaatikkojaakaapin kay-
ton, irrota johto akusta.

10.5 Lampétilan valinta

E kuva. ).

> Aseta jaahdytyslampétila halutulle alueelle kaantamalla termostaatin nuppia (

Kytkimen asento Lampatila-alue
Enint. Sisatilassan. -2 °C
Vah. Sisétilassan. 12°C

11 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Sahkéiskun vaara
Irrota jadkaappi verkosta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta puhdistamiseen kovia puhdistusaineita tai kovia esineita, koska ne voivat vahingoittaa
kylmalaitetta.

> Ala koskaan kayta kovia tai teravia esineita jaakerrostumisen poistoon tai kiinni jaatyneiden
esineiden irrottamiseen.

> Al yrita nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.

> Puhdista jadkaappi kostealla liinalla saanndllisin valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.
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> Pyyhi kylméalaite puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.
> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta sdannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitdnté on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy
jaakaapin pohjalle.
11.1  Sulatus

Ajan mittaan jadkaapin takaseindan muodostuu huurretta. Kun huurrekerroksen paksuus on noin 3 mm,
jadkaappi on syyta sulattaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ald yritd nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.

11.2  Jaahdytyskierto

Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

12 Vianetsinta

Kompressori ei kidy

Taulu 11. Maaritelmat

Urerm Jannite elektroniikan plus-ja miinusnavan valilla
Uon Liittimien paallekytkentajannite (katso Tekninen kuvaus sivulla 119)
Uorr Liittimien poiskytkentajannite (katso Tekninen kuvaus sivulla 119)
Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Upm=0V (V) Akun ja elektroniikan valinen yhteys Yhdista liitanta.
on katkennut
Paakytkin rikki (jos sellainen on) Vaihda paakytkin.
Us?johtosulake palanut (jos sellainen Vaihda syéttdjohdon sulake.
on
Uprm =¥ Ugy Akkujannite liian matala Lataa akku.
Kaynnistysyrityksen aikana U, . L Loysa johtoliitantd Huono kontakti Luo liitanta
Uorr (korroosio)
Johdon poikkipinta-ala liian pieni Vaihda johto (kuva 5, sivu 5)
Akkukapasiteetti lian vahainen Vaihda akku
Kaynnistysyrityksen aikana U, . -3 Ympariston lampatila liian korkea _
Yon Riittamaton tuuletus ja/tai iimansaanti | i jaakaappi toiseen paikkaan.
Lauhdutin likaantunut Puhdista lauhdutin.
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Hairié Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Séahkainen katkos kompressorissa
tappien valilla

Viallinen kompressori

Vaihda kompressori

Sisalampaétila lilan matala termostaatin "MIN"-asetuksella

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kompressori kéy jatkuvasti
haihduttimeen

Oikosulku termostaattijohtimessa
Termostaatti viallinen

Haihdutinlokerossa on suuri maara
pakasteita

Kompressori kdy pitkaan

Termostaattianturilla ei ole kontaktia

Kiinnita anturi

Vaihda termostaatti

Vaihda termostaatti

Jaahdytyskapasiteetti pienenee, sisalampétila nousee

‘ Hairié Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kompressori kay pitkaan/jatkuvasti Haihdutin jaatynyt

Jaahdytystilan eristys ei ole riittava
(kostea/marka)

Ympariston lampatila liian korkea
Puutteellinen ilmanvaihto
Lauhdutin on likainen

Tuuletin rikki (jos sellainen on)

Kompressori kdy harvoin Akkukapasiteetti kaytetty loppuun

Sulata haihdutin.

Saada vetolaatikon tiivistetta / vaihda
se.

Huolehdi riittavésta iimanvaihdosta
Puhdista lauhdutin.

Vaihda tuuletin.

Lataa akku.
Epatavallisia &
Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Kovaa jyrinaa Vieras esine jumissa kylmakoneen ja
seinén valissa

Tuuletinmelua

Radion tai television hairiét ajoneuvossa

Poista vieras esine

Hairié Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Hairioita vastaanotossa kompressorin
kaydessa

Jadhdytyslaitteen sahkol,
kytketty suoraan akkuun

Kytke jadhdytyslaite akkuun niin suo-
raan kuin mahdollista.

123



13 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kdyttdikdnsa padhan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin

kierratysjateastioihin.

Jos aiot poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei
tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

T =

14 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ett itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

15 Tekniset tiedot

CD30DC

Liitantajannite

Poiskytkentajannite

Paallekytkentajannite

Nimellisvirta

Jadhdytysteho

Tilavuus

lImastoluokka

Ympériston lampotila
Pysyva kallistuskulma
Kylmaaineen tyyppi ja maara

CO2-ekvivalentti
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12V=/ 24V=

10,4V kun 12V=
22,8V kun 24V—
1,7V kun 12V=
24,2V kun 24 V=

12V=: 3A
24V=:15A
-2°C .. 12°C
30L

N

16°C ... 32°C

enintaan 30° h
R1234yf, 42 g
Ot


http://dometic.com/dealer

CD30DC
Vaikutus ilmaston lsmpenemiseen (GWP) 0.501
Mitat [E kuva. @ sivulla 4
Paino 18 kg
Test/certificates C€

Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallista mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita
otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.

Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwadji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt
wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora - jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazer.
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UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktdra —jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod
materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

B B

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Montazu i demontazu lodéwki dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany personel.

> Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

> Napraw lodéwki moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieprawidtowe
naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowac uszkodzenia lodowki.

> Jedli kabel przytaczeniowy tej loddwki jest uszkodzony, w celu unikniecia zagrozen nalezy
go wymieni¢ u producenta, w dziale obstugi klienta lub u osoby posiadajacej podobne
uprawnienia.

> Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajacego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w loddwce, w jej obudowie ani w konstrukcji, w ktdra jest
onawbudowana.

v

Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innych $rodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

v

W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chfodzenia.

v

Wewnatrz lodéwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

v

Dotyczy lodéwek z czynnikiem chtodniczym R1234yf:

* Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika
chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu
cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtodniczy moze sie zapali¢.

* Nie uzytkowac ani nie przechowywac lodéwki w zamknietych pomieszczeniach bez
przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

v

Izolacja lodéwki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury
utylizacyjnej. Po zakonczeniu eksploatacji lodowke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

W lodéwce nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych

z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub cigezkich obrazen.

> Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i doswiadczeniem moga uzywac
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tej lodowki jedynie pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania loddwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac produkty w lodéwce i wyjmowac je z niej.
> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogly sie bawi¢ lodowka.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Aby uniknac niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem loddwki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatéw tatwopalnych w lodéwce lub w jej poblizu.
> Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.
> Nie wprowadza¢ modyfikacji w lodéwce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy
stosowac¢ myjki wysokocisnieniowej w ich poblizu.

> Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

Bezpieczenstwo podczas korzystania z urzadzenia
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NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.
Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w urzadzeniu, w jego obudowie ani w konstrukgji, w ktora
jestono wbudowane.

> Nie uzywac narzedzi mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

> Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodzenia.
> W miejscach na produkty spozywcze nie uzywac zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostato to zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.
> Odtaczyc¢ lodowke od zasilania:
* za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
¢ po kazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
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> Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia jest wystarczajaca, aby mozna byto przechowywac
schtodzone napoje.
> W urzadzeniu mozna przechowywac wytacznie zamknigte i fabrycznie zapieczetowane butelki.
> Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez diuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w jego komorach. Jesli urzadzenie pozostaje puste przez diugi czas:
* Wylaczyc¢ urzadzenie.
¢ Odmrozi¢ urzadzenie.
¢ Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.
* Pozostawic¢ otwarte drzwi, aby w urzadzeniu nie rozwijata sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
> Chroni¢ urzadzenie i przewody przed goracem i wilgocia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do zastosowania w samochodzie ciezarowym: Przed przechyleniem kabiny nalezy oprézni¢
lodéwke i ja odigczy¢ (zob. Wigczanie i wylgczanie na stronie 132).

WSKAZOWKA Przed wystawieniem lodéwki szufladowej na dziafanie ekstremalnych warunkéw
nalezy skontaktowac sie z producentem.

4 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Wskazuje materiaty tatwopalne lub ryzyko pozaru.

A2L

o
3
N
a
&
g
o

Liczba Opis

1 Loddéwka szufladowa
4 Wspornik montazowy
1 Instrukcja montazu

1 Instrukcja obstugi

6 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,
posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen
oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w ktdérym urzadzenie ma

by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnoéci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez
specjalistycznych kwalifikacji.
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7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lodéwka szufladowa (nazywana réwniez lodéwka) jest przeznaczona do:

* Pojazdy cigzarowe (HGV), todzie lub pojazdy kempingowe

* Chiodzenie i przechowywanie napojéw i zywnosci w zamknietych pojemnikach
Loddwka szufladowa nie jest przeznaczona do:

* Przechowywanie lekéw i innych produktéw medycznych

¢ Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki

¢ gtebokiego mrozenia srodkéw spozywczych

Lodéwka jest przystosowana do maksymalnego statego nachylenia wynoszacego 30 °.

Optymalna wydajnos$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia od 16 ° do 32 ° iprzy
maksymalnej wilgotnosci powietrza 90 % .

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

Lodéwka szufladowa jest loddwka sprezarkowa.

Loddwka szufladowa jest przeznaczona do chtodzenia produktdw oraz utrzymywania ich temperatury w zakresie
-2°C .. 12°C.

Loddwka szufladowa jest wyposazona w zabezpieczenie przed roztadowaniem akumulatora, ktére
automatycznie wigcza i wytacza sprezarke. Funkcja ta chroni akumulator i sprezarke przed uszkodzeniem. Punkty
wigczenia i wytaczenia, mierzone na zaciskach przytgczeniowych sprezarki, s przedstawione w rozdziale Dane
techniczne na stronie 136.

Elementy obstugowe

Pokretto termostatu do ustawiania temperatury:

@ rys. Ell na stronie 3
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9 Montaz

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Montazu dokonywac moze wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

@ WSKAZOWKA Sprezarke mozna wymontowaé i zamontowac w innym miejscu lodéwki

szufladowej lub osobno. Nalezy upewnic sie, ze przewdd czynnika chtodniczego ma diugosé¢
1,5m.

@ rys. H na stronie 3

. Wybra¢ miejsce instalacji, ktére zapewni odpowiednig wentylacje dla ogrzanego powietrza skraplacza.

. Okresli¢ wymagany przekréj kabla w oparciu o diugo$¢ kabla:

[E rys. il na stronie 3

Os wspotrzednych Znaczenie Urzadzenie
| Dtugos¢ kabla m
Przekroj przewodu mm?

. Loddwke szufladowa nalezy podtaczy¢ w mozliwie jak najprostszej linii do bieguna akumulatora lub do

gniazda z bezpiecznikiem o wartosci znamionowej co najmniej 15A (12V)lub 7,5A (24 V).

WSKAZOWKA Upewnic sie, ze przewdd dodatni jest podtaczony do bieguna dodatniego, a
przewdd ujemny do bieguna ujemnego.

WSKAZOWKA Aby unikna¢ strat napiecia i mocy, nalezy zastosowac¢ mozliwie krotki przewdd
oraz wystrzega¢ sie dodatkowych przefacznikdw, wtyczek i rozgateziaczy.

. Zamocowac loddéwke szufladowa, korzystajac z otworéw na wkrety.

[E rys. ] na stronie 4

10 Eksploatacja

10.1  Przed pierwszym uzyciem

v

v

v v

v

Przed uruchomieniem nowej lodéwki szufladowej nalezy ze wzgleddw higienicznych wyczyscic ja

od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna Sciereczka.

Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktory ulotni sie po kilku godzinach. Dobrze
wywietrzy¢.

Nie przechowywac produktéw w loddwce przez pierwsze 4 godziny po jej uruchomieniu.

Chroni¢ wnetrze pojazdu przed nadmiernym nagrzewaniem sie (np. poprzez zastoniecie okien czy za pomoca
klimatyzadji).

Chroni¢ loddwke przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (np. poprzez zastonigcie okien).
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10.2 Informacje dotyczace przechowywania zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie Zzywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi lodowki otwierac tylko tak czesto i na tak diugo, jak jest
to konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposob nieutrudniajgcy obiegu powietrza.

* Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

¢ Rdzne rodzaje zywnosci przechowywaé w sposéb przedstawiony na rysunkach.

* Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywno$cé zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

10.3 Oszczedzanie energii

Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.
Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do lodéwki.
Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej niz jest to konieczne.

Rozmrozi¢ loddwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

>
>
>
> Nie zostawia¢ lodéwki otwartej na diuzej, niz jest to konieczne.
>
> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

>

Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.
10.4 Wiaczanie i wylaczanie

Wyczysci¢ ja i pozostawic¢ szuflade lekko otwarta. Zapobiegnie to powstawaniu nieprzyjemnych

@ WSKAZOWKA |esli chtodziarka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy ja wylaczy¢.
zapachow.

Nalezy upewnic sie, ze w loddwce szufladowe] znajduja sie tylko rzeczy lub produkty, ktére moga by¢ chtodzone
lub podgrzewane do wybranej temperatury.

1. Otworzy¢ lodéwke szufladowa.

2. Obroci¢ pokretto termostatu:

[E rys. n na stronie 3

Opcja Opis
Wiaczanie urzadzenia: Obroci¢ pokretto termostatu w prawo.
Wylaczanie urzadzenia: Obréci¢ pokretto termostatu do potozenia 0. W celu za-

konczenia korzystania z lodéwki szufladowej nalezy odta-
czy¢ przewdd od akumulatora.
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10.5 Wybortemperatury

> Aby ustawi¢ temperature chtodzenia, obréci¢ pokretto termostatu ( ra rys. ) do zadanej wartosci.

Potozenie przetacznika Zakres temperatur
Maks. Okoto -2 °C wewnatrz
Min Okoto 12 °C wewnatrz

11 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed kazdym czyszczeniem nalezy odtgczy¢ loddwke od sieci.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do czyszczenia nie nalezy uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani twardych
przedmiotéw, gdyz moga uszkodzi¢ loddwke.

> Do usuwania warstw lodu i do oddzielania mocno zamrozonych artykutéw od powierzchni
zamrazarki nie wolno uzywac twardych lub ostrych narzedzi.

> Nie uzywa¢ zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu
rozmrazania.

> Czysci¢ loddwke regularnie wilgotna $ciereczka, kiedy tylko pojawig sie zabrudzenia.

> Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.
> Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodowke do sucha $ciereczka.

> Regularnie kontrolowac odptyw skroplin.

W razie konieczno$ci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbiera¢ na dnie
loddwki.

11.1  Odszranianie

Z uptywem czasu na tylnej $cianie wewnatrz loddwki osadza sie szron. Gdy warstwa szronu osiggnie ok. 3 mm
gruboéci, nalezy odszroni¢ lodowke.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie uzywac¢ zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu
rozmrazania.

11.2  Obieg chtodzenia

Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.
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12 Usuwanie usterek

Kompresor nie dziala
Tabela 12: Definicje
Urerm Napiecie pomiedzy zaciskiem plus a zaciskiem minus uktadu elektronicznego
Uon Napiecie wiaczenia na zacisku przytaczeniowym w elektronice (patrz Opis techniczny na stronie 130)
Uore Napiecie wylaczenia na zacisku przytaczeniowym w elektronice (patrz Opis techniczny na stronie 130)
Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Upm = OV (wolty) Przerwanie w przewodzie przyfacze- Przywrécié polaczenie.
niowym akumulator-elektronika
‘Uszkofizony wylacznik gtowny (o ile Wymienié¢ wylacznik giéwny.
jest zainstalowany)
Przepalony dodatkowy bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik zasilania.
sieci zasilania (o ile jest zainstalowa-
ny)
Upm =¥ Ugy Zaniskie napiecie akumulatora Natadowaé akumulator.

Podczas proby uruchomienia U

Poluzowane przewody Zty zestyk
(korozja)

Term Przywroci¢ potaczenie
OFF

Za maty przekroj kabla Wymieni¢ przewdd (rys. 5, str. 5)

Za mata pojemnos¢ akumulatora Wymienié akumulator

Podczas proby uruchomienia U Za wysoka temperatura otoczenia

Term
“FUon Niedostateczna wentylacja i/lub zasi- | przestawic lodowke.
lanie powietrzem
Zabrudzony skraplacz Oczyécié skraplacz.
Przerwany obwaod elektryczny po- Uszkodzony kompresor

Wymieni¢ kompresor
miedzy stykami w sprezarce

Zbyt niska temperatura wewnetrzna w ustawieniu termostatu ,, MIN”

‘ Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie

Sprezarka pracuje bez przerwy Czujnik termostatu nie styka sie z pa-

K Zamocowac czujnik
rownikiem

Zwarcie w przewodzie termostatu Wymienié termostat

Uszkodzony termostat Wymieni¢ termostat

Sprezarka pracuje przez dtugi czas W komorze parownika zamrozono
duza iloé¢ produktow

134



Spada wydajnos¢ chlodzenia, temperatura we wnetrzu rosnie

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Kompresor pracuje przez diugi czas/ Oblodzony parownik Odszroni¢ parownik.
ciggle - — S
Niewystarczajgca izolacja komory Wyregulowad/wymieni¢ uszczelke
chtodniczej (wilgotno/mokro) drzwi.
Za wysoka temperatura otoczenia -
Niewystarczajaca wentylacja Zapewni¢ wystarczajaca wentylacje
urzadzenia.
Zabrudzony skraplacz Oczyécié skraplacz.
Uszkodzony wentylator (o ile jest za- Wymienié wentylator.
instalowany)
Sprezarka pracuje rzadko Roztadowany akumulator Natadowaé akumulator.
Nietypowe szumy
‘ Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Gtoéne buczenie Zakleszczone ciato obce pomiedzy Usunaé ciato obce

lodéwka a $ciang

Szum wentylatora

Zaklécenia w odbiorze radia lub telewizji w pojezdzie

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Zakiocenia odbioru podczas pracy Przytacze elektroniki lodowki nie jest Nalezy podtaczy¢ lodéwke w miare
sprezarki bezposrednio pofgczone z akumula- mozliwosci bezposrednio do biegu-

torem na akumulatora

13 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Izolacja tego urzgdzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzgdzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu.

recyklingu lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdéb mozna zutylizowaé produkt

99
[ MK )
-
Ef Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
— zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.

"I ; é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatfa, nie trzeba ich usuwac
przed utylizacja.
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14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentdw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

15 Dane techniczne

CD30DC
Napiecie zasilania 12V=/ 24V=
Napiecie wytaczenia 10,4V przy 12V=
22,8V przy 24V=
Napiecie wigczenia N, 7V przy 12V=
24,2V przy 24V=
Prad znamionowy 12V=:3A
24V=:15A
Zakres temperatur chtodzenia -2°C ... 12°C
Pojemnosé¢ 30L
Klasa klimatyczna N
Temperatura otoczenia 16°C ... 32°C
State nachylenie maks. 30°
Typ iilos¢ czynnika chtodniczego R1234yf, 429
Ekwiwalent CO2 Ot
Potencjat tworzenia efektu cieplarnianego (GWP) 1 0.501
Wymiary [E rys. A na stronie 4
Waga 18 kg
Test/certificates (3

Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla $srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekly czynnik
chtodniczy moze sie zapali¢.

Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.
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IVIONEAZ. ...
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OdStranovani€ POTUCKH. ... .ottt
LIKVIJACIA. ..

Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dkladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a #e rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamysfanym
pouitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vrobku, ako aj v stilade so véetkymi platnymi
zékonmi a nariadeniami. V pripade, ze i neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok vase poranenie alebo poranenie injch osob, poskodenie vasho wrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmernent a varovani, a sdvisiaca dokumentacia méze podiiehat zmenam a aktualiziciam.
NajaktuaInejsie informécie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 \Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak
sa jej nezabrani.
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POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej ndslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujtice informacie tykajdce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

B B

v

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym priidom
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Montaz a demontaz chladnicky smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.

v

Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

v

Opravy na tejto chladnicke smu vykonavat len kvalifikovani odbornici. Neodbornymi opravami
mozu vzniknut znacné nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

v

Ak je pripdjaci kdbel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zékaznicky
servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniam.

v

Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukeii
bez prekazok.

v

Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

v

Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

v

Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked'vyrobca odporica
pouzivanie tychto zariadeni takymto spésobom.

v

Pre chladnicky s chladiacim médiom R1234yf:

* Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média.
Nenarusa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace
médium sa moze vznietit.

* Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo
minimalnym pradenim vzduchu.

v

Izol4cia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecidlne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladnicku do prislusného recyklaéného strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpet 0 ia zdravi

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Tato chladni¢ku smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'sti pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

v

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladni¢ku.



A\

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladnickou.

UPOZORNENIE! Nebezpe& o of ia zdravi

Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.
Chladnicka musi byt upevnend podla pokynov v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jej
nestability.

UPOZORNENIE! Neb ¢ op i

Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.

> Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materialy v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.
> Neumiestnujte predmety na chladni¢ku alebo pred chladnicku.
> Tuto chladnicku neupravuijte.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

> Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouZivajte v priestore vetracej mriezky
Ziadny vysokotlakovy Cistic.

> Chladnicka sa nesmie vystavovat dazdu.

> Konektor nikdy nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

Bezpeénost pri prevadzke

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym priadom
Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Nezablokuijte vetracie otvory v kryte zariadenia alebo vo vstavanej konstrukcii.

> Nepouzivajte mechanické predmetmi alebo iné prostriedky na urychlenie odmrazovania, nez tie,
ktoré odportca vyrobca.

> Neposkodte chladiaci okruh.

> Nepouzivajte v priehradkach na potraviny zariadenia Ziadne elektrické pristroje, okrem pripadu,
ked'vyrobca odporica pouzivanie tychto zariadeni takymto spésobom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.
> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie

a zastrcka.

v

Chladni¢ku odpojte od zdroja napatia:
* pred kazdym cistenim a Gdrzbou,
¢ Po kazdom pouziti

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ohrozenia zdravi
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok ahké alebo stredne tazké poranenie.

> Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkdm napojov uréenych
na chladenie.
> V zariadeni skladujte len zatvorené a zapecatené flase.
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> Otvorenie dveri na dlh$iu dobu méze sposobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach
zariadenia. Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as:

* Vypnite zariadenie.

* Odmrazte zariadenie.

¢ Zariadenie vycistte a ususte.

* Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnitri zariadenia.

POZOR! Nebezpet 0 poskod:

> Zariadenie nikdy neponarajte do vody.
> Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

POZOR! Nebezpet Skod

o P
Pre prevadzku v ndkladnom vozidle: Pred sklopenim kabiny chladni¢ku vyprazdnite a zariadenie
vypnite (pozrite si Zapnutie a vypnutie na strane 143).

POZNAMKA Pred vystavenim zasuvkovej chladnicky extrémnym podmienkam kontaktujte
vyrobcu.

&> >

4 \Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Oznacuje horlavé materidly alebo nebezpecenstvo poziaru.

>

A2L
5 Rozsah dodavky
Pocet Opis
1 Zasuvkova chladnicka
4 Montazna konzola

1 Montézne pokyny

1 Névod na obsluhu

6 Ciel'ovaskupina

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal
zruénosti a znalosti tykajtice sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je
obozndmeny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,

a ktory absolvoval bezpec¢nostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev
aich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky st urcené tiez pre neprofesiondlnych pouzivatelov.

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Zasuvkova chladnicka (tiez oznacovana ako chladnicka) je uréena na:
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o Tazké nakladné vozidla (HGV), ¢&Iny alebo rekreacné vozidla

¢ Chladenie a skladovanie nadpojov a potravin v uzavretych nadobach
Zasuvkova chladnicka nie je vhodna na:

* Lieky a iné zdravotnicke poméocky

« skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,
* hlboké mrazenie potravin.

Chladnicka je navrhnuté pre maximalny trvaly sklon 30 ° .

Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri teplote okolia 16 ° az 32 ° a pri maximalnej vihkosti vzduchu
90%.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Uidrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis
Zasuvkova chladnicka je kompresorova chladnicka.
Zasuvkova chladni¢ka dokaze chladit tovar a udrziavat ho chladny v teplotnom rozsahu -2 °C ... 12°C.

Zasuvkova chladnicka ma monitor batérie, ktory automaticky zapina a vypina kompresor. Tato funkcia chrani
batériu a kompresor pred poskodenim. Zapinacie a vypinacie body, merané na pripojnych svorkach kompresora,
st uvedené v kapitole Technické tidaje na strane 146.

Ovladacie prvky

Gombik termostatu na nastavenie teploty:

[E obr. [l na strane 3

9 Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom
Montéz smie vykondvat len kvalifikovany elektrikar.
@ POZNAMKA Kompresor mozete oddelit od zasuvkovej chladni¢ky a namontovat ho bud' na in

Cast zasuvkovej chladnicky alebo samostatne. Uistite sa, Ze vedenie chladiaceho prostriedku je
1,5m.

@ obr. H na strane 3
1. Vyberte miesto instalacie, ktoré zaistuje spravnu ventilaciu zohriateho vzduchu skvapaliovaca.
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2. Uréte pozadovany prierez kabla na zaklade dizky kabla:

@ obr. [F na strane 3

Suradnicova os Vyznam Pristroj
I Dizka kabla m
Prierez kébla mm?

3. Zasuvkovu chladni¢ku pripojte ¢o mozno najviac priamo k svorke batérie alebo k zasuvke s poistkou
miniméalne 15A (12V)alebo 7,5A (24 V).

POZNAMKA Uistite sa, ze kladny kabel je pripojeny ku kladnému pdlu a zaporny kabel k
zapornému podlu.

POZNAMKA Aby ste predisli strate napatia a poklesu vykonu, udrzujte kablovi trasu ¢o
najkratsiu a vyhybajte sa preruseniam, ako st dodatocné prepinace, zastrcky alebo rozvodky.

4. Upevnite zasuvkovu chladnicku na miesto pomocou otvorov na skrutky.

[E obr. A na strane 4

10 Obsluha

10.1 Pred prvym pouzitim

> Pred uvedenim zasuvkovej chladnicky do prevadzky ju z hygienickych dévodov vycistite zvonku a zvnitra
vlhkou handric¢kou.

> Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych hodinach
pomind. Dobre ju vyvetrajte.

> Neskladujte potraviny v chladnicke pocas prvych 4 hodin po uvedeni do prevadzky.
> Chrénte interiér vozidla pred nadmernych zohriatim (napr. tienidla na oknach, klimatizacia).
> Chrénte chladni¢ku pred priamym sinecnym Zziarenim (napr. tienidla na oknach).

10.2  Pokyny pre ukladanie potravin

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnic¢ku otvarajte iba tak ¢asto a na taki dobu, ako
je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

* Prisposobte teplotu mnoZstvu a druhu potravin.
 Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.

* Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

10.3  Uspora energie

> Viyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
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Teplé jedld nechajte pred vlozenim do chladnicky najprv vychladndt.
Chladnicku neotvérajte Castejsie, ako je to potrebné.

Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva namrazy.

>
>
> Chladni¢ku nenechévajte otvorent dlhsie, ako je nevyhnutné.
>
> Zabrante zbytoc¢ne nizkej teplote vnutri zariadenia.

>

Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistot.

10.4 Zapnutie a vypnutie

POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnite, ak ju nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Vycistite ju a nechajte
zasuvku mierne otvorenu. Tym sa zabrani tvorbe neprijemnych pachov.

Uistite sa, ze polozky umiestnené v zasuvkovej chladnicke st vhodné na chladenie/ohrievanie na zvolent
teplotu.

1. Otvorte zasuvku chladnicky.

2. Otocte gombik termostatu:

@ obr. [l nastrane 3

Vol'ba Opis
Zapnutie: Otocte gombik termostatu v smere hodinovych ruciciek.
Vypnutie: Otocte gombik termostatu do polohy 0. Ak chcete prestat

pouzivat zasuvkovi chladni¢ku, odpojte kabel od batérie.

10.5 Vol'ba teploty

> Ak cheete nastavit teplotu chladenia, otocte gombik termostatu ( @ obr. n) do pozadovaného rozsahu.

Poloha prepinaca Teplotny rozsah
Max. Priblizne =2 °C v interiéri
min. Priblizne 12 °C v interiéri

11 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom
Pred kazdym cistenim a oSetrovanim odpojte chladnicku od siete.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
> Na cistenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli

poskodit chladiace zariadenie.

> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrazenych predmetov nepouzivajte tvrdé
alebo $picaté nastroje.

> Nepouzivajte Ziadne mechanické ani iné pomaocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.
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> Chladnicku ¢istte pravidelne a ihned' po znecisteni vihkou utierkou.

> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.
> Po vycisteni utrite chladni¢ku handrickou dosucha.

> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana vody sa nahromadi
na dne chladnicky.

11.1 Odmrazovanie

Casom sa na zadnej stene vo vnuitri chladnicky vytvori srien. Ked je vrstva sriene hruba asi 3 mm , rozmrazte
chladnicku.

POZOR! Nebezpeé 0 poskodeni
Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.

11.2  Chladiaci okruh

Chladiaci okruh si nevyzaduje udrzbu.
12 Odstraiovanie portch
Kompresor nefunguje

Tabul'ka 13: Definicie

Usyorka Napétie medzi kladnou a zépornou svorkou elektroniky
Uz Zapinacie napatie elektronickych pripojovacich svoriek (pozrite si Technicky opis na strane 141)
Uwyp. Vypinacie napatie elektronickych pripojovacich svoriek (pozrite si Technicky opis na strane 141)
Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia
Ug ora = OV (Volt) Doslo k preruseniu spojenia medzi Vytvorte spojenie.
batériou a elektronikou
Hlavny spina¢ je chybny (ak je k dis- Vymefite hlavny vypinac.
pozicii)
Pridavna vykonova poistka prehorena Vymefite vykonovt poistku.
(ak je k dispozicii)
U ora ™% Uznp Napétie batérie je prili§ nizke Nabite batériu.
Pocas pokusu o spustenie Ug, . L Uvolnené pripojenie kabla Slaby kon- Vytvorte spojenie
U takt (korézia)

VYP.

Prierez kabla je prilis maly Vymeiite kabel (obr. 5, strana 5)

Kapacita batérie je prilis nizka Vymefite batériu za nov
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Porucha Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Pocas pokusu o spustenie Ug, . - Teplota okolia je prilis vysoka

U. Y. e .
ZAP. Nedostato¢na ventilacia a/alebo pri-

vod vzduchu
Kondenzator znecisteny

Elektrické prerusenie v kompresore Kompresor je chybny

medzi kolikmi

Premiestnite chladnicku na iné mies-
to.

Vycistte kondenzator.

Vymente kompresor

Vnutorna teplota je prilis nizka v nastaveni termostatu ,MIN“.

Porucha Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Snimac termostatu nema kontakt s
odparovacom

Kompresor nepretrzite bezi

Skrat vo vedeni termostatu
Termostat je chybny

Kompresor bezi prilis dlho V priehradke vyparnika bolo zmraze-

né vacsie mnozstvo

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplota stipa

Upevnite snima¢

Vymente termostat

Vymente termostat

Porucha Mozna prigina

Navrh rieSenia

Kompresor dlho/nepretrzite bez{ Na vyparniku je namraza

Izolacia chladiaceho priestoru je ne-
dostatocna (vihkost/mokro)

Teplota okolia je prili§ vysoka

Vetranie a odvzdusnenie nie je dosta-
tocné

Kondenzator je znecisteny

Ventilator je chybny (ak je k dispozi-
cii)

Kompresor bezi len zriedka Kapacita batérie vycerpana

Neobvyklé zvuky

Odmrazte vyparnik.

Nastavte/vymente tesnenie zasuvky.

Postarajte sa o dostatocné vetranie
zariadenia.

Vycistte kondenzator.

Vymente ventilator.

Nabite batériu.

Porucha Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Cudzie teleso zachytené medzi chla-
diacim zariadenim a stenou

Hlasné hucanie

Hluk ventilatora

QOdstrante cudzi predmet
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Radiové alebo televizne rusenie vo vozidle

Porucha Mozna priéina Navrh rieSenia
Poruchy prijmu poc¢as chodu kom- Pripojenie elektroniky chladiaceho Vage chladiace zariadenie pripojte
presora zariadenia nie je pripojené priamo na pokial mozno priamo na poly batérie.
batériu

13 Likvidacia

POZOR! Nebezpeé poskod

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $peciélne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklatnom
stredisku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa
likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidciou vybrat.

&
B
0>

14 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktary s datumom kupy,
* doévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti
a zanik zaruky.

15 Technické udaje

CD30DC
Pripéjacie napatie 12V=/ 24V=
Vypinacie napatie 10,4V pri 12V=
22,8V pri 24V=
Spinacie napatie N7V pri 12V=
24,2V pri 24 V=
Menovity prad 12V==: 3A
24V=:15A
Chladiaci vykon -2°C ... 12°C
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CD30DC

Kapacita 30L

Klimaticka trieda N

Teplota okolia 16°C ... 32°C

Trvaly sklon max. 30°

Typ a mnozstvo chladiaceho prostriedku R1234yf, 429

Ekvivalent CO2 ot

Potencial globalneho oteplovania (GWP) 0.501

Rozmery [E obr. [l na strane 4
Hmotnost 18 kg

Test/certificates (3

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenarisa ozénovi
vrstvu a neprispieva k zvy$ovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Chladiaca jednotka je hermeticky uzavreta.

147



Cestina

1 Dulezité poznamky.. 148
2 Vysvétleni symbold... 148
3 Bezpecnostni pokyny. . 149
4 Vysvétleni symbold na zafizent.. 151
5 Obsah dodavky. 151
6 Cilové skupina. 151
7 Urcené pouziti L1151
8 Technicky popis........ B PP P PP PP . B PP P PP PP . 152
9 INSEAIACE. ... 152
10 POUZIET. ... 153
1 CIBEENT @ PEER. .ottt ettt 154
12 RESENT PrOBIEMU... ..ottt 1D5
13 LIKVIGACE. 1. 156
14 ZATUKR. .. 157
15 TEChNICKE UAEJE...c..eccei e 157

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze
vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, e jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto wrobku pouze k uréenému Géelu a pouziti
avsouladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vrobku a v souladu se véemi pislusnymi

zékony a predpisy. Pokud si nepectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, méize to vést ke zranéni vs

J ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k wrobku, véetné pokynt, smérnic
avarovania souvisejici dokumentace miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualnf informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboll

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zévaznosti nebezpedi.

NEBEZPEC!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mGze mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:!

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo
stfedné tézké zranénf.
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POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek majetkové
Skody.

POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

=

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

v

Instalaci a odstranéni chladni¢ky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

v

V pfipadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

v

Opravy chladnic¢ky smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

v

Pokud je pfivodni kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho
servisnim centrem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo dojit k zddnému ohrozeni.

v

Pfi umisténi chladnicky se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Ventilacni otvory v krytu chladnicky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

> V zadném piipadé neotevirejte ani neposkozuijte chladici okruh.

> Uvnitf chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu doporuceny
vyrobcem.

> Pro chladnicky s chladivem R1234yf:
 Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni

poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se maze vznitit.

* Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.

> Izolace chladnicky obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace.
Chladni¢ku odevzdejte na konci jeji Zivotniho cyklu do pfislusného recyklacniho stiediska.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
V chladnicce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdnovat.

> Cisténi a béznou ddrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladni¢kou nehrély.

149



A\

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

Aby se predeslo nebezpeci zplisobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna v souladu
s montaznimi pokyny.

UPOZORNEN:i! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

> Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materialy v chladnicce nebo v jeji blizkosti.

> Na chladnicku nepokladejte zadné predméty ani je o chladnicku neopirejte.

> Neupravujte tuto chladnicku.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pokud je soucésti odtok kondenzétu, udrzujte jej stale Cisty.

> Pokud ma chladnicka vétraci mizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci mrizky
vysokotlaky vodni ¢istic.

> Chladnic¢ku nesmite vystavit desti.

> Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za pfivodni kabel.

Bezpecnost pfi provozu
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NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vézné zranéni.
Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodic.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Zajistéte, aby nebyly nijak zakryté ventilacni otvory v plasti zafizeni nebo ve vestavné konstrukci.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické predméty nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

> Okruh chladiva se nesmi poskodit.

> Uvnitf zafizeni nepouzivejte v pfihradkach na potraviny zadné elektrické pristroje, pokud pro
dany ucel nejsou doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

> Pfed uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda je suchy pfivodni kabel a zastréka.
> Odpojte chladnicku od elektrického napajent:
¢ pred kazdym cisténim a tdrzbou,
* po kazdém pouziti,
UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.
> Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna k uchovavani napojd, které chcete chladit.
> V zafizeni uchovavejte pouze uzaviené a stale utésnéné lahve.
> Otevieni dvitek na del$i dobu mlze zpUsobit znacné zvyseni teploty v pfihradkach pfistroje. Je-li
pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:
* Vypnéte pfistroj.
¢ Odmrazte pfistroj.
* Vycistéte a vysuste pfistroj.
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* Nechejte dvitka oteviena, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pfistroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pristroj nikdy neponofujte do vody.

> Pristroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.
POZOR! Nebezpeti poskozeni

Pro provoz v nékladnim vozidle: Pred sklopenim kabiny fidice vyprazdnéte obsah chladnicky
a chladni¢ku vypnéte (viz Zapnuti a vypnuti na strance 154).

POZNAMKA Ne? zasuvkovou chladnic¢ku vystavite extrémnimu namahani, méli byste kontaktovat
vyrobce.

4 Vysvétleni symboll na zaFizeni

P>

Oznacuje hoflavé materialy nebo riziko pozaru.

A2L

5 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis

1 Zasuvkova chladnicka
4 Montaznf konzola
1 Pokyny k montazi

1 Névod k obsluze

6 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potiebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna
platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval bezpec¢nostni
Skolenti, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

7 Urcené pouziti

Zasuvkova chladni¢ka (déle také chladnicka) je uréena pro:

* Nakladni automobily, lodé nebo obytna vozidla

 Chlazeni a skladovani ndpojd a potravin v uzavienych nadobach

Zasuvkova chladnicka se nehodi pro:

¢ Léky a dalsi zdravotnické vyrobky

 Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
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¢ Hluboké mrazeni potravin

Chladnicka je navrzena pro maximalni trvaly sklon 30 .

Optimalni chladicf vykon je poskytovéan pfi okolnich teplotach mezi 16 ° a 32 ° a pfi maximalni vihkosti 90 % .
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Viyrobce nepfejiméa zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilti nez originalnich dili dodanych vyrobcem

« Upravy vrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Géeltim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis
Jedna se o kompresorovou zasuvkovou chladnicku.
Tato zésuvkova chladni¢ka chladi zboZi a udrzuje jej pfi teploté od =2 °C ... 12°C.

Zasuvkova chladnicka ma snimac stavu baterie, ktery automaticky zapina a vypina kompresor. Tato funkce chrani
baterii a kompresor pred poskozenim. Body zapnuti a vypnuti méfené na privodnich svorkach kompresoru jsou
uvedeny v kapitole Technické tidaje na strance 157.

Ovladaci prvky

Otocny knoflik termostatu, kterym Ize nastavit teplotu:

[E obr. [l na strance 3

9 Instalace

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Instalaci sméji provadét pouze kvalifikovani elektrikari.

POZNAMKA Kompresor miizete od zasuvkové chladnicky odpojit a piipevnit jej bud' na jinou ¢ast
zasuvkové chladnicky, nebo zcela oddélené. Hadice chladiva musi byt dlouha 1,5m..

@ obr. H na strance 3

1. Zvolte takové umisténi, u kterého je zaru¢eno fadné odvétravani ohfatého vzduchu zkapalnovace.

2. Urcete pozadovany prifez kabelu podle délky kabelu:

[E obr. H na strance 3

Soufadna osa Vyznam Jednotka
| Délka kabelu m
Priifez kabelu mm?
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3. Zasuvkovou chladnicku zapojte co nejpiiméji ke svorce baterie nebo k zasuvce s pojistkou dimenzovanou
minimalnéna 15A (12V)nebo 7,5A (24 V).

svorce.

@ POZNAMKA Kladny kabel musi byt pfipojeny ke kladné svorce a zaporny kabel k zaporné

POZNAMKA Udrzuijte kabelovou trasu co nejkratsi a vyhnéte se prerusenim, jako jsou dalsf
vypinace, zastrcky nebo napdjeci listy, aby nedoslo ke ztraté napéti a poklesu vykonu.

4. Upevnéte chladni¢ku pomoci otvorl pro srouby.

[E obr. B na strance 4

10 Pouziti

10.1  Pfed prvnim pouzitim

> Nez uvedete novou zasuvkovou chladni¢ku do provozu, z hygienickych divod ji nejdfive zevnitf i zvenéi
ocistéte vihkou utérkou.

> Pii prvnim uvedeni chladni¢ky do provozu muize dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery zmizi po nékolika
hodinach. Dobre vyvétrejte.

> V chladnicce neuchovavejte zbozi po dobu prvnich 4 hodin od spusténi.

> Chrante vnitfek vozidla pred pfilisnym zahfatim (napf. slune¢nimi clonami v oknech, klimatizaci).

> Chrante chladni¢ku pfed pifimym sluneénim zafenim (napf. slune¢nimi clonami v oknech).

10.2 Informace k uchovavani potravin

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladnicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny skladujte
takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.

* Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.
 Rlzné druhy potravin ulozte podle obrazk.
* Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy uchovévejte zakryté

nebo v uzavienych nadobach/lahvich.
10.3  Uspora energie

Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred piimym slunecnim zarenim.
Teplé pokrmy nechejte pred ulozenim do chladnicky vychladnout.
Chladnicku neotevirejte Castéji, nez je nezbytné nutné.

Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvofi vrstva ledu.

>
>
>
> Nenechévejte chladni¢ku otevienou déle, nez je nutné.
>
> Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich teplot.

>

Pravidelné ¢istéte kondenzator od necistot a prachu.
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10.4  Zapnuti a vypnuti

POZNAMKA Chladni¢ku vypnéte, pokud ji nebudete dlouho pouzivat. Vy&istéte ji a zasuvku
nechte pootevienou. Timto zplsobem zabranite tvorbé zépachu.

Dbeijte, aby byly v zasuvkové chladnicce skladovany pouze polozky, které je dovoleno chladit nebo ohfivat na
nastavenou teplotu.

1. Zasuvkovou chladnicku otevrete.

2. Otocte knoflikem termostatu:

[E obr. [l na strance 3

Volba Popis
Zapnuti: Otocte knoflikem termostatu ve sméru hodinovych rucicek.
Vypnuti: Otocte knoflikem termostatu do polohy 0. Jakmile se roz-

hodnete zasuvkovou chladnicku prestat pouzivat, odpojte
kabel od baterie.

10.5 Nastaveni teploty

> Teplotu chlazeni nastavite otocenim knofliku termostatu ( @ obr. [ll) do pozadovaného rozmezi.

Poloha spinace Teplotnirozsah
Max. pribl. =2 °C uvnitf
Min. pfibl. 12 °C uvnitf

téni a péce

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred zahajenim jakéhokoliv ¢isténi nebo udrzby odpojte chladnic¢ku od sité.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Kcisténi nepouzivejte Cistici prostfedky nebo tvrdé predméty, mize dojit k poskozeni chladnicky.

> Nepouzivejte k odstranovani ledu nebo k uvolhovani pfimrzlych pfedmétd tvrdé nebo $picaté
nastroje.
> Nepouzivejte zadné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni procesu rozmrazovani.

> Chladnicku ¢istéte vihkou utérkou pravidelng, a pokud je znecisténa.

> Dbejte na to, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
> Po vycisténi vytrete chladnicku utérkou dosucha.

> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potreby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné
chladnicky.
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11.1  Odmrazovani

Postupem ¢asu se na zadni sténé uvnitf chladnicky tvofi namraza. Pokud je uz tato vrstva ndmrazy asi 3 mm silnd,
chladni¢ku odmrazte.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Nepouzivejte zddné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni procesu rozmrazovani.

11.2  Chladici okruh

Chladici okruh nevyzaduje zadnou tdrzbu.

12 Reseni problémi

Kompresor nebézi
Tabulka 14: Definice
Urerm Napéti mezi kladnou a zapornou svorkou elektroniky
Uon Spinaci napéti pfipojovaci svorky elektroniky (viz Technicky popis na strance 152)
Uore Vypinaci napéti pfipojovaci svorky elektroniky (viz Technicky popis na strance 152)
Porucha Mozna pficina Navrh feSeni
U= OV (Volt) Doslo k preruseni spojeni mezi baterii | opnovte spojen.
a elektronikou
Zévada hlavniho vypinace (pokud je Vyméiite hlavni vypinac.
jim zafizeni vybaveno)
Spaleni piidavné pojistky vodice (po- Vyméite pojistky vodice.
kud je instalovana)
Urerm ¥ Uon Napéti baterie je piilis nizké Nabijte bateril.
Pri pokusu o spusteni Uy, o Uorr Uvolnény kabelovy spoj Spatny kon- Obnovte spojent
takt (koroze)
Piilis maly prifez vodice Vyménte kabel (obr. 5, strana 5)
Pfili§ nizka kapacita baterie Vyméite baterii
Pri pokusu o spusteni Uy, . - Uon PFili$ vysoka okolni teplota -
Nedostate¢na ventilace a/nebo pfi- Chladni¢ku presufite na jiné misto.
vod vzduchu
Znecistény kondenzator Vyéistéte kondenzator.
Preruseni elektfiny v kompresoru me- Vadny kompresor Vyméite kompresor

zi koliky
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Teplota vnitiniho prostoru chladni¢ky pf¥i nastaveni termostatu ,, MIN” je pfF

nizka

‘ Porucha ‘ Mozna pfi¢ina

Navrh feseni

Cidlo termostatu je v kontaktu s vy-
parnikem

Kompresor bézi nepretrzité

Zkrat ve vodici termostatu
Vadny termostat

Kompresor bézi dlouho Ve vyparnikovém prostoru je velké

mnozstvi zmrazeného zbozi

Chladici vykon klesne, vnitini teplota stoupne

Upevnéte ¢idlo

Vymeénte termostat

Vymeénte termostat

‘ Porucha Mozna pfiéina

Navrh fedeni

Kompresor bézi dlouho/trvale Namraza na vyparniku

Nedostatecna izolace chladiciho pro-
storu (vihko/mokro)

Pfili§ vysoka okolni teplota
Nedostatecny pfivod a odvod vzdu-
chu

Znecistény kondenzator

Zavada ventildtoru (pokud je jim zafi-
zeni vybaveno)

Odmrazte vyparnik

Sefidte/vymérite tésnéni zasuvky

Zajistéte dostatecné odvétravani

Vycistéte kondenzator.

Vyménte ventilator.

Kompresor bézi jen obcas Vybita baterie Nabijte baterii.
Nezvyklé zvuky
‘ Porucha Mozna pfigina Navrh feSeni

Hlasité brucivé zvuky Cizi téleso mezi chladicim agregatem

asténou

HIuk ventilétoru

Radiové nebo televizni ruseni ve vozidle

Odstrarite cizi téleso

Porucha Mozna pfi¢ina

Navrh feseni

Poruchy pfijmu za chodu kompresoru Pfipojka elektroniky chladnicky neni

pripojena svorkou pfimo k baterii

13 Likvidace

/N
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

Chladnicku pokud mozno pfipojte
pfimo k polim baterie.

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specialni postupy likvidace.
Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného strediska pro recyklaci.



kontejnerd.

el B

14 Zaruka

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych

Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
obchodnik. Wrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je
pred likvidaci odstranovat.

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupent,
« uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

15 Technické udaje

CD30DC
Napajeci napéti 12V=/ 24V=
Vypinaci napéti 10,4V pii 12V=

22,8V pii 24 V=
Spinaci napéti N7V pii 12V=

Jmenovity proud

Chladici vykon

Obsah

Klimaticka tfida

Okolni teplota

Trvaly sklon

Typ a mnozstvi chladiva

Ekvivalent CO2

Potencial sklenikovych plynt (GWP)

Rozméry

Hmotnost

Test/certificates

24,2V pii 24 V==

12V=:3A
24V=:15A
-2°C .. 12°C
30L

N

16°C ... 32°C
max. 30°
R1234yf, 429
Ot

0.501

[E obrAE nastrance 4
18kg

43
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Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova
vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se miize vznitit.

Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové plyny.

Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a termék
kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
megértette és elfogadija az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérlag a rendeltetésének megfelelé célra és

ajelen termek kézikonyvben lefft dtmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az it leirt utasitasok s figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kézelben talalhatd més anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikényv és a benne taldlhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és
frisstlhetnek. Naprakész termékinformécickért lstogasson el a kévetkez honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jel6l, amely stlyos sérilést vagy hallt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos sérllést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jelol, amely kdnny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertilik el.
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FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.

> A hUtészekrény beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.
> Ne hasznalja a hiitészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérilt.

> Ezen a hitészekrényen csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen javitdsok
jelentds veszélyeket okozhatnak, ill. a hltészekrény kérosodhat.

> Ha a hitészekrény tdpkabele megsérilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkerilése érdekében
a gyartoval, a vevészolgalattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel ki kell cseréltetni.

> A hUté elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériiléshez vezethet.

> Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten lévé szellézényilasok ne
zarodjanak el.

v

A jégtelenitési miivelet meggyorsitdsahoz a gyartd altal javasoltakon kiviil ne hasznaljon egyéb
mechanikus vagy mas késziilékeket.

v

Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hiitokort.

v

Ne hasznéljon elektromos készllékeket a hiitdszekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos késziilékeket a gyartd erre a célra javasolja.

v

R1234yf hitékozeggel izemeld hiitdszekrények esetében:

* AhUtokor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gydlékony hiitdkdzeget tartalmaz. Nem karositja
az 6zonréteget és nem noveli az Gveghazhatast. A kiszivargd hitdkézeg meggyulladhat.

* Ne hasznalja vagy tarolja a hltészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a
|égaramlas, vagy nincs is ilyen.

v

Ah(tészekrény szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezels kdzpontban adja le a
hitészekrényt.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa stlyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.
Ne taroljon a hiitszekrényben robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtogazt
tartalmazé aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egé égka 1a ély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériléshez vezethet.

> AhUtékésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltgyelet
mellett, illetve a hiitékészilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.



> AhUtészekrény ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.
> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.
> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hitészekrénnyel.

VIGYAZAT! Egészségka da ély

Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kdnny( vagy mérsékelt sériléshez vezethet.
A htdszekrény instabilitdsa miatti kockdzatok elkerllése érdekében a telepitési utasitdsoknak
megfeleléen kell rogziteni azt.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa konny( vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

> Ah(tészekrényben vagy annak kézelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy tarolni.
> Ne helyezzen targyakat a hlitészekrényre vagy a hitészekrény mellé.
> Ne végezzen modositasokat a hlitészekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezetd csévet, ha van.

> Ha a hitészekrény rendelkezik szellézéracsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitéberendezést a szell6zbracsok kdzelében a jarm( tisztitasakor.

> Ah(tészekrényt védje az esotol.
> Soha ne htizza ki a csatlakozddugét a csatlakozokabelnél fogva az aljzatbdl.

Biztonsag az (izemeltetés soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.
Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

> Ugyeljen arra, hogy a kész(ilék szekrényének, vagy beépitési szerkezetének szellézényilasai ne
legyenek eltorlaszolva.

> Ajégtelenitési mivelet meggyorsitasahoz a gyarto altal javasoltakon kivill ne hasznaljon egyéb
mechanikus vagy mas eszkdzoket.

> Ne tegyen kart a hiitékorben.

> A készllék rekeszeiben ne hasznéljon elektromos készllékeket, kivéve ha ezeket az elektromos
készulékeket a gyartd erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kdnnyi vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

> Uzembe helyezés el6tt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
> Vélassza le a készlléket az dramellatasrol:

¢ Minden tisztitas és apolas el6tt

* Minden hasznélat utan

VIGYAZAT! Egé égka da ély

Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyéasa konny( vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

> Ellendrizze, hogy a készlék hiitési teljesitménye megfelel-e a hlitendd italok kdvetelményeinek.
> Akészilékben csak lezart és még felbontatlan palackokat taroljon.
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> Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen megnévekedhet a hémérséklet a
készUlék rekeszeiben. Ha hosszu idére tresen hagyja a késziléket:

¢ Kapcsolja ki a készuléket.

* Olvassza le a készlléket.

« Tisztitsa meg és szaritsa meg a készuléket.

o Akészllék belsejében torténd penészképzddés elkerilése érdekében hagyja nyitva az ajtot.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne meritse vizbe a késziléket.
> Védje a készliléket és a kabeleket a hétd| és a nedvességtol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
TehergépjarmUben torténd lizemelés esetén: A vezetéfiilke billentése el6tt Uritse ki a hitészekrényt,
és kapcsolja ki a késziiléket (lasd: Be- és kikapcsolas 165. oldal ).

MEGJEGYZES A fidkos hitészekrény csak a gyartoval torténd elézetes egyeztetést kovetden
tehetd ki szélséséges kortlményeknek.

Szimbolumok magyarazata a késziiléken

Gyulékony anyagokat vagy tlizveszélyt jelez.

A2L
5 Acsomag tartalma
Mennyiség Leiras
1 Fiokos hitoszekrény
4 Tartokonzol
1 Telepitési Gtmutatd
1 Kezelési Gtmutatd

6 Célcsoport

A készillék elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan képzett villanyszereld végezheti,

aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és
mikodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a
vonatkozo eldirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek
azonositasa és elkeriilése érdekében biztonsagi képzésben részesilt.

Minden egyéb miveletet nem szakképzett felhasznaldk is elvégezhetnek.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

Afidkos hiitészekrény (vagy egyszerten hitészekrény) a kovetkezkhoz készilt:

162



* Nehéz tehergépjarmivek, hajok vagy lakdautok

* Zarttaroldedényekben 1évé italok és élelmiszerek hiitése és tarolasa

A fidkos hiitészekrény a kovetkezdkhoz alkalmas:

* Gyodgyszerek és egyéb gyogyaszati termékekhez

* Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak
* Elelmiszerek mélyhitése

A hltészekrényt 30 ° -os maximalis llandé ddlésre tervezték.

Az optimélis hitési teljesitmény 16 ° és 32 ° kdzotti kdrnyezeti hémérsékleten és maximum 90 % -os
paratartalom mellett érheté el.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezdkre
vezethetdk vissza:

* Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté ltal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili modositasa
* Az (tmutatdban leirt céloktol eltéro felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozo jogat.

8 Miiszaki leiras

A fidkos hiitészekrény egy kompresszoros hiitészekrény.

A fidkos hitészekrénnyel lehltheték a termékek, és =2 °C ... 12 °C kozotti hdmérséklet-tartoméanyban
tarthatok.

A fidkos hitdszekrény akkumulatorfeliigyeld egységgel rendelkezik, amely automatikusan be- és kikapcsolja
a kompresszort. Ez a funkcié védi az akkumulatort és a kompresszort a karosodastél. A kompresszor
csatlakozdkapcsain mért be- és kikapcsolasi pontok jegyzéke a kdvetkezé fejezetben lathatd: Miszaki adatok
169. oldal .

Kezel6elemek

Termosztatgomb a hémérséklet beallitasdhoz:

B g 2bra, 3. oldal

9 Szerelés
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Abeépitést csak képzett villanyszereld végezheti el.
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hitészekrény masik részére, vagy kilon helyre is. Gyézédjon meg arrdl, hogy a hlitékozeg szintje
1,5m.

B A.:bra, 3. 0ldal

@ MEGJEGYZES A kompresszort levélaszthatja a fiokos hitészekrényrdl, és felszerelheti a fiokos

1. Olyan telepitési helyet valasszon, ahol biztositott a cseppfolyositd felmelegitett levegdjének megfeleld
szelldztetése.

2. Hatarozza meg a sziikséges kabelkeresztmetszetet a kabel hossza alapjan:

@ . abra, 3. oldal

Koordinatatengely Jelentés Egység
[ Kabelhossz m
Kabelkeresztmetszet mm?

3. Aleheté legkdzvetlenebb médon csatlakoztassa a fiokos hiitészekrényt az akkumulator csatlakozéjahoz, vagy
egy legaldbb 15A (12V)vagy 7,5A (24V) értéki biztositékkal védett kimenethez.

MEGJEGYZES Gysz6djon meg arrél, hogy a pozitiv kibel a pozitiv csatlakozéhoz, a negativ
kébel pedig a negativ csatlakozéhoz van csatlakoztatva.

legrévidebb kabelutvonalat alakitsa ki, és kerlje az olyan megszakitasokat, mint a tovabbi

@ MEGJEGYZES A fesziiltségesés és a teljesitménycsokkenés elkeriilése érdekében a lehetd
kapcsoldk, dugodk vagy elosztok.

4. Rogzitse a fidkos hiitbszekrényt a csavarfuratok segitségével.

B @A. sbra, 4. oldal

10 Uzemeltetés

10.1 Azels6 hasznalat el6tt

> Mieldtt az Uj fiokos hitészekrényt Gzembe helyezné, higiéniai okokbdl belll és kivil is nedves kendével
tisztitsa meg azt.

> Ahltészekrény elsé lUzembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par dra miltan megsz(inik.
Alaposan szelléztesse ki.

> Az lzemeltetés elsé 4 draja soran ne taroljon arukat a hiitdszekrényben.

> Védje meg a jarm( belsé részét a talzott felmelegedéstd! (pl. az ablakokra szerelt arnyékolokkal,
légkondicionaléval).

> Védje a h(itészekrényt a kdzvetlen napsugarzastél (pl. az ablakokon elhelyezett arnyékolokkal).

10.2  Elelmiszerek tarolasara vonatkozé informaciok

Az élelmiszer-pazarlas elkerllése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

* Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hlitészekrény ajtajat csak olyan gyakran
és annyi ideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez feltétlentl sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a
levegé jol tudjon dramolni.
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¢ Ahémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.
¢ Akullonbozé élelmiszertipusokat az dbrakon lathaté médon térolja.

¢ Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve
vagy zért edényekben/palackokban tarolja.

10.3 Energiatakarékossag

Olyan jol szell6z6 helyet vélasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.

Hagyija leh(ini a meleg ételeket, miel6tt azokat hidegen tartas céljiabdl a hiitdészekrénybe helyezné.
Ne nyissa ki a hiitékésziléket a sziikségesnél gyakrabban.

Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a hiitészekrényt.

Ha a hitészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.

Kertlje a sziikségtelenil alacsony hdmérsékletet.

V V.V V V VYV

Rendszeres id6kozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezddésektdl.

10.4 Be- és kikapcsolas

MEGJEGYZES Mindig kapcsolja ki a hiitészekrényt, ha hossz( ideig nem hasznalja. Tisztitsa meg,
és hagyja kissé kihlzva a fidkot. Ez megakadalyozza a rossz szagok kialakulasat.

Ugyelien arra, hogy csak olyan termékeket helyezzen a fidkos hiitészekrénybe, amelyek lehitheték/
felmelegithetok a kivalasztott hdmérsékletre.

1. Nyissa ki a fiékos hitoszekrényt.

2. Forgassa el a termosztat gombjat:

B A. sbra, 3. oldal

Beadllitas Leiras

Bekapcsolas: Forditsa el a termosztat gombjat az Gramutaté jarasaval
megegyezd iranyba.

Kikapcsolas: Forditsa a termosztat gombjat O helyzetbe. Ha a fidkos

hitészekrényt Gzemen kivil helyezi, akkor csatlakoztassa le
a kabelt az akkumulatorrdl.

10.5 A hdmérséklet kivalasztasa

> Ahiitési hémérséklet beallitasahoz forditsa a termosztat gombjat ( [E abra [l a kivant tartomanyba.

Kapcsolo helyzete Homérséklet-tartomany
max. Kb. —=2°C a készlilék belsejében
Min. Kb. 12 °C a készillék belsejében
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11 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne hasznaljon a tisztitashoz éles tisztitdeszkdzoket vagy kemény targyakat, mert azok a minibart
megsérthetik.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A hitészekrényt minden tisztitas és karbantartés el6tt vélassza le az elektromos hélozatrol.

> Ajégrétegek eltavolitasara vagy odafagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon kemény
vagy hegyes szerszamokat.

> Ajégtelenitési folyamat gyorsitasahoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb segédeszkodzdket.

> Ahtokészlléket rendszeresen és szennyezddés esetén haladéktalanul tisztitsa meg nedves ruhaval.
> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a témitésekbe. Ez karosithatja az elektronikat.

> AhUtSszekrényt tisztitas utdn ruhdval tordlje szérazra.

> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazo viz elvezetdjét.

Sziikség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbol szarmazo viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd, a leolvasztasbol
szarmazo viz a hlitészekrény aljan gydilik dssze.

11.1  Leolvasztas

Ah(tbszekrény belsejében, a hatsé falon idével dér képzédik. Ha ez a dér réteg eléria kb. 3 mm vastagsagot,
akkor olvassza le a hlit6szekrényt.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A jégtelenitési folyamat gyorsitasahoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb segédeszkdzoket.

11.2  Hitékézegkor

A hitékozegkor karbantartasmentes.

12 Hibakeresés

A kompresszor nem miikodik

abla 15: F a asokl
Urerm A porzitiv és negativ elektronikus csatlakozok kozotti fesziiltség
Uon Az elektronikus csatlakozokapcsok bekapcsolasi fesziltsége (lasd: Mszaki leiras 163. oldal )
uOFF Az elektronikus csatlakozokapesok kikapesolasi fesziiltsége (lasd: Miszaki leiras 163. oldal )
Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Uprm = OV (volt) Az akkumulator és az elektronika Allitsa helyre a csatlakozast.

kozotti kapesolat megszakadt

166



Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Upem ¥ Uoyg

Azinditasi kisérlet soran az Uy, 4~

Yok

=y

Azinditasi kisérlet soran az Up,,

UON

Elektromos szakadas a
kompresszorban a dugdk kézott

A fékapcsold (ha van) meghibasodott

A kiegészits vezetékbiztositék (ha
van) kiégett

Az akkumulatorfesz(ltség tal
alacsony

Laza kabelcsatlakozas vagy gyenge
érintkezés (korrézio)

A kabelkeresztmetszet tul kicsi
Az akkumulatorkapacitas tdl alacsony
Akornyezeti hémérséklet til magas

Elégtelen szell6zés és/vagy
levegobellatas

Akondenzator elszennyezodott

A kompresszor hibas

Cserélje ki a fékapcsolot.

Cserélje ki a vezetékbiztositékot.
Toltse fel az akkumulatort.
Allitsa helyre a csatlakozast

Cserélje ki a kabelt (5. &bra, 5. oldal)

Cserélje ki az akkumultort

Helyezze 4t a hlitbszekrényt egy
masik helyre.

Tisztitsa meg a kondenzatort.

Cserélje kia kompresszort

A belsé hémérséklet tul alacsony a ,, MIN” termosztatbeallitasnal

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A kompresszor folyamatosan tizemel

A kompresszor hosszan jar

A termosztatérzékeldnek nincs
érintkezése a parologtatonal

Rovidzarlat a termosztatvezetékben
Hibas a termosztat

Nagy mennyiség fagyott anyag az
elparologtatérekeszben

Régzitse az érzékelot

Cserélje ki a termosztatot

Cserélje ki a termosztatot

Csokken a hiitési teljesitmény, megné a belsé hémérséklet

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A kompresszor hosszan/
folyamatosan tzemel

A kompresszor ritkan jar

Az elpérologtaté eliegesedett

Ah(tétér szigetelése nem megfeleld
(nedves/vizes)

Akornyezeti hémérséklet til magas

A be- és kimeneti szell6zblevegd
aramlasa nem kielégité

A kondenzator elszennyez6dott
A ventilator (ha van) meghibasodott

Az akkumulatorkapacitas kimertlt

Jégmentesitse az elparologtatot.

Korrigalja/cserélje ki a fioktomitést.

Gondoskodjon a késztilék megfeleld
szell6zéséré|

Tisztitsa meg a kondenzatort.
Cserélje ki a ventilatort.

Toltse fel az akkumulatort.
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Szokatlan zajok

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Hangos morgas Idegen test szorult a hiitészekrény és

Tavolitsa el az idegen targyat
afal kozé

Ventilatorzaj

Radio- vagy tévévételi zavarok a jarmiiben

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Vételi zavarok a kompresszor Ahtékészilék elektronikus
(izemelése soran csatlakozasa nem kozvetlendl
kapcsolddik az akkumulatorhoz

Ahltokésziléket lehetSleg
kozvetlenil csatlakoztassa az
akkumulator polusaihoz.

13 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A htékészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelel6 hulladékkezeld kdzpontban adja le a
hitokésziléket.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.

Atermék végleges tizemen kiviil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi elSirasokrol. A termék
ingyenesen artalmatlanithato.

I £ -

—
=

> < Ha a termék nem cserélhetd elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
kell eltavolitani az artalmatlanitas el6tt.

14 Garancia
A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, lépjen
kapcsolatba a gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezd masolatat
¢ Areklaméacio okét vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez(i javitds vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.
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15 Miiszaki adatok

CD30DC

Csatlakozasi feszlltség

12V==/ 24V=

Kikapcsolasi fesziiltség

10,4V 12V=esetén
22,8V 24V=esetén

Bekapcsolasi fesziiltség

M,7V 12V ==esetén
24,2V 24V =esetén

Névleges aram 12V=: 3A
24V=:15A
Hitési teljesitmény -2°C .. 12°C
Kapacitas 30L
Klimaosztaly N
Kornyezeti hémérséklet 16°C ... 32°C
Allando délésszog max. 30°
Hutokozeg tipusa és mennyisége R1234yf, 429
CO2 egyenérték 0t
Uveghéz-potencial (GWP) 0.501
Méretek B A s, 4.01cal
Suly 18 kg
Test/certificates (3

A hitokor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gyulékony hiitbkdzeget tartalmaz. Nem karositja az 6zonréteget és
nem noveli az iveghazhatast. A kiszivargd hlitékdzeg meggyulladhat.

Ez a termék fluortartalmi Gveghézhatést gazokat tartalmaz.

A hitéegység hermetikusan le van zarva.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.
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POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

=

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znatne opasnosti ili ostecenja hladnjaka.

> Ako je priklju¢ni kabel ovog hladnjaka ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za
korisnike ili druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

> Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

v

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

v

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

v

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu
svrhu.

v

Ako je rije¢ o hladnjaku s rashladnim sredstvom R1234yf:

* Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne
ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze
se zapaliti.

* Nemojte upotrebljavati niti skladistiti hladnjak u sku¢enim prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.

v

Izolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u
otpad. Na kraju njegova zZivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuéi centar za reciklazu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.

> Djeca ne smiju provoditi ¢iséenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
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> Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti cuvati zapaljive materijale.
> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.
> Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od oiteéenja
> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom ¢is¢enja vozila nemojte visokotlacni perac
upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izloZen kisi.
> Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.

Sigurnost tijekom rada
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OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Pazite da ventilacijski otvori u ku¢istu uredaja ili u ugradbenoj strukturi budu prohodni.

> Nemojte koristiti mehanicke predmete ni druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja
osim onih koje preporucuje proizvodac.

> Nemojte otetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> U pretincima uredaja nemojte upotrebljavati elektri¢ne aparate osim ako proizvodac ne
preporucuje njihovu upotrebu u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Prije ukljucivanja uredaja provjerite jesu li kabel za napajanje i utikac suhi.
> Odspojite hladnjak od napajanja:

* Prije svakog ¢isc¢enja i odrzavanja

¢ Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Provijerite je li rashladni kapacitet uredaja odgovarajudi za skladistenje napitaka koje zelite hladiti.

> U uredaju drzite samo zatvorene i jo$ uvijek zabrtvljene boce.

> Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja. Ako je uredaj dugo prazan:

* Iskljucite ga.
¢ Odledite uredaj.



* Ocistite i osusite uredaj.
* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u uredaju.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
> Uredaj i kabel zastitite od vrucine i vlage.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Zarad u teSkom teretnom vozilu: ispraznite hladnjak i iskljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje na stranici 176) prije nego $to nagnete kabinu vozaca.

UPUTA Prije izlaganja hladnjaka ekstremnim uvjetima obratite se proizvodacu.

&> >

4 Objasnjenje simbola na uredaju

Naznacuje zapaljive materijale ili rizik od pozara.

>

A2L
5 Opseg isporuke
Koli¢ina Opis
1 Hladnjak ladi¢ar
4 Montazni nosa¢
1 Upute za montazu
1 Upute za uporabu
6 Ciljna skupina

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je

pokazao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koji
dobro poznaje vazecée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao

obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

7 Namjena

Hladnjak ladicar (naziva se i hladnjak) namijenjen je za:

* teska teretna vozila (HGV-e), brodove ili rekreacijska vozila
* hladenje i pohranu pi¢a i hrane u zatvorenim spremnicima
Hladnjak ladicar nije prikladan za:

* lijekove ni druge medicinske proizvode
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* cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
¢ duboko zamrzavanje hrane
Hladnjak je dizajniran za maksimalni trajni nagib od 30°.

Optimalni u¢inak hladenja postize se na temperaturi okoline izmedu 16 ° i 32 ° i pri maksimalnoj vlaznosti od
90%.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis
Ovaj je hladnjak ladic¢ar kompresorski hladnjak.
Hladnjak ladi¢ar moze hladiti namirnice i odrzavati ih hladnima u temperaturnom rasponu od -2 °C ... 12°C.

Hladnjak ladicar ima kontrolni uredaj za akumulator koji automatski ukljucuje i iskljuc¢uje kompresor. Ta znacajka
stiti akumulator i kompresor od ostecenja. Tocke za iskljucivanje i uklju¢ivanje izmjerene na priklju¢nim polovima
kompresora navedene su u poglavlju Tehnicki podaci na stranici 179.

Upravlja¢ki gumbi

Rucica termostata za postavljanje temperature:

@ sl. [l na stranici 3

9 Instalacija

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
Montazu smije provoditi samo kvalificirani elektricar.

UPUTA Kompresor mozete odvojiti od hladnjaka ladi¢ara i montirati ga na drugi dio hladnjaka
ladicara ili odvojeno. Provjerite je li vod rashladnog sredstva 1,5m .

[E sl. A na stranici 3

1. Odaberite mjesto montaze koje osigurava pravilnu ventilaciju zagrijanog zraka uredaja za ukapljivanje.

2. Odredite potreban presjek kabela na temelju duljine kabela:

[E sl. na stranici 3
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Koordinatna os Znaéenje Jedinica

| Duljina kabla m

Presjek kabela mm?

3. Spojite hladnjak ladic¢ar $to je moguce vise izravno na pol akumulatora ili na izlaz s osiguratem koji je oznacen
kao najmanje 15A (12V)ili 75A (24V).

@ UPUTA Provijerite je li pozitivni kabel spojen na pozitivni pol, a negativni kabel na negativni pol.

UPUTA Kako biste izbjegli gubitak napona i pad radnih znacajki, provedite kabel $to je moguce
krace i izbjegavajte prekide, primjerice dodatne prekidace, utikace ili produzne kabele.

4. Pricvrstite hladnjak ladi¢ar pomocu otvora za vijke.

[E sl. [ na stranici 4

10 Rad

10.1 Prije prve uporabe

v

Prije prvog pokretanja novog hladnjaka ladicara odistite ga izvana i iznutra vlaznom krpom zbog higijenskih
razloga.

v

Prilikom prve upotrebe hladnjaka moZze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro ga
prozracite.

v

Namirnice nemojte Cuvati u hladnjaku tijekom prva 4 sata od pokretanja.

v

Unutradnjost vozila zastitite od prekomjernog zagrijavanja (npr. sjenila na prozorima, klima-uredaj).

v

Hladnjak zastitite od izravne sunceve svjetlosti (npr. sjenila na prozorima).

10.2 Informacije o ¢uvanju hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sliedece:

« Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj moguc¢oj mjeri. Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko
je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

* Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

 Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

10.3 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.
> Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego sto je stavite u hladnjak na hladenje.
> Nemojte otvarati hladnjak ¢eS¢e nego $to je potrebno.
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> Nemojte ostavljati hladnjak otvoren duze nego sto je potrebno.

> Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

> Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.

> U redovitim razmacima cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.

10.4  Ukljucivanje i isklju¢ivanje

UPUTA Uvijek iskljucite hladnjak ako ga necete koristiti duze vrijeme. Ocistite ga i ostavite ladicu
malo otvorenom. Tako neée dodi do stvaranja neugodnih mirisa.

Vodite ra¢una da se u hladnjak ladi¢ar stavljaju samo artikli koji se smiju ohladiti/zagrijati na odabranu
temperaturu.

1. Otvorite hladnjak ladicar.

2. Okrenite rucicu termostata:

[E sl. [l na stranici 3

Opcija Opis
Ukljuéivanje: Okrenite ruicu termostata u smjeru kazaljke na satu.
Iskljuéivanje: Rucicu termostata okrenite na polozaj 0. Ako Zelite prestati

koristiti hladnjak ladicar, iskopcajte kabel iz akumulatora.

10.5 Odabirtemperature

> Za postavljanje temperature hladenja okrenite regulator termostata ( @ si. ) u Zeljeni raspon.

Polozaj prekidaca Raspon temperature
Maks. Priblizno -2 °C u unutrasnjosti
Min. Priblizno 12 °C u unutrasnjosti

11 CiS¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Prije ¢is¢enja i servisiranja hladnjak uvijek iskopcajte iz elektricne mreze.

POZOR! Opasnost od oiteéenja

> Za ¢is¢enje ne upotrebljavajte abrazivna sredstva ni tvrde predmete jer oni mogu ostetiti
hladnjak.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ni ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje predmeta koji se
zaledeni drze za uredaj.

> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

> Hladnjak ¢istite vlaznom krpom redovito, odnosno ¢im se zaprlja.
> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze ostetiti elektronika.
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> Hladnjak nakon ¢&is¢enja prebrisite suhom krpom.

> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.

11.1  Odledivanje

Tijekom upotrebe na straznjem ¢e se zidu hladnjaka nakupljati sloj leda. Ako je taj sloj leda debljine oko 3 mm,

odmrznite hladnjak.

11.2

POZOR! Opasnost od osteéenja
Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

Krug rashladnog sredstva

Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

12 Uklanjanje smetnji

Kompresor ne radi

Tablica 16: Definicije

Urerm Napon izmedu pozitivnih i negativnih elektronickih polova
Uon Uklju¢ite napon elektronickih priklju¢nih polova (pogledajte Tehnicki opis na stranici 174,,)
Uorr Iskljucite napon elektroni¢kih prikljuénih polova (pogledajte Tehnicki opis na stranici 174)
Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
U= OV (volti) Doslo je do prekida veze izmeduaku- | Jspostavite vezu.
mulatora i elektronike
Glavni prekidac je u kvaru (ako je Zamijenite glavni prekidac.
montiran)
Dodatni je 05“_9”3‘3 dQvodnog voda Zamijenite osigura¢ dovodnog voda.
pregorio (ako je montiran)
Urerm i Uon Napon akumulatora je prenizak Napunite akumnulator.

Tijekom pokusaja pokretanja U
& Uogr

Term

Tijekom pokusaja pokretanja U
} UON

Term

Slab spoj kabela slab kontakt (koro-
Zija)
Presjek kabla previse je malen

Kapacitet akumulatora previse je ni-
zak

Okolna je temperatura previsoka

Nedovoljna ventilacija i/ili dovod
zraka

Uspostavite vezu
Zamijenite kabel (slika 5, stranica 5)

Zamijenite akumulator

Pomaknite hladnjak na drugo mjesto.
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Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Prekinut je elektri¢ni krug izmedu
kontakata u kompresoru

Kondenzator je prljav

Kompresor je u kvaru

Ocistite kondenzator.

Zamijenite kompresor

Unutarnja temperatura je preniska u postavci termostata ,,MIN”

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Kompresor neprekidno radi

Kompresor dugo radi

Senzor termostata nema kontakt s
isparivacem

Kratki spoj u vodu termostata

Termostat je u kvaru

Velike koli¢ine namirnica su zamrznu-

te u odjeljku isparivaca

Pricvrstite senzor

Promijenite termostat

Promijenite termostat

Ucinak hladenja pada, temperatura unutrasnjosti se povecava

‘ Smetnja

‘ Moguéi uzrok

‘ Rjesenje

Kompresor dugo/neprekidno radi

Kompresor se ne pokrece ¢esto

Neobicni zvukovi

Isparivac je zamrznut

Izolacija rashladnog podru¢ja nije
dovoljna (vlazna/mokra)

Okolna je temperatura previsoka

Nedovoljna ventilacija

Kondenzator je prljav

Neispravan ventilator (ako je monti-
ran)

Kapacitet akumulatora je potrosen

Odmrznite isparivac.

Podesite/zamijenite brtvu ladice.

Provjerite ima li uredaj dostatnu ven-
tilaciju

Ocistite kondenzator.

Zamijenite ventilator.

Napunite akumulator.

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Glasno zujanje

Izmedu rashladne jedinice i zida za-
glavio se strani predmet

Buka ventilatora

Smetnje na radiju ili televizoru u vozilu

Uklonite strani predmet

‘ Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Smetnje u prijemu kada kompresor

radi
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13 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od osteéenja
|zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja.
Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuéi centar za recikliranje.

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Ako proizvod Zelite kona¢no odloZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.

i

14 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sljiedece dokumente:

* presliku ra¢una s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

15 Tehnicki podaci

CD30DC
Priklju¢ni napon 12V=/ 24V=
Napon isklju¢enja 10,4V pri 12V=
22,8V pri 24 V=
Napon ukljucenja N, 7V pri 12V=
24,2V pri 24V=
Dimenzionirana struja 12V==:3A
24V=:15A
Ucinak hladenja -2°C ... 12°C
Kapacitet 30L
Klimatski razred N
Okolna temperatura 16°C ... 32°C
Trajni nagib maks. 30°
Vrsta i koli¢ina rashladnog sredstva R1234yf, 429
CO2 ekvivalent Ot
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CD30DC
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 0.501
Dimenzije [E sl. A na stranici 4
Tezina 18 kg
Test/certificates C€

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj
ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.

Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu drtindi kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlan ve uyanilan dikkatiice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu
sozlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu iiriindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu tiriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginiz: kabul ediyorsunuz. Tal
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamas! veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu trin kilavuzu ve buna it olan dokiimanlarda
degisikiikler ve giincellemeler yapilabilir. Gincel triin bilgileri iin litfen documents. dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin agciklanmasi

Bir sinyal sézcigu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIiKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.
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iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Givenlik uyarilan

=

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Buzdolabinin montaji ve sékilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

v

Buzdolabinda gézle gortlebilir hasar varsa buzdolabini calistirmayin.

v

Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar
ciddi tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol acabilir.

v

Buzdolabinin gli¢ kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi igin Uretici, yetkili servis veya
benzeri bir kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

v

Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edin.

UYARI! Yangin tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

v

Buz ¢dzdirme islemini hizlandirmak icin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler
veya diger tirden araclar kullanmayin.

v

Hicbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

v

Uretici tarafindan énerilmedikge buzdolabr icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

v

R1234yf sogutucu akiskan iceren buzdolaplari igin:

* Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu ancak yanicr bir sogutucu akiskan icerir.
Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi
tutusabilir.

* Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya cok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya
saklamayin.

v

Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosediirlerine tabidir.
Kullanim émrini tamamlayan buzdolabi uygun bir geri dénistim merkezine verilmelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolabinda, iginde itici gaz bulunan aerosol kutular gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Bu buzdolabi, 8 yas Ustl cocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve deneyimleri ile bilgileri
olmayan kisiler tarafindan sadece denetim altinda veya buzdolabinin gtvenli olarak kullaniimasi ve
olusabilecek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

> 3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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> Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gozetlenmelidir.

DIKKAT! Saglhik igin tehlike

Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin buzdolabi, montaj
talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.

DIKKAT! Yaralanma riski

Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Buzdolabinin icinde veya yakininda yanici maddeler kullanmayin veya saklamayin.
> Buzdolabinin Gizerine veya dnline esya koymayin.

> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda
ylksek basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Buzdolabi yagmura maruz kalmamalidir.
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Calistinirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Cihaz muhafazasindaki veya yerlesik yapida bulunan havalandirma bosluklarini ttikanmamasini
saglayacak sekilde acik tutun.

v

Buz ¢ozdlrme islemini hizlandirmak icin Gretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik
nesneler veya diger tirden araglar kullanmayin.

v

Sogutma sirkiilasyonuna zarar vermeyin.

v

Cihazin bélmelerinde, Uretici tarafindan énerilenlerin disinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Cihazi galistirmadan énce besleme hattinin ve fisin kuru oldugundan emin olun.
> Buzdolabini gii¢ kaynagindan ayirin:

* Her temizlik ve bakimdan énce

¢ Her kullanimdan sonra

DIiKKAT! Saglik icin tehlike
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

v

Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz icecekleri sogutmaya uygun olup olmadigini
kontrol edin.

v

Cihazda yalnizca agiimamis ve agzi kapali siseler saklayin.

v

Kapinin uzun bir siire acik kalmasi cihazin boltimlerindeki sicakligin belirli bir sekilde yitkselmesine
neden olabilir. Cihaz uzun bir stre bos kalacaksa:

¢ Cihazi kapatin.
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* Cihazin buzlarini ¢cézin.
¢ Cihazi temizleyin ve kurutun.
¢ Cihazinicinde kif olusmamasi icin kapagi acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.
> Cihazi ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
HGV isletimi icin: Striict kabini yukari kaldirimadan 6nce buzdolabini bosaltin ve cihazi kapatin
(bkz. Acma ve kapama sayfa 187).

NOT Cekmeceli buzdolabini zorlu kosullara maruz birakmadan énce lltfen Ureticiyle iletisime
gegin.

&> >

4 Cihaziizerindeki sembollerin agciklamalan

Yanici maddeleri veya yangin riskini gosterir.

>

A2L

5 Teslimat kapsami

Miktar Adi
1 Cekmeceli buzdolabi
4 Montaj braketi
1 Montaj Talimatlari
1 Kullanma Kilavuzu

6 Hedefgrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, calistiriimasi ve montaji
konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi tlkenin
gegerli dlizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glivenlik
egitimi almis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Diger tiim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

7 Amacina Uygun Kullanim

Cekmeceli buzdolabi (buzdolabi olarak da adlandinilir) asagidakiler icin tasarlanmistir:
* Agiryik aracglan (HGV'ler), tekneler veya eglence ve dinlenme araglar
« icecek ve yiyeceklerin kapali kaplarda sogutulmasi ve saklanmasi

Cekmeceli buzdolabi sunlar i¢in uygun degildir:

184



« ilaclarve diger tibbi trtnler

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

* Yiyecekler icin derin dondurma

Buzdolabi maksimum 30 ° kalici egim icin tasarlanmistir.

Optimum sogutma performansi 16 ° ile 32 ° arasindaki ortam sicakliklarinda ve maksimum 90 % hava neminde
saglanir.

Bu (irlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic driintin gérintmiinde ve driin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama
Cekmeceli buzdolabr kompresorli bir buzdolabidir.

Cekmeceli buzdolabi riinleri sogutabilirve =2 °C ... 12 °C sicaklik araliginda serin tutabilir.

Cekmeceli buzdolabi, kompreséri otomatik olarak acip kapatan bir akli denetleyiciye sahiptir. Bu 6zellik akiyl ve
kompresorl hasara karsi korur. Kompresoriin baglant klemenslerinde 6l¢ilen kapatma ve agma degerleri Teknik
Bilgiler sayfa 190 bolumunde listelenmistir.

Kontrol elemanlan

Sicakligi ayarlamak icin termostat digmesi:

[E sekil [l sayfa 3

9 Montaj

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Montaj sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan gerceklestiriimelidir.

NOT Kompresérii gekmeceli buzdolabindan ayirabilir ve cekmeceli buzdolabinin baska bir
parcasina veya ayri olarak monte edebilirsiniz. Sogutucu akiskan hattinin 1,5 m oldugundan emin
olun.

[E sekil ﬂ sayfa 3
1. Swilastiricinin isitilmis havasi icin uygun havalandirma saglayan bir montaj yeri segin.

2. Kablo uzunluguna bagli olarak gerekli kablo kesitini belirleyin:
[E sekil [ sayfa 3
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Koordinat ekseni Anlami Unite

| Kablo uzunlugu m

Kablo kesiti mm?

3. Cekmeceli buzdolabini mimkiin oldugunca dogrudan aki terminaline veyaenaz 15A (12V)veya 7,5A
(24 V) degerinde sigortaya sahip bir cikisa baglayin.

@ NOT Arti kablosunun arti klemensine ve eksi kablosunun eksi klemensine baglandigindan emin
olun.

oldugunca kisa tutun ve ek olusturan ekstra anahtarlar, fisler veya uzatma kablolari kullanmaktan

@ NOT Gerilim kaybini ve performans diststni énlemek icin kablo glizergahini mimkan
kaginin.

4. Vidalama deliklerini kullanarak cekmeceli buzdolabini yerine sabitleyin.

[E sekil ] sayfa 4

10 Kullanim

10.1 ilk kullanim éncesi

> Yeni gekmeceli buzdolabinizi ilk kez calistirmadan dnce hijyenik nedenlerle icini ve disini nemli bir bezle
temizleyin.

> Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. iyice havalandirin.
> Buzdolabiniilk kez calistirdiginizda ilk 4 saat buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.

> Aracin icini agir isinmaya karsi koruyun (6. camlardaki gtineslikler, klima).

> Buzdolabini dogrudan giines isigindan koruyun (&rn. pencerelerdeki giineslikler).

10.2  Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

« Sicaklik dalgalanmasini miimkin oldugu kadar dustk tutun. Buzdolabini sadece gerekli oldugu stre kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

¢ Sicaklig yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.
« Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

10.3  Enerji tasarrufu

> Dogrudan gines 1sigina maruz kalmayacagd, iyi havalandirilan bir yer secin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin buzdolabina koymadan 6nce sogumalarini bekleyin.
> Buzdolabini gerekenden daha sik agmayin.

> Buzdolabini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.
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> Birbuz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢ézdurin.
> Gereksiz dusuk sicakliklardan kaginin.
> Kondansatori diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

10.4 Agmave kapama

NOT Uzun stre kullanmayacaksaniz buzdolabini her zaman kapatin. Temizleyin ve cekmeceyi
hafifce acik birakin. Bu, kétl kokularin olusmasini engelleyecektir.

Cekmeceli buzdolabina yerlestirilen triinlerin secilen sicakliga kadar sogutulmaya/isitilmaya uygun oldugundan
emin olun.

1. Cekmeceli buzdolabiniagin.

2. Termostat digmesini gevirin:

[E sekil [l sayfa 3

Secenek Tanimlama
Agma: Termostat digmesini saat yoniinde gevirin.
Kapatma: Termostat digmesini 0 konumuna gevirin. Cekmeceli buz-

dolabini kullanmayacaksaniz kablosunu akiden ayirin.

10.5 Sicakhgin segilmesi

> Sogutma sicakligini ayarlamak icin termostat digmesini ( [E sekil n)isted'@iniz araliga gevirin.

Anahtar konumu Sicaklik araligi
Maks. ic kisimda yaklasik =2 °C
Min. ic kisimda yaklasik 12 °C

11  Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Buzdolabini temizlemeden ve bakim yapmadan énce daima elektrik baglantisini kesin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Temizlemek icin sert, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, buzdolabinda

hasara neden olabilirsiniz.
> Cihazdaki buzu veya donmus nesneleri cikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
> Buz ¢ézme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.

> Buzdolabini diizenli araliklarla ve kirlendiginde, nemli bir bezle temizleyin.
> Contalara su damlamadigindan emin olun. Bu elektronik parcalara zarar verebilir.
> Buzdolabini temizledikten sonra bir bezle kurulayin.
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> Yogusma suyu tahliyesini dizenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikali oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda birikir.

1.1 Buz ¢ézdiirme

Zamanla, buzdolabinin icindeki arka duvarda buzlanma olusur. Bu buz tabakasi yaklasik 3 mm kalinligindaysa

buzdolabinin buzunu ¢ézdurin.

11.2

iKAZ! Hasar tehlikesi
Buz ¢dzme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.

Sogutucu akiskan devresi

Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

12 Anzalarnn Giderilmesi

Kompresor calismiyor

Cizelge 17: Tanimlar

Urerm Arti ve eksi klemensleri arasindaki gerilim
Uon Elektronik baglanti klemenslerinin agma gerilimi (bkz. Teknik agiklama sayfa 185”)
Uore Elektronik baglant klemenslerinin kapatma gerilimi (bkz. Teknik agiklama sayfa 185)
Sorun Neden Gare
U= OV (Volt) Ak ile elektronik devreler arasindaki Bir baglants kurun.
baglantida bir kesinti var
Ana salter arizali (takilmissa) Ana salteri degistirin.
Ek besleme hatti sigortasi atmis (takil- Besleme hattinin sigortasin degisti-
missa) rin.
U ™# Uoy Akt gerilimi cok distik Akilyt sarj edin.

Baslatma denemesi sirasinda U
U

Term

OFF

Baslatma denemesi sirasinda U
“FUo

Term
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Gevsek kablo baglantisi, kot temas
(korozyon)

Kablo kesiti gok kiiglk
Ak kapasitesi cok dustik
Ortam sicakligi cok yiiksek

Yetersiz havalandirma ve/veya hava
beslemesi

Kondenser kirli

Bir baglanti kurun

Kabloyu degistirin (sekil 5, sayfa 5)
Akuyu degistirin

Sogutma cihazini baska bir yere tasi-
yin.

Kondansatori temizleyin.



Sorun

Neden

Care

Kompresoérdeki pinler arasinda bulu-
nan elektrik devresinde kesinti

Kompresor arizali

“MIN" termostat ayarinda i¢ sicaklik ¢ok diisiik

Kompresérii degistirin

Sorun

Neden

Care

Kompresér strekli galisiyor

Kompresér uzun sure galisiyor

Termostat sensorii buharlastiriciya
temas etmiyor

Termostat hattinda kisa devre
Termostat arizali

Buharlastirici béimesinde buytik mik-
tarda Urtin donmus

Sogutma kapasitesi diiser, i¢ sicaklik yikselir

Sensori sabitleyin

Termostat degistirin

Termostati degistirin

‘ Sorun

Neden

Care

Kompresér uzun stire/strekli calistyor

Kompresér genellikle calismiyor

Olagan disi sesler

Buharlastirici buzlanmis

Sogutma alani izolasyonu yetersiz
(nemli/islak)

Ortam sicakligi cok yiiksek

Havalandirma yetersiz

Kondenser kirli
Fan arizas! (takiliysa)

Akl kapasitesi tikenmis

Buharlastiricinin buzunu ¢ézdirin.

Cekmece contasini ayarlayin/degis-
tirin.

Cihazin yeterince havalandinldigin-
dan emin olun

Kondansatori temizleyin.
Fani degistirin.

Akuyi sarj edin.

‘ Sorun

Neden

Gare

Yiksek sesli ugultu

Sogutma Ginitesi ile duvar arasina ya-
banci bir nesne sikismistir

Fan gurultast

Aracta radyo veya televizyon paraziti

Yabanci nesneyi ¢ikartin

Sorun

Neden

Care

Kompresor galisirken alis paraziti

Sogutma cihazinin elektronik baglan-
tisi dogrudan akiye baglanmamistir

Sogutma cihazini mimkin oldugun-
ca dogrudan akuye baglayin.
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13 Atikimhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri gerektirir.
Kullanim émriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontstim merkezine verilmelidir.

Ambalaj malzemesi geri dontstimi: Ambalaj malzemesini mumkinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin.

Urtindi nihai olarak bertaraf etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli bertaraf yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya yetkili saticiniza danisin.
Uriin Gcretsiz olarak imha edilebilir.

Urain, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklar iceriyorsa, bunlari bertaraf
etmeden once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

i

14 Garanti

Yasal garanti stresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte gdnderin:

 Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

 Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi
gegcersiz kilabilecegini unutmayin.

15 TeknikBilgiler

CD30DC
Baglanti gerilimi 12V=/ 24V=
Kapatma gerilimi 10,4V 12V
22,8V ,24V=
Acma gerilimi N7V, 12V=
24,2V, 24V=
Anma akimi 12V==: 3A
24V=:15A
Sogutma kapasitesi -2°C ... 12°C
Gaz Miktari 30L
iklim sinifi N
Ortam sicaklig 16°C ... 32°C
Kalici egim maks. 30°
Sogutucu akiskan tipi ve miktari R1234yf, 429
CO2 esdegeri ot
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CD30DC
Kuresel isinma potansiyeli (GWP) 0.501
Boyuttar @ sekil E sayfa 4
Agirlik 18 kg
Test/certificates (3

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar
vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Bu trtin florlu sera gazlari igerir.

Sogutma initesi otomatik olarak yalitilir.
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.
1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.


https://documents.dometic.com

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

v v

> Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

v

Ceje priklju¢ni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

v

Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.
Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

v v

v

Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

v

V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te elektri¢ne naprave

priporoca proizvajalec.

Za hladilnike s hladilnim sredstvom R1234yf:

* Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega
sredstva. Ne skodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno
sredstvo se lahko vname.

v

 Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim
pretokom zraka.

v

Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.
V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.

=

> Ta hladilnik smejo uporabiljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ée so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.
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POZOR! Nevarnost za zdravje

Neupostevanije teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

POZOR! Nevarnost poskodb

Neupostevanje teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

> Vhladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih materialov.

> Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.

> Hladilnika ne spreminjajte.

i i OBVESTILO! Nevarnost poskodb
A > Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ¢e je na voljo.
> Ceima hladilnik prezracevalne resetke, pri ¢is¢enju vozila v obmodju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotla¢nega Cistilnika.
> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.
> Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.

Varnost pri delovanju

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
Neupostevanje teh opozoril povzro¢i smrt ali hude poskodbe.
Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Prezracevalne odprtine v ohisju naprave ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

> Za pospesitev odtajevanja ne uporabljajte mehanskih ali drugih sredstey, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

> Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

> V predelkih naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, e jih ne priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost elektri¢cnega udara
Neupostevanije teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

> Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in napajalni kabel suha.
> Hladilnik odklopite iz napajanja:

* pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

> Preverite, ali hladilna mo¢ aparata zadostuje za shranjevanje pijace, ki jo Zelite ohladiti.
> Vaparatu je dovoljeno hraniti samo zaprte in $e vedno zatesnjene steklenice.
> Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti naprave zelo naraste. Ce
bo naprava dlje ¢asa prazna:
* Izklopite napravo.
* Odtalite napravo.
» Ocistite in posusite napravo.
* Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v napravi nastajala plesen.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne namakajte v vodo.
> Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za uporabo v tezkih tovornih vozilih: preden dvignete voznikovo kabino, izpraznite hladilnik in
izklopite napravo (glejte Vklop in izklop na strani 198).

NASVET Preden predalni hladilnik izpostavite ekstremnim razmeram, se obrnite na proizvajalca.

4 Razlaga simbolov na napravi

P>

Oznacuje vnetljive materiale ali nevarnost pozara.

A2L

5 Obsegdobave

Koli¢ina Opis
1 Predalni hladilnik
4 Nosilec
1 Navodila za montazo
1 Navodila za uporabo

6 Ciljna skupina

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal
spretnosti in znanje glede sestave in delovanja elektri¢ne opreme in intalacij, ki je seznanjen
z veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

7 Predvidenauporaba

Predalni hladilnik (tudi hladilnik) je namenjen:

 tezkim tovornim vozilom, plovilom ali avtodomom;

* hlajenju in shranjevanju pijace ter hrane v zaprti embalazi.

Predalni hladilnik ni primeren za:

* zdravila in druge medicinske pripomocke;

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

¢ globoko zamrzovanje Zivil.

Hladilnik je zasnovan za najvedji stalni naklon 30°.
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Optimalna u¢inkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice med 16 ° in 32° ter pri maksimalni
vlaznosti zraka 90 % .

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napac¢ne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehnicniopis
Predalni hladilnik je kompresorski hladilnik.
Predalni hladilnik lahko ohladi Zivila in jih ohranja hladna v temperaturnem razponu -2 °C ... 12°C.

Predalni hladilnik je opremljen z nadzornikom baterije za samodejni vklop in izklop kompresorja. Ta funkcija
baterijo in kompresor §¢iti pred poskodbami. Mejni vrednosti za vklop in izklop, merjeni na priklju¢nih polih
kompresorja, sta navedeni v poglavju Tehnicni podatki na strani 201.

Upravljalni elementi

Gumb termostata za nastavljanje temperature:

[E sl. | na strani 3

9 Namestitev

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Namestitev lahko izvede samo usposobljen elektricar.

NASVET Kompresor lahko snamete s predalnega hladilnika in ga namestite na drug del
predalnega hladilnika ali posebej. Pri tem poskrbite, da vod hladilnega sredstva meri 1,5m .

@ sl. A na strani 3

1. Za namestitev izberite lokacijo, kjer je zagotovljeno ustrezno prezracevanje za segreti zrak kondenzatorja.

2. Dolocite ustrezen presek kabla glede na njegovo dolzino:

[E sl. Bl nastrani 3

Koordinatna os Pomen Naprava
| Dolzina kabla m
Presek kabla mm?
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3. Predalni hladilnik prikljucite ¢im bolj neposredno na prikljucek na bateriji ali vti¢nico z varovalko z nazivnim
tokomvsaj 15A (12V)ali 7,5A (24V).

NASVET Prepricajte se, da je pozitivni kabel priklju¢en na pozitivni priklju¢ek, negativni kabel
pa na negativni prikljucek.

NASVET Da bi se izognili izgubi napetosti in zmanjsanju zmogljivosti, naj bo kabel ¢im krajsi,
obenem pa se izogibajte prekinitvam, kot so dodatna stikala, vtici ali razdelilniki.

4. Predalni hladilnik pritrdite z uporabo lukenj za vijake.

[E sl. B na strani 4

10 Uporaba

10.1 Pred prvo uporabo

> Preden novi predalni hladilnik prvi¢ zazenete, iz higienskih razlogov notranjost in zunanjost obrisite z mokro
krpo.

> Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Dobro ga prezracite.

> Zivil ne dajajte v hladilnik v prvih 4 urah po zagonu.

> Za¢itite notranjost vozila, da se ne bo prekomerno segrevala (npr. s sencili na oknih, klimatsko napravo).

> Hladilnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi (na okna namestite sencila).

10.2 Informacije o shranjevaniju Zivil

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

¢ Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.
Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

¢ Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.
* Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

« Zivila se lahko hitro navletejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

10.3 Varéevanje z energijo

Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno sonéno svetlobo.
Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v hladilnik in za¢nete hladiti.
Hladilnika ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

>
>
>
> Hladilnik naj ne bo odprt dlje ¢asa, kot je dejansko potrebno.
>
> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

>

S kondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.
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10.4 Vklopinizklop

NASVET Hladilnik vedno izklopite, ¢e ga dlje ¢asa ne boste uporabljali. Ocistite ga in pustite
predal nekolik odprt. S tem boste preprecili nastanek neprijetnega vonja.

Zagotoviti morate, da so v predalnem hladilniku samo taki predmeti, ki se lahko brez $kode ogrejejo/ohladijo na
izbrano temperaturo.

1. Odprite predalni hladilnik.

2. Obrnite gumb termostata:

[E sl. |l na strani 3

Moznost Opis
Vklop: Gumb termostata obrnite v smeri vrtenja urinega kazalca.
Izklop: Gumb termostata obrnite v polozaj 0. Ce predalnega hla-

dilnika ne Zelite ve¢ uporabljati, odklopite kabel z baterije.

10.5 Izbira temperature

> Za nastavitev hladilne temperature obrnite gumb termostata ( [E sI. [ na zeleni temperaturni razpon.

Polozaj stikala Temperaturni razpon
Najvecja Priblizno =2 °C v notranjosti
Min. Priblizno 12 °C v notranjosti

11 Cis¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred vsakim cis¢enjem in nego hladilnik odklopite z elektricnega omrezja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Za ¢iscenje ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev ali trdih predmetoy, saj lahko z njimi
poskodujete hladilnik.

> Za odstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.

> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.

> Hladilnik ¢istite redno in ko je umazan. Za ¢is¢enje uporabite vlazno krpo.
> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.

> Hladilnik po ¢iscenju s krpo obrisite do suhega.

> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi ocistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.

198



Na hrbtni strani se s¢asoma nabere plast slane. Ko je plast slane debela priblizno 3 mm, morate hladilnik

11.1  Odtajanje
odtajati.

i i j OBVESTILO! Nevarnost poskodb
11.2  Hladilni krogotok

Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

12 Odpravijanje tezav

Kompresor ne deluje

Tabela 18: Definicije

Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.

Urerm Napetost med pozitivnim in negativnim elektronskim polom
Uon Napetost za vklop na elektronskem prikljuénem polu (glejte Tehnicni opis na strani 196)
Uore Napetost za izklop na elektronskem prikljuénem polu (glejte Tehnicni opis na strani 196)
Motnja Mozni vzrok Resitev
U= OV (Volt) Prislo je do prekinitve povezave med Vzpostavite povezavo.
baterijo in elektroniko
Okvara glavnega stikala (¢e je name- Zamenjajte glavno stikalo.
$¢eno)
Pregorela je varova\ka»dodalnega Zamenjajte varovalko napajalnega
napajalnega voda (¢e je namescena) voda.
Uterm - Uon Napetost baterije je prenizka. Napolnite baterijo.

Med poskusom zagona U, L Uo.

FF

Pri poskusu zagona je U, =% U,

Term 7 CON

Elektricni krogotok med prikljucki
kompresorja je prekinjen

Slabo priklopljen kabel Slab stik (ko-
rozija)

Presek kabla je premajhen
Premajhna zmogljivost baterije

Temperatura okolice je previsoka

Nezadostno prezracevanje in/ali do-
vod zraka

Kondenzator je umazan

Kompresor je pokvarjen.

Vzpostavite povezavo

Zamenjajte kabel (slika 5, stran 5)

Zamenjajte baterijo

Hiadilnik prestavite na drugo mesto.

Ocistite kondenzator.

Zamenjajte kompresor
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Temperatura notranjosti je pri vitvi termostat:

na MIN prenizka

Motnja Mozni vzrok

Resitev

Kompresor deluje neprekinjeno Senzor termostata nima stika z upar-

jalnikom

Kratek stik v vodu termostata
Termostat je pokvarjen

Kompresor deluje dolgo ¢asa
na velika koli¢ina hrane in pijace

V predelku z uparjalnikom je zmrznje-

Pricvrstite senzor

Zamenjajte termostat

Zamenjajte termostat

Zmogljivost hlajenja se zmanjsa, temperatura notranjosti se povisa

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok

‘ Resitev

Kompresor deluje dolgo ¢asa/nepre-
kinjeno

Uparjalnik je prekrit z ledom

Nezadostna izolacija hladilnega ob-
modja (vlazna/mokra)

Temperatura okolice je previsoka.

Nezadostno prezracevanje

Kondenzator je umazan

Ventilator je pokvarjen (¢e je name-
icen)

Kompresor se ne zazene pogosto Izkoris¢ena zmogljivost baterije

Nenavaden hrup

Odtalite uparjalnik.

Nastavite/zamenjajte tesnilo predala.

Zagotovite ustrezno prezratevanje
naprave

Ocistite kondenzator.

Zamenjajte ventilator.

Napolnite baterijo.

‘ Motnja Mozni vzrok

Resitev

Glasno brnenje Med hladilno enoto in steno se je

zataknil tujek

Ventilator je glasen

Odstranite tujek

Motnje radijskega ali televizijskega sprejemnika v vozilu

Motnja Mozni vzrok

Resitev

Med delovanjem kompresorja prihaja
do motenj sprejema signala

Elektricna povezava hladilne naprave
ni pritrjena neposredno na baterijo

13 Odstranjevanje

/N

200

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

centru.

Hladilno napravo na baterijo pritrdite
¢&im bolj neposredno.

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu



el B

14 Garancija

Recikliranje embalaznega materiala: EmbalaZzni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu. lzdelek
je mogoce brezplaé¢no odstraniti.

Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jin pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo

dokumentacijo:
* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevaijte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varmostne posledice in lahko razveljavijo

garancijo.

15 Tehnicni podatki

CD30DC
Prikljuéna napetost 12V=/ 24V=
Napetost za izklop 10,4V pri 12V=
22,8V pri 24V=
Napetost za vklop N7V pri 12V=
24,2V pri 24 V=
Naznacen tok 12V=:3A
24V=:15A
Zmogljivost hlajenja -2°C ... 12°C
Prostornina 30L
Klimatski razred N
Temperatura okolice 16°C ... 32°C
Stalni naklon najve¢ 30°
Vrsta in koli¢ina hladilnega sredstva R1234yf, 429
Ekvivalent CO2 ot
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 0.501
Dimenzije [E sl. [ na strani 4
Masa 18 kg
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Test/certificates

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi
ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Ta izdelek vsebuije fluorirane toplogredne pline.

Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

importante

Prin utilizarea produsului, confirmati c ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord s respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugdm s vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indic o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.
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ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

v

Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

v

Nu puneti in functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

v

Acest frigider poate fi reparat doar de cétre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

v

in cazulin care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de citre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

v

Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.

v

Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare,
altele in afara celor recomandate de producator.

v

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

v

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de

producator in acest scop.

Pentru frigidere cu agent frigorific R1234yf:

« Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil.
Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se
poate aprinde.

v

* Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de
aer.

v

Izolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La
sfarsitul ciclului su de viatd, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea frigiderului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.
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> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

> Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sau langa acest frigider.
> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.
> Nu modificati acest frigider.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Daca exista, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Daca frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Siguranta in exploatare

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.
Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Pastrati libere deschiderile de aerisire din incinta dispozitivului sau din structura in care este
incorporat.

> Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, cu
exceptia celor recomandate de producator.

> Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

> Nu folositi aparate electrice in compartimentele dispozitivului, decat daca acestea sunt
recomandate in acest scop de catre producator.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.
> Deconectati frigiderul de la sursa de alimentare:

« inainte de fiecare curatare si intretinere

* dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

> Verificati daca puterea de racire a dispozitivului este adecvata pentru depozitarea bauturilor care
urmeaza sa fie racite.

> Depozitati numai sticle inchise si inca sigilate in dispozitiv.
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> Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele aparatului. Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi:

¢ Opriti aparatul.

* Dezghetati aparatul.

* Curatati si uscati aparatul.

* Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitiv.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu imersati niciodata aparatul in apa.
> Protejati aparatul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

ATENTIE! Pericol de defectare
Pentru utilizare in HGV: Goliti frigiderul si opriti dispozitivul (consultati Pornirea si oprirea
pagina 209), inainte de a inclina cabina soferului.

INDICATIE inainte de a expune frigiderul cu sertar la conditii extreme, vé rugam s3 contactati
producatorul.

4 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

>

Indica materiale inflamabile sau risc de incendiu.

A2L

5 Domeniul de livrare

Numérul Denumire
1 Frigider cu sertar
4 Consolé de montare
1 Instructiuni de instalare
1 Manual de utilizare

6 Categorie vizata

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat
cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza
afiinstalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si
evitarea pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

7 Domeniul de utilizare

Frigiderul cu sertar (numit si frigider) este destinat pentru:
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* Vehicule de marfuri grele (HGV), ambarcatiuni sau vehicule de agrement
* Racirea si depozitarea bauturilor si alimentelor in recipiente inchise
Frigiderul cu sertar nu este adecvat pentru:

* Medicamente si alte produse medicale

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
* Congelarea profunda a produselor alimentare

Frigiderul este proiectat pentru o inclinare permanenta maxima de 30°.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante intre 16 © 532 ° si o umiditate maxima a
aeruluide 90 % .

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

 Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

Frigiderul cu sertar este un frigider cu compresor.

Frigiderul cu sertar poate raci produsele si le pastreaza la rece intr-un interval de temperatura de la =2 °C ...
12°C.

Frigiderul cu sertar dispune de un monitor de baterie care porneste si opreste automat compresorul. Aceasta
caracteristica protejeaza bateria si compresorul de deteriorari. Punctele de oprire si pornire masurate la bornele
de conectare ale compresorului sunt enumerate in capitolul Date tehnice pagina 212.

Elemente de operare

Buton termostat pentru setarea temperaturii:

[E fig. Ell pagina 3

9 Instalare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Instalarea poate fi efectuata numai de cdtre un electrician calificat.
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frigiderului cu sertar, fie separat. Asigurati-va ca circuitul de agent frigorificeste de 1,5m .
[E fig. ﬂ pagina 3

1. Alegeti un loc de instalare care sa asigure o aerisire adecvata pentru aerul incalzit al lichefiatorului.

@ INDICATIE Puteti detasa compresorul de frigiderul cu sertar si il puteti monta fie pe o alta parte a

2. Stabiliti sectiunea transversala necesara a cablului, in functie de lungimea cablului:

@ fig. f] pagina 3

Axa de coordonate Semnificatie Unitate
| Lungimea cablului m
Sectiunea transversala a cablului mm?

3. Conectati frigiderul cu sertar cat mai direct posibil la borna bateriei sau la o priza cu o sigurantd de capacitate
minima 15A (12V)sau 7,5A (24 V).

INDICATIE Asigurati-va ca este conectat cablul pozitiv la borna pozitiva si cablul negativ la
borna negativa.

INDICATIE Pentru a evita pierderea de tensiune si scaderea performantei, mentineti traseul
cablului cat mai scurt posibil si evitati intreruperile, cum ar fi intrerupatoare suplimentare, prize
sau prelungitoare.

4. Fixati frigiderul cu sertar pe pozitie folosind orificiile de insurubare.

[a fig. n pagina 4

10 Utilizarea

10.1 inainte de prima utilizare

> Inainte de a porni frigiderul cu sertar pentru prima data, curatati-l in interior si in exterior cu o carpa umeda, din
motive de igiena.

> Lafolosirea frigiderului pentru prima datd, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore. Aerisiti
bine.

> Nu depozitati produse in frigider in primele 4 ore dupa pornire.

> Protejati interiorul vehiculului impotriva incalzirii excesive (de ex., parasolare la geamuri, aer conditionat).

> Protejati frigiderul de lumina directa a soarelui (de ex., parasolare la geamuri).

10.2  Informatii cu privire la depozitarea alimentelor

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-|
deschis doar cat este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.
* Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.
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* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite
sau in recipiente/caserole inchise.

10.3 Economisirea energiei

Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.
Lasati alimentele calde sa se raceasca mai intai, inainte de a le pune in frigider pentru a le pastra la rece.
Nu deschideti frigiderul mai des decat este necesar.

Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

>
>
>
> Nu lasati frigiderul deschis mai mult decat este necesar.
>
> Evitati temperaturile inutil de mici.

>

Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

10.4 Pornirea si oprirea

INDICATIE Opriti intotdeauna frigiderul daca nu il veti folosi o perioada lunga. Curatati-l si lasati
sertarul usor deschis. Acest lucru va impiedica formarea mirosurilor neplacute.

Asigurati-va ca articolele plasate in frigiderul cu sertar sunt adecvate pentru racire/incalzire la temperatura
selectata.

1. Deschideti frigiderul cu sertar.

2. Rotiti butonul termostat:
[E fig. [l pagina 3

Optiune Descriere

Pornire: Rotiti butonul termostatului in sensul acelor de ceasornic.

Rotiti butonul termostat la pozitia 0. Daca doriti sa opriti
utilizarea frigiderului cu sertar, deconectati cablul de la ba-
terie.

10.5 Selectarea temperaturii

> Pentru a seta temperatura de racire, rotiti butonul termostat ( [E fig ) la intervalul dorit.

Pozitia comutatorului Interval de temperatura
Max. Aprox. =2 °C ininterior
Min. Aprox. 12 °C ininterior

11 Curatarea siintretinerea
AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati intotdeauna frigiderul de la sursa de la reteaua electrica de alimentare, inainte de a-l
curata sau repara.
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ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curdtarii, intrucat acestea ar

putea deteriora frigiderul.
> Nu folositi niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera
obiecte inghetate in aparat.

> Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

> Curatati regulat frigiderul si imediat dupa ce se murdareste cu o carpa umeda.

> Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.
> Stergeti frigiderul cu o carpa uscata dupa curatare.

> Verificati periodic scurgerea condensului.

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Dacd este blocat, condensul se acumuleaza pe
partea inferioara a frigiderului.

11.1 Dezghetare

in timp, se formeaza chiciura pe peretele posterior din interiorul frigiderului. Daca acest strat de chiciura este de
aproximativ 3 mm grosime, dezghetati frigiderul.

ATENTIE! Pericol de defectare

Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.
11.2  Circuitul frigorific
Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

12 Remedierea defectiunilor

Compresorul nu functioneaza

Tabel 19. Definitii
Ui Tensiune intre bornele electronice pozitive si negative
Uon Tensiune de pornire a bornelor de conectare electronica (consultati Descriere tehnica pagina 207)
Uore Tensiune de oprire a bornelor de conectare electronica (consultati Descriere tehnica pagina 207)
Avarie Cauza posibila Solutie
U = OV (Volti) Exista o intrerupere a conexiunii din- Asigurati conexiunea.

tre baterie si sistemul electronic

Intrerupitor principal defect (daca Inlocuiti comutatorul principal.
este prevazut)

Siguranta supl\mentarav a traseuluwvde Inlocuiti siguranta traseului de alimen-
alimentare s-a ars (dac3 este prevazu- tare
3)
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Upem™# Uoyg

In timpul incercarii de pornire U
£y

Term

OFF

Intimpul incercarii de pornire U
“FUgy

Term

Circuit electric intre pinii compreso-
rului intrerupt

Tensiunea bateriei este prea mica

Conexiune de cablu slaba, contact
deficitar (coroziune)

Sectiune transversala a cablului prea
mica
Capacitate baterie prea mica

Temperaturd ambianta prea ridicata

Aerisire si/sau alimentare cu aer insu-
ficienta

Condensatorul este murdar

Compresor defect

Incarcati bateria.

Asigurati conexiunea
Inlocuiti cablul (fig. 5, pagina 5)

Inlocuiti bateria

Mutati frigiderul in alt loc.

Curatati condensatorul.

Tnlocum compresorul

Temperatura interioara prea scazuta in setarea termostatului ,, MIN.”

‘ Avarie

\ Cauzs posibils

‘ Solutie

Compresorul functioneaza continuu

Compresorul functioneaza mult timp

Senzorul termostatului nu are contact
cu evaporatorul

Scurtcircuit pe linia termostatului
Termostat defect

Au fost inghetate cantitati mari in
compartimentul evaporatorului

Asigurati senzorul

Schimbati termostatul

Schimbati termostatul

Capacitatea de racire scade, temperatura interioara creste

‘ Avarie

Cauza posibila

Solutie

Compresorul functioneaza mult
timp/continuu

Compresorul nu functioneaza des

Zgomote neobisnuite

Evaporator acoperit cu gheata

Izolarea zonei de racire este insufi-
cientd (umeda/uda)

Temperatura ambianta prea ridicata

Aerisire insuficienta

Condensatorul este murdar
Ventilator defect (daca este prevazut)

Capacitatea bateriei epuizata

Dezghetati evaporatorul.

Reglati/inlocuiti garnitura sertarului.

Asigurati-va ca dispozitivul este venti-
lat suficient

Curatati condensatorul.
Inlocuiti ventilatorul.

Incarcati bateria.

‘ Avarie

Cauza posibila

Solutie

Bazait puternic

Obiect strain blocat intre unitatea de
racire si perete

Indepartati obiectul strain
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Avarie Cauza posibila Solutie

Zgomot de ventilator

Interferente radio sau TV in vehicul

Avarie Cauza posibila Solutie
Interferente asupra receptiei cand Conexiunea electronica a dispozitivu- Conectati dispoxzitivul de ricire cat
compresorul functioneaza lui de racire nu este fixata direct pe mai d\'red posibil la baterie.
baterie

—

3 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare

|zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viatd la un centru de reciclare
adecvat.

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

I £ =

In cazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie
sa le indepartati inainte de a le elimina.

14 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

15 Date tehnice

CD30DC
Tensiune de racordare 12V=/ 24V=
Tensiune de oprire 10,4V lal2V=

22,8V la24 V=
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CD30DC
Tensiune de pornire N7V Iai2v=
24,2V la24 V=
Intensitate nominald a curentului 12V==:3A
24V=:15A
Puterea de racire -2°C ... 12°C
Cantitatea de umplere 30L
Clasa climatica N
Temperatura ambianta 16°C ... 32°C
Inclinatie permanenta max. 30°
Tipul si cantitatea de agent frigorific R1234yf, 429
Echivalent CO2 ot
Potential de efect de sera (GWP) 0.501
Dimensiuni [E fig. [l pagina 4
Greutate 18 kg
Test/certificates C€

Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza
stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.

Unitatea de racire este inchisa ermetic.
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TexHU4YecKn faHHw.

BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHMATENHO Te31 MHCTPYKLIMM 1 CMla3BaiiTe BCUHKM ykasaHus, HanbTCTBIA 1 NpeaynpexaeHits, BKIoYeHM B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 32 f1a CTe CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, M3NOoN3BaTe 1 NOANbPXATE NPABUNHO TO3W NPOAYKT. Tean uHcTpykumm TPABBA na ce
CbXpaHsBaT C NPOAYKTa.

Kato n3nonssate npoaykta, Bue notsbpxaasate, Ye CTe NPOYENI BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHWS, HAMbTCTBIA W MPEIYNPEXAEHNA 1 Ye
pasbuparte v Npuemare fa Cria3saTe CPOKOBETE W YCNOBMATa, ChbPXaLUM Ce B TAX. Bue Ce ChimacssaTe fa M3Mor3saTe TO31 NPO/YKT Camo
M0 NPeaHa3HaYEeHme 1 B CbOTBETCTBIE C YKA3aHWATA, MHCTPYKLMMTE 1 NPEayMPEXAEHNATa, ONMCaHM B PbKkOBOACTBOTO Ha MPOAYKTA, KaKTO
11 8 CbOTBETCTBHME C BCUUKY MPMMOXMMM 3aKOHM 1 Pa3Nopentu. AKO He MPOYeTeTe 1 He Cria3BaTe MHCTPYKLMMTE U MPeyNpexaeHmaTa,
TOBA MOXe /13 IOBEAE 0 HADAHABAHMA 33 BAC UMW 33 APYI XOPa, LLETV MO NPOAYKTA MMM WETH N0 APYTU MPEAMET B 6MIN30CT A0 HETo.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPO/YKTa, BKIIOUNTENHO YKA3aHIATA, MHCTPYKUMMTE 1 MPeAYNPEXAEHIATa 1 ADYraTa AOKYMEHTaLIAR, NOANEXN

Ha npomsiHa 1 obHoessaHe. 3a akTyanHa MHOpMaLMA 3a NPoayKTa, Mons, noceterte documents.dometic.com.

2 O6sacHeHWe Ha CUMBONUTE

CurHanHata ayma VIﬂeHTMd)MLIMDa cbobuieHusTa 3a 6e30NacHOCT U 3a MaTtepuanHu LLeTH, Kakto U cTeneHTa unu
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMacHOCTTaA.
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OMACHOCT!
INoka3sa onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He Gbae 3berHaTa, Lie 10Bese A0 CMbPT MM TEXKO
HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
INoka3Bsa onacHa cuTyaLns KOsTO, ako He Gbae 3berHata, MOXe Aa A0BEeAE 1O CMbPT MMM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
INoka3sa onacHa CuTyaLma KOSTO, ako He Bbae 3berHata, MOXe fa AoBese A0 NEKO U CPeaHo
HapaHsBaHe.


https://documents.dometic.com

BHUMAHME!
IMoka3Ba ciTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHara, Lue JoBeae AO LLETU MO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmaLms 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

3  WHcrpykumm 3a 6esonacHocT

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT ot enekTpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3n NnpeaynpexaeHus Moxe Aa A0Beae A0 CMbPT UMM CEPUO3HM HapaHABaHMS.

> MOHTVPAHETO 1 OTCTPAHABAHETO HA XMAAMMHUKA MOXE A Ce W3BbPLLBA CaMO OT kBanuduumpaH
nepcoHan.

v

He pa60TeTe C XrnaaunHuka, ako e BUAMMO NospeseH.

v

Tosu xnaamnHrk Moxe aa Gble PEMOHTMPaH camMo OT KBanucbuLMpaH NepcoHan. Henpasunex
PEMOHT MOXe /i3 JoBeAE A0 3HAUUTENHM OMACHOCTV UMW NOBPEa Ha XNaaUMHUKA.

v

Ako 3axpaHsalumar kaben Ha xnaaunHuka e nospeaeH, Ton Tpﬂ6Ba 12 Gbae CMeHeH o1
npowussoauTens, otaena 3a o6cnyxaaHe Ha KMUeHTU unun Apyro KBB]‘IVId)MLMpaHO nuue, 3a fa ce
npeaoTBPaTaT ONAaCHOCTU.

v

Korato pasnonararte xnaaunHuika ce ysepeTe, Ye 3axpaHBalUmsT kaben He e NpULLIMnaH unm
yBpeneH.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot noxap
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHuns MoxXe fa Joseae A0 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHaBaHMA.

> BHuMaBaiTe OTBOpWTE 3a BEHTUMALMS — B XMAAWIMHWKA, pamkaTa My Unv BrpajeHata CTpyKTypa — Aa
6baat cBOGOAHN.

v

He vanonssanre mexaHnyHm WHCTPYMEHTU UNU ApYTv CPeacTsa, Pasnu4Hn o1 npenopbyaHnTe ot
npou3BOAMTENS, 3a Aa yCKOpUTE Npoueca Ha pa3MpasssaHe.

v

HDM Hukaksy obcTosTencTsa He OTBapﬂmTe nHe yapexﬂa?ﬂe Oxnaxfaallata cucrema.

v

He nsnonssante enekTpuYeckn ypean BbTpe B XNaaunH1Ka, OCBEH ako Ca NpenopbYaHn oT
npou3BOAUTENS 3a Ta3u uen.

v

3a xnaavnHuum ¢ xnaauneH arent R1234yf:

* Oxnaxpalliata CMCTEMa CbbPXa Marnko KOMMYECTBO €KOMOTMYEH, HO 3ananim Oxnaxaalll areHT.
Tol He yBpeXaa O30HOBYS CTIOM 1 He yBENWYaBa NapHUKoBMs edpekT. Ho n3TnyaLl oxnaxaatl
areHT MOXe Ja ce 3ananu.

* He n3nonssaiite 1 He CbxpaHsBaiiTe XNaaunHYKa B 3aTBOPEHN MPOCTPAHCTBA C MUHUMANEH Unn
HKaKbB Bb3/YLLIEH MOTOK.

v

V3onaumsrta Ha XnaannHyka CbAbpXa 3ananym LUMKNONEHTaH 1 3KCkBa Cneumanta npoleaypa 3a
naxebpnaHe. Cnea kpas Ha ekCnnoaTalUnoHHIA My XV BOT, M3NpaTeTe XNaaunHKa B NOAXOAALLO
npeanpusTH e 3a peLmnknmpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus

HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe a Aoseae A0 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHaBaHWA.

He CbXDaHﬂBal;\Te B XNaaunHvka B3pMBHW BeLLEeCTBa, KaTO Hanpumep aepo30nu CbC 3ananmm BTe4YHeH
ras.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHuns Moxe a aoseae A0 CMbPT UNU CEPUO3HN HapaHaBaHWA.
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> TO3U XNaAWMHUK MOXe fa Ce U3MON3Ba OT Jela Ha 8 NOBEYE roAMHM 1 NnLa C HamaneHu
(bM3MHECKM, CEH3OPHM 1N YMCTBEHN CFIOCO6HOCTM, N C NUNca Ha onNuT 1 3HaHUA, ako Ca Noa
HaA3op unu ca Nony4unu UHCTpyKUMK 3a 6e30MacHOTO M3MNON3BaHe Ha XNaannHwka 1 pa36MpaT
eBeHTyanHuTe onacHoOCTA.

> Ha neua ot 3 g0 8 roavHu e NO3BONEHO Aa NOCTaBsT 1 B3emaT NPOAYKTU OT XnadunHuka.
> [MouncTeare v noaapbxka He TPabBa aa ce 13BbpLLBa OT AeLla 6e3 HabnaeHve.
> [Ieuara TDﬂ6Ba i) 6bﬂaT Ha6l'|l0£|aBaHVl, 3a Aa Ce rapaHtMpa, Ye 1e He UrpadT C XNaaunHuka.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHuns MoOXe a Aoseae A0 NeKU U CpeaHn HapaHaBaHUs.
3anpace n3berHat OMacCHOCTU, CBbP3aHU C HecTabunHOCT Ha XnaaunHuka, ToNn Tpﬂ6Ba na 6bﬂe
3aKkpeneH cnopea MHCTPYKUMUTE 33 MHCTanMpaHe.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHus MoxXe a Aoseae A0 Nekn Unu CpeaHn HapaHaBaHUs.

> He un3nonagaite 1 He CbxpaHsBaiiTe 3ananumi Matepuanit BbB 1 GN30 40 TO3M XNAAUMHMK.
> He nocragaiite npeameT BbPXy UM A0 TO3M XNAAWMHUK.
> He MoandbuumpaiiTe To3v XnaaunHuk.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
> AKo 1Ma TakaBa, noaabpxaite TpbbaTa 3a OTT4aHe Ha KOHAEH3aTa YMCTa MO BCAKO BPEME.

> AKO XNaAWMHUKBT MMa BEHTUNALMOHHM peweTkn, He 13Mon3sawTe NoYMCTBaLLO yCTpOl;ICTBO C
BMCOKO HarnsraHe 6nu3o 40 BeHTUNauvoHHaTa pelweTka, Korato no4YncTeaTe NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

> XnaavnHuKeT He MOXe Aa Ce U3nara Ha AbXA.
> Hukora He usBaxgaiiTe Lwencena ot KOHTaKTa 4ypes CBbp3saLuma kaben.

BesonacHocT npu pa6ora
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ONMACHOCT! O OT eneKTy yaap
HecbobpasssaHeTo ¢ Te3n npeaynpexaeHms Lie A0Be/e 40 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.
He nunawte otkputi kabenw ¢ ronu pbLe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHuns Moxe Aa Aoseae 40 CMbPT UNW CEPUO3HN HapaHABaHMA.

> [NonabpxaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B KOPMYCA Ha yPena UM BbB BrpaneHaTa KOHCTPYKLINS
€BOBOAHM OT MPENSTCTBIA.

v

He n3nonssaire mexaHWyHM npeameTv unun Apyrv Cpeactsa, pasnnyHn OT npenopbeyaHute ot
npou3BOAUTENA, 3a Aa yCKOpWUTE Nnpoueca Ha o6e3CerxaBaHe.

v

He HapyLaBalite oxnaxaalums LMKb.

v

He n3non3saiite enekTpuyeckn ypeam 8 OTASNEHUITa Ha ypeaa, OCBEH ako Te He Ca NPenopbyaHm
OT NPOM3BOANTENS 33 Ta3M Lien.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKkTpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHus MoxXe a aoseae A0 Nekn Unn CpeaHn HapaHaBaHus.

> lMpeaut fa BKOUMTE ypeaa Ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMsT kaben 1 LLekepbT ca Cyxu.
> V3knioyete xnaamnHika oT 3axpaHsaHeTo:

* [Npemm BCAKO NOUNCTBAHE 1 NOAAPBXKA

* Cnenscsika ynotpeba



&> >

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

HecnassaHeto Ha Te3n npeaynpexaeHus MoxXe a Aoseae A0 Nekn Unn CpeaHn HapaHaBaHUs.

> ﬂpoaepeTe fanu OXNaxaaluuaT KanauuTeT Ha ypela € NOAXOAALL 3a CbXpaHeHMe Ha Hanutkure,
KOUTO Tpﬂ6Ba Na ce oxnaxaart.

v

CbxpaHsiBaiTe CaMo 3aTBOPEHM 1 BCe OLLe 3aneyaraHu GyTunku B ypesa.

v

OTBapﬂHeTO Ha BpaTtn4kaTa 3a NPOAbMXUTENHO BpEME MOXE Aa NPeAn3BMKa 3HAYUTENHO
nosuLLIaBaHe Ha TeMnepaTtypara B OTAENEeHMATa Ha NPOAYyKTa. Ako NPOAYKTLT Ce OCTaBa NpaseH 3a
NPOAbITXUTENEH NepUoa:

* Wsknioyete nponykTa.

* Pasmpasete npoaykTa.

* lMouncrete 1 noacyleTe NpoaykTa.

 OcrageTe BpaTaTa OTBOPEHa, 33 Aa NPEAOTBPATVTE 0OPA3YBAHETO Ha MyXbI B ypesa.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
> He notansite ypesa BbB BoAa.
> 3awwTete ypesa v kabena ot TONMvHa 1 Brara.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
3a uanonssare 8 HGV: ManpasHerte xnaaunHuka 1 n3kmioyete yCcTporcTBoTO (BUXTe Brnioysare v
V3KnIoYBaHe Ha cTpanmua 220), npeav Aa HaKMoHWTe Harope kabuHara Ha Bosaya.

YKA3AHME [peau na n3noxure xnaaunHuka Ha eKCTPeMHI YCrOoBWS, MONs, CBbPXETe ce C
npowv3ssoanTens.

4 O6sicHeHUs Ha CUMBONIMTE BLPXY ypeaa

>

[Moka3sa 3ananumy MaTeprany Unu pUck oT noxap.

A2L

5 O6xeaT Ha gocTaBKaTa

Konuuectso OnucaHue

1 XnaavnHuk ¢ Yekmenxe
4 MonrTaxHa ckoba
1 WHcTpyKumm 3a MOHTax

1 VIHCTpykuvs 3a exkcninoaraums
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6 LeneBarpyna

EneKTpuyeckmaT MOHTax 1 HaCTPOWKa Ha yCTPOWCTBOTO TPS6Ba fa Ce U3BbPLLBAT OT KBanUcbULIMpPaH
€NeKTPOTEXHIIK C YMEHMS U 3HaHWS, CBbP3aHM C U3rPaXAaHETo 1 eKcnnoataumsta Ha
€enekTpoo6OopYABaHe 1 MHCTaNaLmMm, 1 KOWTO e 3anosHaT C NPUNOoX1MUTe pasnopeabu Ha cTpaHara,
8 KOATO 06OPYABaHETO TPAGBa Aa Bbae MHCTANUPAHO W/WNW M3NON3BaHO, 1 € NPeMHan obyyeHie
no 6e30MacHoCT, 3a fa UaeHTUULMPa U M3berHe CBbP3aHMUTE C TOBa ONACHOCTM.

Benuk Apymv AEMCTBIR Ca NpeaHa3HaueH v 3a HenPOdeCUOoHanHW noTpebutenm.

7 WsnonsBaHe no npeAHa3HaYeHue

XnaavnHukeT ¢ Yekmenxe (HapyyaH CbLLO XMaAUHIK) € MpeaHasHayeH 3a:

« TexkoToBapHu npesosHu cpeactsa (HGV), noaku unm NpesosHu cpeacTsa 3a oTamx
* OxnaxnaHe 1 CbXxpaHeHMe Ha HanKTKW 1 XPaHW B 3aTBOPEHU KOHTEHepH
XNanvnHUKLT C Yekmexe He e NOAXOAALL 3a:

* [lekapcTsa v APy MEAVLMHCKU NPOAYKTI

* CbxpaHeHue Ha KOPO3MBHM BELLIECTBA UMW BELLIECTBA, KOMTO CbAbPXAT Pa3TBOPUTENH
* [Isn6oko 3aMpassBaHe Ha XpaHWUTENHK NPOAYKTM

XnaavnHUKLT € NpeaHasHayeH 3a MakCMarneH NocTosHeH HaknoH ot 30 °.

OnTuMarnHata oOxnaaurernHa MOLLIHOCT Ce OCUTypsBa Npu TeMnepatypu Ha okonHarta cpesa mexay 16° v 32° u
npwv MakcumarHa snaxHoct ot 90 % .

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a NpeasnaeHata uen v NnpunoxXeHne CbimacHO HaCTOALWUTE UHCTPYKUNKA.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMaLWs, HeoBXoVMMa 3a NPaBUNHaTa MHCTanaums u/unm ekcnnoarauvs Ha
npoaykTa. [owo nHctanupare 1/unn HenpaswnHa ynotpeba u noaapbxka Lue A0BeAaT 4O He3a40BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 Nospeau.

Mpoun3BOAMTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HapPaHABAHMS 1 MOBPEAW NO NPOAYKTa, NPUYMHEHN OT:

* Henpasunex MoHTax, crnobssaHe N CBbp3BaHe, BKMIOUMTENHO TBbP/E BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka Wy M3NOM3BaHe Ha PE3EPBHM YaCTX, Pa3NUYHW OT OPUTMHAMNHUTE, NPEIOCTaBAHM
OT Npon3sBoanTeNs

* VIameHerws Ha npoAaykta 6e3 W3PUYHO pa3pelleHne OT Npon3soanTeENs
* VI3nonssaHe 3a uenu, pasnmuyHun ot onucCaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NpasoTo A2 NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CieumdunkaLmmnTe Ha NpoaykTa.

8 TexHuYecKo onucaHue

XnaaunHWKeT C Yekmenxe e KOMMpeCopeH XnaannHuk.
XNaaunHUKLT C YEeKMeaXe MOXe a oxnaxaa NPOAYKTUTE U [a T OXNaxaa B TemneparypeH aMana3oH oT — 2°C ...
12°C.

XnaaunHWKeT C Yekmenxe ma MOHWTOP Ha aKkymynatopa, KOWTO aBTOMaTUYHO BKIIOYBA U M3KMIOYBa KOmnpecopa.
Tazu beHKuMﬂ npeanassa akymyrnatopa n kKomnpecopa oT noBpean. ToukuTe Ha M3KMIoYBaHE U BKMtOYBaHe,
n3mMepeHn Ha CBbp3BallnTe KNnemMu Ha KoMnpecopa, ca VI36DOBHM B MMaBaTa [exHnyecku JaHHW Ha CTpaHuua
224.
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TU 3a ynp

Konue Ha TepmocTarta 3a 3aasaHe Ha Temnepatypara:

[E cur. n Ha cTpaHuua 3

9 WHcranupaHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
MOHTaXbT MOXe Aa Ce M3BbPLLBA CAMO OT KBANMAULMPaH eNeKTPOTEXHUK.

YKA3AHMUE MoxeTe fa n3Baante KOMNpecopa OT XMaAuiHmKa C YEKMENXE 1 Aa FTO MOHTUPaTe Unn
OT Apyra YacT Ha XNaaunHWKa C YeKMeaxXe, Unu OTAEMNHO. YBepeTe ce, Ye NUHUATA Ha XNaaUMHMA areHT
el5m.

[E cpur. B na crpanmua 3

1. V|36epeTe MACTO 3a MOHTaX, KOETO OCUTypsaBa NOAXOAALLA BEHTUNAUMA 3@ HAarpPATHA Bb3AyX Ha BTEYHUTENA.

2. OnpeueﬂeTe HeobxoaMMoTo Hanpe4yHo cevyeHne Ha kabena Bb3 OCHOBA Ha AbMXWHaTa Ha kabena:

[E cour. Ha cTpaHMua 3

KoopaunatHa oc 3HaveHue Ypea
| [bnxuHa Ha kabena m
HanpeuHo ceyenvie Ha kabena mm?

3. CebpxeTe XnaaunHuka ¢ YeKMEeAXe Bb3MOXHO Hal-AMPEKTHO KbM KemaTa Ha akyMymnaTopa Wrvt KbM 13xoza ¢
npeanasuten ¢ HoMUHanHa MowHocT noHe 15A (12V)unm 7,5A (24V).

YKA3AHMUE YseperTe ce, Ye NONOXWTENHWAT kaben e CBbp3aH KbM NMONoXuWTenHata knema 1
OTPULIATENHMST kaben kbM OTpyLaTENHaTa Knema.

YKA3AHME 3a 1a n3berHere 3aryba Ha HanpexeHue 1 cnaa Ha Npou3BOAWTENHOCTTa,
noabpxanTe MapLIpyTa Ha kabena Bb3MOXHO Har-KpaTbk v M36srBaitTe NpekbCeaHms, kato
AOMBHUTENHW NPEBKNIOYBATENN, LLENCENU UNW PA3KNOHUTENN.

4. <I>|4Kc14pame XNaAunHUKa C YekMenxe Ha MACTO C MOMOLLITa Ha OTBOPUTE 3a 3aBUHTBaHE.

[E cpur. I wa ctpanmnua 4

10 Pa6ora

10.1 Mpeaw nbpBaTa ynorpe6a

> I_IpeﬂM MbPBOTO BKMKOYBAHE Ha BaU_Mﬂ HOB XNAAUMHKUK C YeKmeaxe ro NOYUCTUTE OTBbTPE M OTBbH C BaXHa Kbpna
OT XUTMEHHU CbOBPAXEHM.

> KoraTo n3non3sate xnaavnHyika 3a nbpsu MbT, MOXE 4a MMa Neka MAPK3MA, KOATO LLIe M3YE3HE Cren HAKOMKO
yaca. lNposetpere no6pe.

> He cbxpaHaBaiiTe NpoayKTV B XNaaunH1ka 3a NbpeuTte 4 yaca cnea cTapTupaHeto.
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> 3alumTeTe BLTPELLHOCTTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO OT MPEKOMEPHO 3aTOMMNSHE (Hanp. CEHHULM Ha Npo3opLMTE,
KNUMaTUK).

> 3awmreTe XnagunHvka ot npska CnbH4YeBa CBETNUHa (Hanp. CEeHHUUU Ha nposopuwe).

10.2 UHdopmaums 3a cbxpaHeHUue Ha XpaHa

3a na nsbertere pasBarniHeTo Ha XPaHWTENHMU MPOIYKTU, OTOENEXETE CreaHOTOo:

* V136arBaiiTe KOMKOTO e Bb3MOXHO konebaHws B Temnepatypara. OTsapsiiiTe xnaaunHuka camo Koraro e
HeobXOAMMO U He ro ApbXTe OTBOPEH. NoapexaaliTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTY Taka, Ye Bb3AYXbT Aa UMPKyNupa
csoboaHo.

* Hactpoiite Temneparypara Cnpsmo Bu1aa 1 KONUYECTBOTO Ha XPaHUTENHWTE NPOLIYKTH.
* CbxpaHsBaiiTe pasnMyHITE BUIOBE MPOAYKTW, KAaKTO € NokasaHOo Ha dpurypuTe.

. Xpanemee NPOAYKTX MOraT Aa noemart Unn aa n3nyckat MMpu3mMa uUnu exyc. BuHarm CbXpaHﬂBal;\Te
XpaHUTENHUTE NPOAYKTN NOKPWUTU UNK B 3aTBOPEHN CbﬂOBe/6yTVIrIKM.

10.3 UkoHOMMsA Ha eHeprus

W3bepete n06pe NpoBeTpeHO MACTO, 3alLMTEHO OT AMPEKTHA CbHYeBa CBETIVHA.
Ocragsire Tonna XpPaHa 4a U3CTUHE Npeav 4a 4 OCTaBUTe B XNaAUITHMKA 3a OXnaxaaHe.
He oTBaps Te XnaaunHuka noseye ot HBO6XOL1MMOTO.

Pasmpasere xnaavnHvika BeaHara cnes kato ce obpa3ysa cro nea.

>
>
>
> He ocraaiTe XnaavnHyika OTBOPEH NO-AbNro OT HEOOXOAUMOTO.
>
> V136srsaiite HeHyXHO HUCKM TeMnepaTypy.

>

PenosHo nouuncreaite npaxa n 3ambpCaBaHMATa OT OTBOAHUTENHUA KaHan.

10.4  BkniouBaHe M U3K/NIOYBaHe

YKA3AHME BuiHaru nskniousaiite xnaaurHuka, ako He ro usnonaeate abro speme. [Nouncrete ro n
OCTaBeTe YeKMEAXETO Neko 0TBOpeHO. Tosa Lie cripe 0bpasyBaHeTo Ha MOV MPU3MM.

Yseperte ce, Ye NPoayKTVTE MOCTaBEHM B XMAAWMHMKA C YEKMENXe, Ca MOAXOAALLM 3a OXNaxaaHe/ 3aTonmsHe 4o
n3bparata Temneparypa.

1. OTBOpeTE XnagunHvika C Yekmenxe.

2. 3aBbpTeTe KONYEeTO Ha TepmocTaTa:

[E owur. n Ha cTpaHuua 3

Onuus Onucanune

BkniousaHe: 3aBbpTeTe KONYETO Ha TEPMOCTaTa MO NOCOKa Ha YaCoBHM-
KOBaTa CTpenka.

WUskniousane: 3asbpTeTe kon4yeTo Ha TepmocTaTa B nofoxenue 0. Ako

u1ckate fla CipeTe Aa 3MOoMn3saTe XNaaunHmKa C Yekmenxe,
paskauete kabera oT akymynatopa.
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10.5 W360p Ha TemnepaTtypara

> 3a na 3ananete Temnepartypata Ha OxnaxaaHe, 3asbpTeTe KONYeTo Ha TepMocTaTa ( rE CbW'. ) N0 XenaHusa ot

Bac ananasoH.

lNonoxeHue Ha npesknioYBaTens TemneparypeH avanasoH
Makc. Mpubn. —2 °C 8bB BLTPELLHOCTTA
MuH. Mpu6n. 12 °C ebs BbTPELLHOCTTA

11  MoumcrBaHe M NOAAPBXKA

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
BuHarv nsknioysaite xnaamnHuka ot enekTpuyeckata Mpexa, npeav aa ro no4yncreate 1 O6Cl‘|yXBaTe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> He n3nonasalite abpasuBsHM NOUMCTBALLM NPENAPATY UMK TBLPA NPEAMETU MO BPEME Ha
NOYMCTBAHE, T4 KaTO T MOTaT Aa NOBPEAST XMAANMHMKA.

> Hwkora He M3non3eawTe TBPAW UMK OCTPW MHCTPYMEHTU 33 OTCTPaHABaHE Ha Nea unu 3a
0cBoOOXaBAHE HA MPEAMETH, 3aMPb3HaNV BbPXY ypesa.

> He v3nonssarite MexaHUyHu vnu APYTV NHCTPYMEHTU, 3a Aa yCKOPpUTE Npoueca Ha pa3MmpassisaHe.

> [NouwncTeaiiTe xnagunHm1ka C BraxHa Kbpra PeAoBHO UMK KOraTo Ce 3aMbpCHh.

> \/Bepere Ce, Ye B yNnnbTHEHMATa HE NPOHWKBA BOAA. Tosa moxe pa yBpeau enekTpoHunkaTa.
> Crea nouncreaHeTo M36prLleTe XMaannHukKa CbC Cyxa Kbpna.

> PeposHo npoaepﬂsalhe KaHana 3a KoHAeH3ar.

MouwcTsaliTe kaHana 3a KOHAEH3aT KoraTo € HeobxoaMmo. Ako To e 3anyweH, KOHAeH3aTbT Ce Cb6Mpa Ha
AbHOTO Ha XnaavnHwmka.

11.1 O6e3ckpexaBaHe

C teveHue Ha BPEMETO Ce HaTpynBa CKpexX Ha 3ajHaTta CTeHa BbTpe B XMadunHuKa. Ako TO3M crow CcKpex e cC
nebenvta okono 3 mm , Pa3mpaseTte xnaaunHuka.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa
He n3nonasaite MexaHYHW UK APYTN MHCTPYMEHTH, 3a [a YCKOPWTE NpoLieca Ha pasmpasisaHe.

11.2  Bepwra Ha XNlaAWUNHUSA areHT

OxnagutenHata cucrema e ceoboaHa ot noaapbXKa.
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12 OrcTpaHaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTHU

Komnpecopst He pa6otn

Ta6nuua 20: Onpeaenexus

Urerm HanpexeHyie Mexay NONOXMTENHITE 1 OTPULIATENHNTE eNEKTPOHHN Knemm
UON Bkniousare Ha HanpexeHeTo Ha KneMuTe Ha enekTpoHHUTE KNemu 3a CBbp3eaHe (BMXTS TexHwuecko
onucarvie Ha cTpanuua 218)
Uorr V3kniousare Ha HaNPEXEHMETO Ha KNemuTe Ha eNeKkTPOHHITE KNemm 3a CBbp3BaHe (BrxTe TexHryecko
onvicarve Ha cTpaHmua 218)
npo6nem npuyMHa Pewenune
Upm = OV (s0nm) VIma npekbcBaHe Ha Bpb3kata Mexay ChagaiiTe Bpb3ka.
akymyratopa 1 eneKTpoHMKaTa
HensnpaseH maseH KoY (ako @ MOH- | Cienere masHus npeBKioYBaTeN.
TMpaH)
Hpeﬂnaavﬂeﬂm Ha aonbnHUTENHaTa CmeHeTe npeanasuTens Ha 3axpaHsa-
3axpaHBealLa NHs e nropsn (ako e wiaTa nuHuA
MOHTUPaH)
Uerm = Uon HanpexeHneTto Ha akymynaTtopa e 3apeserte akymynatopa.

INo Bpeme Ha OnWT 3a CTapTMPaHe

INo Bpeme Ha OnWT 3a CTapTMPaHe

Uperm ™# Uoyg

Enextpuyeckara sepura mexay Lwnch-
TOBETE B KOMMPECOpa € NPeksCHaTa

TBbPAE HMCKO

Xnabaso csbp3sare Ha kabena, noww
KOHTAKT (kopo3us)

Hanpeuroto ceveHvie Ha kabena e
TBbPAE MarNko

KanaumreTsT Ha akymynatopa e Tebpae
HUCbK

TemnepaTypata Ha OKOnHaTa cpesa e
TBbPAE BMCOKA

HenocrarbyHa BeHTMNaLMs 1/vnu no-
faBaHe Ha Bb3AyX

KoHaeH3aTopsT € MpbceH

[NlechexteH komnpecop

Cb3gaiite Bpb3ka

Cmenerte kabena (dur. 5, ctp. 5)

CmeHerte akymynatopa

MpemecTeTe xnaamnHuka Ha APYro
MACTO.

Mouncrete koHaeH3aTOPa.

CmeHerte komnpecopa

TBbpAE HUCKa BbTPELLHA TeMnepaTtypa npu HacTpoika ,,MIN” Ha Tepmocrara

‘ npo6nem

‘ npuuYMHa

‘ Pewenne

KomnpecopbT pabotit HenpekbcHato
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CeH30pbT Ha TepMOCTaTa HiMa KOH-
TaKT C M3napurens

Kbco cbeanHeHme B nuHMATa Ha Tep-
MocTaTa

[llechexteH TepmocTat

Obesonacete ceH3opa

CmeHerte TepmocTata

CMmeHere TepmocTata



npo6nem npuuMHa Pewenune

KomnpecopsT pabot abnro speme lonemu konmyecTsa xpaHa ca 3ampa-
3€HM B OTAENEHWETO Ha U3NapuTens

KanauutetsT Ha oxnaxaaHe cnaaa, BbTpeluHaTa TemnepaTtypa ce noBMllaBa

npo6nem npuYuHa Pewenue
Komnpecopbt pabot abiro spe- W3napurens e 3aneneH Pasmpasere uanapurens.
Me/HenpekbcHaTo
Vi3onaumsra Ha oxnaxsawara 3ona e Perynupaiite/cmeHeTe ynnsTHeHUETO
HeaocTatbyHa (BnaxHa/mokpa) Ha YEKMEIXETO.
Temnepatypata Ha OkonHaTa cpesa e -
TBBAE BMCOKE
Henocratbyra senminauns Ysepere ce, 4e yCTPONCTBOTO € A06-
pe nposeTpeHo
Koraersatopst e mpbcen [Mouncrere koHaeH3atopa.
[ledbekteH seHTMnaTop (ako e MoHTU- CMeHerte seHTUNaTOPa.
pan)
KomnpecopsT He paboti vecto KanauwresT Ha akymynatopa e 13- 3apenete akymynaropa.
yepraH
Heo6uuaiHu wymose
‘ npo6nem npuuMHa PeweHune
Cwinto 6pbmyere HYyxn0 14n0, 3aKneLleHo mexay ox-

OTcTpaHeTe YyXaoTo TAno
naxgawivs moayn u cteHata

LLlym ot BeHTvnatopa

Paavo- unu TeneBMsmoHHu CMYLIEeHUA B NPEBO3HOTO CPEACTBO

npo6nem npuyMHa PeweHune

CMyUJEHVIR Ha NpMemMaHeTo, Korato EHEKTDOHHBT& BPb3Ka Ha OXnaxaaulo-
KOMNpecopsT paboTn TO YCTPOWICTBO He € AMPEKTHO 3akpe-
neHa KbM akymynatopa

CBbpXETe OXMaAMTENHOTO YCTPOICT-
BO Bb3MOXHO Halt-AMPEKTHO KbM aky-
MynaTopa.

13 WsxebpnsaHe
BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
V13onaumsta Ha oxnaxaalums ypea Cbabpxa 3ananym UMKNoneHTaH U TpgbBa 4a ce M3XBbprs

no cneumanta npoueaypa. Cnea kpas Ha XMBOTa Ha OXNaxaallms ypes ro NpeaiTe Ha NoAXOALLIO
npeanpusTMe 3a peLmnknMpaHe.

PQLMKI'MDBHE Ha ONakoBbYHUA MaTepman: Mo Bb3moxHoCT Flpeﬂal;ITe OrakoBKaTa 3a peunknmpaHe.

%
L ’
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AKO XenaeTe OKOHYaTENHO Aa U3XBbPNMTE NPOAYKTa, NONUTATE MECTHIA LIEHTLP 33 PELIMKNMPaHe
MNW Crieuvanianpan Tbprosel 3a noapoGHOCTU OTHOCHO HauWHa Ha M3XBbPISHE B CbOTBETCTBME C
npunoxum1Te pasnopeadu 3a nsxebpnsHe. MpoaykTsT Moxe fa bbae n3xebprieH GesnnatHo.

> < AKO NPOLYKTLT CbAbPXa He3ameHsemn batepun, npesapexaaemt 6atepum Unu U3TOUHULIM Ha
CBETNNHa, He € HeOOXOAMMO f1a v OTCTpaHsBaTe, NPeaV fa U3XBbPAMTE NPOAYKTa.

14 TlapaHumsa

Baxu rAaPaHUMOHHKMAT CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa. Ako NPOAYKTbT € LlerEKTeH, MOnA, CBbPXeTe Ce C KNOHa Ha
NPOW3BOAMTENS BbB BaliaTa CTpaHa (BvxTe dometic.com/dealer) nm ¢ Bawma Thproseu Ha apebHo.

3a 0bpaboTka Ha rapaHumsTa U PEMOHTa, MOIS NPUNOXeTE CNeaHUTe AOKYMEHTV NPU M3NPaLLaHeTo Ha ypesa:

* Konve o chakTypara C 1ata Ha nokynkata
* [MprynHa 3a NpeTeHLnaTa N on1caHve Ha aecpekta

Orbenexete, Ye CaMOPbYeH WM HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE VM NOCNEACTBIA 3a 6e30MacHOCTTa 1 fa
aHynupa rapaHumsaTa.

15 TexHuuyecku AaHHMU

CD30DC
HanpexeHwe Ha cabp3saHe 12V=/ 24V—=
HanpexeHwe Ha usknioysaHe 10,4V npn 12V=

22,8V npu 24 V=
HanpexeHue Ha BkmioysaHe 1,7V npn 12V=

24,2V npu 24 V=

HomwHaneH Tok 1 3A

1 1,5A
OxnaanTenHa MoLLHOCT .. 12°C
Kanauurer 30L
Knumarnuen knac N
OkonHa Temnepatypa 16°C ... 32°C
[MocTosHeH HaknoH makc. 30°
Bua 1 KONUYECTBO Ha XNaAMNHKS areHT R1234yf, 429
CO2 exsupaneHt ot

MoteHuman 3a 3aTonnsHe Ha atmoccpepara (GWP) | 0.501

Paamepu cour. H va crpanuua 4
Terno 18 kg
Test/certificates (€3

Oxnaxaaluata cuctema CbAbPXa ManNko KONUYeCTBO €KONOrM4eH, HO 3ananum oxnaxaall areHT. Ton He yBpexaa
030HOBUS CIOW U He yBenu4asa NapHUKOBUA ecbem. Ho u3TnyalL oxnaxaall areHT Moxe Aa ce 3ananu.
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To3m NPOAYKT ChAbPXa thnyoprpaHi NapHUKOBY rasose.

OxnaxaaLmaT MOAyN e 3aTBOPEH XepMETUYECKM.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kéik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult l3bi lugenud ning méistate ja ndustute
Jargima nendes stestatud tingimusi. Naustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskalas
kasutusjuhendis sitestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kaigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vib pahjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet véi lsheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse
muta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

=

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

>

N
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MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

=

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Kulmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud totajad.

> Kui kilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kilmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused vdivad tdsist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul vélja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

HOIATUS! Tuleoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
> Hoidke kilmiku ja selle Gmbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

v

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.
Mingil juhul arge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

v v

Arge kasutage killmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

v

Kilmaainega R1234yf kilmikute puhul toimige jargmiselt.

¢ Kilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kilmaainet.
See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv killmaaine voib suttida.

« Arge kasutage ega hoidke killmikut kinnises ruumis, kus dhuvool puudub v&i on vaga vaike.

v

Kilmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige kiilmik parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejargimine v&ib pohjustada raskeid vigastusi v6i surma.
Arge hoiustage kilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda kilmikut kasutada jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on dpetatud kilmikut ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

v

3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.

v

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

v

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad kiilmikuga ei mangiks.

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabinéude mittejargimine voib phjustada kergeid voi mdodukaid vigastusi.
Kulmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.
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ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi mdodukaid vigastusi.

> Arge kasutage ega hoidke selle kilmiku laheduses tuleohtlikke materjale.
> Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega vastu.
> Arge muutke seda kiilmikut.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui séidukil on ventilatsioonivored, arge kasutage sdiduki puhastamise ventilatsioonivore lahedal
survepesurit.

> Kulmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda tihenduskaablist sikutades.

Ohutus kasutamisel
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OHT! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine pdhjustab raskeid vigastusi voi surma.
Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

HOIATUS! Tuleoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Hoidke seadme Umbrise v&i integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi esemeid ega teisi meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.

> Arge vigastage kiilmaainekontuuri.

> Arge kasutage seadme kambrites elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
Nende ettevaatusabinéude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistmik oleksid kuivad.
> Lahutage kilmik toiteallikast.

 Alati enne puhastamist ja hooldamist

¢ Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabinéude mittejargimine voib phjustada kergeid voi mdddukaid vigastusi.

> Kontrollige, kas seadme jahutusvoimsus sobib jahutatavate jookide hoiustamiseks.
> Hoidke seadmes ainult kinniseid ja veel suletud pudeleid.

> Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme kambrites oluliselt tdusta. Kui
jatate seadme pikemaks ajaks thjalt seisma:
* |Ulitage seade vélja;
* sulatage seade;
¢ puhastage ja kuivatage;
* jatke uks lahti, et véltida seadme sees hallituse teket.
TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge kastke seadet vette.
> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.



TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Raskeveokis kasutamise korral. Enne juhkabiini Gleskallutamist tihjendage kilmik ja lulitage seade
valja (vt Sisse- ja valjaltlitamine lehekljel 232).

MARKUS Enne kui vimaldate sahtelkilmikul puutuda kokku ekstreemsete tingimustega, votke
Ghendust tootjaga.

& >

4 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Naitab tuleohtlikke materjale voi tuleohtu.

A2L

5 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus
1 Sahtelkiilmik
4 Kinnituskronstein
1 Paigaldusjuhend
1 Kasutusjuhend

6 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik,
kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t66 ning paigaldamise osas ja kes
tunneb seadme paigaldus-ja/véi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Kasutusotstarve

Sahtelkidlmik (viidatud ka kui kilmik) on méeldud jargneva jaoks:
* raskeveokid, paadid voi vabaajasdidukid;

 jookide ja toidu jahutamine ning ladustamine suletud mahutites
Sahtelkilmik ei sobi jargneva jaoks:

* ravimid ja teised meditsiinitooted;

* korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;

¢ Toiduainete stigavkilmutamiseks.

Kilmik on mdeldud maksimaalse pUsiva kaldenurga 30 ° jaoks.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Gmbritseva 6hu temperatuuride vahemikus 16 ° kuni 32 ° ja
maksimaalsel Ghuniiskusel 90 % .

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.
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Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi ithendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus
See sahtelkilmik on kompressorkilmik.
Sahtelkilmik vaib kaupu jahutada ja hoida neid jahedana temperatuurivahemikus =2 °C ... 12°C..

Sahtelkalmikul on aku jalgimisseade, mis lilitab kompressori automaatselt sisse ja vélja. See funktsioon kaitseb
akut ja kompressorit kahjustuste eest. Kompressori thendusklemmidel méddetud valja- ja sisselilitamispunktid,
mis on loetletud jactises Tehnilised andmed lehekiljel 235.

Juhtelemendid

Termostaadi nupp temperatuuri maaramiseks.

[ joon. Fll 1ehekiiljel 3

9 Paigaldamine

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
Paigaldada tohib ainult kvalifitseeritud elektrik.

MARKUS Saate eraldada kompressori sahtelkiilmiku kiiljest ja paigaldada selle kas sahtelkilmiku
teisele osale voi eraldi. Veenduge, et kiilmutusagensi toru oleks 1,5m .

@ joon. H lehekiiljel 3

1. Valige paigalduskoht, mis tagab veeldusseadme soojendatud 6hu nduetekohase ventilatsiooni.

2. Maéarake kaabli pikkuse pohjal vajalik kaabli ristldige.

[ joon. B 1ehekiiljel 3

Koordinaattelg Tahendus Seade
| Kaabli pikkus m
Kaabli ristldige mm?

3. Uhendage sahtelkiilmik vimalikult otse akuklemmiga véi pistikupesaga, mille kaitse on vahemalt
nimivaartusega 15A (12V)vai 7,5A (24V).
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MARKUS Veenduge, et plusskaabel oleks iihendatud plussklemmiga ja miinuskaabel

@ miinusklemmiga.

MARKUS Et valtida pingekaotust ja joudluse langust, hoidke kaabli marsruut véimalikult
lthikesena ja valtige katkestusi, nagu lisalulitid, pistikud voi pikendusjuhtmed.

4. Kinnitage sahtelkilmik kruviauke kasutades oma kohale.

[ joon. A iehekiiliel 4

10 Kasutamine

10.1 Enne esmakordset kasutamist

> Enne uue sahtelkilmiku esmakordset kaivitamist puhastage see hiigieeni tagamiseks niiske lapi abil seest ja
valjast.

> Kiilmiku esmakordsel kasutamisel voib tunda nérka I6hna, mis hajub mone tunni parast. Ohutage korralikult.

> Parast kaivitamist esimese 4 tunni jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.
> Kaitske sdiduki sisemust liigse soojenemise eest (nt paikesevarjud akendel, kliimaseade).
> Kaitske kilmikut otsese paikesevalguse eest (nt paikesevarjud akendel).

10.2 Teave toidu sailitamise kohta

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult ihtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii IGhidalt kui voimalik. Paigutage
toiduained nii, et 5hk saaks nende timber likuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.

¢ Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi

kinnistes anumates/pudelites.

10.3  Energiasaast

> Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.
> Laske soojal toidul enne kiilmikusse asetamist jahtuda.

> Arge avage kilmikut sagedamini kui vaja.

> Arge jatke kiilmikut avatuks kauemaks kui vaja.

> Sulatage kilmik kohe, kui tekib jagkiht.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

> Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.
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10.4 Sisse- ja valjalilitamine

MARKUS Kui seda pikalt ei kasutata, llitage kiilmik alati vélja. Puhastage see ja jatke sahtel veidi
avatuks. See takistab halva I6hna tekkimist.

Veenduge, et sahtelkiilmikusse pandud esemed sobiksid valitud temperatuurini jahutamiseks/soojendamiseks.
1. Avage sahtelkilmik.

2. Poorake termostaadi nuppu.

[ joon. Fll 1ehekiiljel 3

Suvand Kirjeldus
Sisselilitamine: Poorake termostaadi nuppu paripaeva.
Lalitage vilja: Po6rake termostaadi nupp asendisse 0. Kui soovite sahtel-

kiilmiku kasutamise I6petada, lahutage kaabel aku kiljest.

10.5 Temperatuurivalimine

> Jahutustemperatuuri seadistamiseks podrake termostaadi nupp ( [E joon. ) soovitud vahemikku.
Laliti asend Temperatuurivahemik
Max U -2°C sisemuses
Min U 12°C sisemuses

11  Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Alati enne kilmiku puhastamist ja hooldamist lahutage see avalikust elektrivorgust.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest need
voivad kilmikut kahjustada.

> Arge kunagi kasutage jai eemaldamiseks ega seadmele killmunud esemete vabastamiseks
kovasid voi teravaid tooriistu.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi tooriistu ega mis tahes muid tooriistu.

> Puhastage kulmikut niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui see maardub.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.
> Péarast puhastamist pihkige kilmik lapiga kuivaks.

> Kontrollige kondensaadi ravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kilmiku
alla.
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11.1  Sulatamine

Aja jooksul tekib kilmiku sisse tagaseinale harmatis. Kui harmatisekiht on umbes 3 mm paksune, sulatage

kalmikut.

/N

11.2

Kiilmaainekontuur

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi toriistu ega mis tahes muid tdoriistu.

Kulmutusagensikontuur ei vaja hooldust.

12 Torkeotsing

Kompressor ei toéta

Tabel 21: Definitsioonid

Urerm Pinge elektrooniliste pluss- ja miinusklemmide vahel
Uon Lalitage elektrooniliste ihendusklemmide pinge sisse (vt Tehniline kirjeldus lehekdljel 230)
Uore Lulitage elektrooniliste thendusklemmide pinge vélja (vt Tehniline kirjeldus lehekiiljel 230)
Probleem Pohjus Abinéu
Upern = OV (volt) Uhendus aku ja elektroonika vahel on Looge iihendus.
katkenud
Pealliti on vigane (kui on paigalda- Vahetage pealiliti valja.
tud)
Lisatoitejuhtme kaitse on Iabi pole- Vahetage toitejuhtme kaitse vilja.
nud (kui on paigaldatud).
Urerm i Uon Aku pinge on liiga madal Laadige akut.
Kaivitamise proovimise ajal Uy, . o Lahtine kaablitihendus, halb kontakt Looge (ihendus
Uosr (korrosioon)
Kaabli ristldige on liiga vaike Asendage kaabel (joonis 5, Ik 5)
Aku mahutavus on liiga madal Asendage aku
Kaivitamise proovimise ajal Uy, . = Umbritsev temperatuur on liiga kérge | _

UON

Kompressori tihvtide vaheline voolu-
ring on katkenud

Ebapiisav ventilatsioon ja/voi dhuva-
rustus

Kondensaator on maardunud

Kompressor on defektne

Viige kilmik teise kohta.

Puhastage kondensaator.

Asendage kompressor
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Sisetemperatuur on termostaadi seadistuses ,,MIN” liiga madal

Probleem P6hjus

Abinou

Kompressor tootab pidevalt Termostaadi anduril puudub kontakt

aurustiga

Luhis termostaadi juhtmel
Termostaat on defektne

Kompressor to6tab kaua Aurusti kambris on suured kogused

kilmunud

Jahutusvéimsus langeb, sisetemperatuur touseb

Kinnitage andur

Vahetage termostaat

Vahetage termostaat

‘ Probleem ‘ Pohjus

| Abingu

Kompressor té6tab kaua/pidevalt Aurusti jaatus

Jahutuskambri isolatsioon pole piisav
(niiske/marg)

Umbritsev temperatuur on liiga kdrge

Ventilatsioon pole piisav

Kondensaator on maardunud

Ventilaator on defektne (kui on pai-

Sulatage aurusti.

Reguleerige sahtli tihendit / asenda-
ge sahtli tihend.

Veenduge, et seadeoleks piisavalt
ventileeritud

Puhastage kondensaator.

Vahetage ventilaator valja.

galdatud)
Kompressor ei to6ta sageli Aku mahutavus on véhenenud Laadige akut.
Ebatavaline miira
Probleem Pohjus Abinéu
Vali surin Jahutusseadme ja seina vahele on

jaanud kinni voorkeha

Ventilaatori mira

Raadio voi televiisori haired séidukis

Eemaldage voorkeha

‘ Probleem ‘ Pohjus

Abindu

Vastuvott on hairitud, kui kompressor
tootab

Jahutusseadme elektrooniline tihen-
dus pole otse aku kiilge kinnitatud

13 Korvaldamine

/N
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Uhendage jahutusseade akuga voi-
malikult otse.

Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea [6ppemist sobivasse kogumispunkti.



kasti.

edasim

el B

14 Garantii

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi

Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistist
Jjalt Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote
saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne
jaatmekaitlusse andmist eemaldama.

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vétke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt

dometic.com/dealer) vai edasimiijaga.

Remondi- ja garantiitddde tdotlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja

garantii kehtetuks muuta.

15 Tehnilised andmed

CD30DC

Uhenduspinge
Valjaliilituspinge

Sisseltilituspinge

Nimivool

Jahutusvoimsus

Taite kogus

Kliimaklass

Umbritsev temperatuur

Pisiv kaldenurk

Jahutusaine talp ja kogus

CO2 ekvivalent

Globaalse soojenemise potentsiaal (GSP)
Mb&ddud

Kaal

12V=/ 24V=

10,4V voolutugevusel 12V ==
22,8V voolutugevusel 24 V==
1,7V voolutugevusel 12V =
24,2V voolutugevusel 24 V==

12V=: 3A
24V=15A
-2°C ... 12°C
30L

N

16°C ... 32°C
max 30°
R1234yf, 42g
ot

0.501

[E joon. [H lehekiiljel 4
18kg
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CD30DC

€®

Test/certificates

Kulmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kilmaainet. See ei kahjusta
osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sttida.

See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.

Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.
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14 EVVONON e 247
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1  ZNMAVTILKEG ONUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBACETE TIPOTEKTIKE QUTEG TLG 08NYLEG Kat val akoAOUBIOETE OAEG TLG 08MNYIES, TOUG KavoVLOHOUG Kat
TLG TIPOELSOTIOLA CELG TTOU TIEPAaBAvovTaL 0To yXELPISLO AUTOV TOU TTPOLOVTOG, £TOL WOTE va Staodalietal TAvToTe n
OWOTH EYKATACTaoN, XpIon KAt CUVTIPNOT TOU TIPoiovTog. AUTEG oL 08nyleg MPEMEI tdvtote va ouvoSelouy To Tipoldv.
ME T Xpon Tou TIPolovTog EMBEBALVETE SLa TOU TTAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG
KQVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLAOELG KABLIG KAl OTLEXETE KATAVONOEL KAl CUHPWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG Kat

UG TIPOUTIOBETELG TToU 0p{ZovTal 0To TIAPAV £yypado. TUNPWVELTE Va XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV HOVO yLa ToV
TIPOPBAETIOPEVO OKOTIO KAL TNV TPOPRAETIOPEVN XPAON, TIAVTOTE CUHGWVA LE TIG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTIOU 0plZovTaL GTO TIapOV EyXELPLSLO TIPOTOVTOG KABWE Kat cUHPWVA HE GAOUG TOUG LOXVUOVTEG VOHOUG
KAl KaVOVLOHOUG. Z€ TEEPITITWON N Qvayvwong KAt THPNong Twv 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoLTEwY Ttou opilovtat

OTo TapOV €yypacdo, evExeTat va TpokANBouY TpAVHATLIOpOL O€ £0AG ToV (510 Kal O€ TPLTOUG, N oTo TTPoiov oag

) UNKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO AHETO TIEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPIELO TIPOLOVTOG, CULTIEPAAUBAVOLEVWY

TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOLWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWV KAl TWV OXETKWY eyypadwy, EvBEXeTat va uTtoBANBeL oe
TPOTIOTIOLATELG KAL EVIEPUWOELG. A EVIHEPWHEVES TANPOGOPLES YLa TO TIPOLOV, ETILOKEGBELTE TV NAEKTPOVLKA SLlevBuvon
documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupBoAwv

MuaAégn orjpavong EMLTPETIEL TNV AVAYVWPLON HNVURATWY yLa TNV AoPANEL KAL NVURATWY yLa
UALIKEG {NHLEG KaL UTTOSELKVUEL TOV BaB6 1 To emtine&o ooBapdtntag tou KEUVou.

KINAYNOZ!

KatadelkvUel pia erikivéuvn katdotaor, n ormola edv Sev anotpartet, 6a mpokAnBet

Bavatnddpo atvynua f) 0opapog TPAUHATIOHOS.
'i: MPOEIAOMOIHZH!

Katadelkviel pia emtkivéuvn katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, Hmopei va
TPOKANBEl Bavatndopo atvynua f) 0opapog TPAUHATIOHOS.
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MPO®YLAZH!
Katadewvuel pua emikivéuvn katdaotaon, n omota edv ev amotpartel, propet va
TIPOKANBEL HLKPNG 1 LETPLAG coBapdTnTag TPAUUATIOHOG.

MNPOZOXH!
KatadelkvUel pla katdotaon, n omoia edv Sev amotparel, Pmopel va tpokAnBoUv UANKES
nHLEs.

YMOAEIZH ZUPTANPWHATIKES TANPOGOPLEG YLa TOV XELPLOO TOU TIPOLOVTOG,.

3 Ymodéei&elgaodpaleiag
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAngiag

H N Tpnon autwv Twv TIPOELEOTIOINTEWY EVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAECHA TNV
T(pdKANon Bavatou r) coBapol TPAUHATIOHOU.

> H tomobétnon kat n apaipeon tou Puyelou EMLTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO
aro eLSIKEVHEVO TIPOOWTILKO.

Mn B€oete o€ Aettoupyla to Yuyelo, eav tapouotddel pdavelc Inuiec.

Ol epyacteg eMOKEVAG TOU PUYElOU ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTIAL HOVO ATt
ELOLKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. TUXOV [N EVOESELYUEVEG ETILOKEVEG EVOEXETAL VA
o8nynoouv o€ ooBapd kivouvo r {npta oto Yuyeio.

Edv tpokAnBel {npLd oto KaAwséLo tpodpodoaiag autol tou Yuyeiou, To KAAWSLO TIPETTEL
Va QUTLKataotadel amd Tov KATAoKELAOTH, Evav TEXVLKO TOU TUAKATOG eEUTINPETNONG
TEEAATWV 1) €vav AANO TEXVLKO HE TIapopoLa eEelSikeuon, yla va arodeuyBolv Tuxov
kivSuvol aodaheiac.

Katd tnv tortobgtnon tou Yuyelou, BeBatwBeite 6Tt To kaAwdio tpododoaiag Sev
Haykwvetal i uplotatat npLd.

v v

v

v

MPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog Ttupkaylag

H N T)pnon autwv Twv TIPOELSOTIOIATEWY EVOEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAECHA TNV

T(pdKANon Bavatou r) coBapol TPAUHATIOHOU.

ALaTnproTe Ta avolypata agpLopol oto Puyelo Kat oto epiBANUA Tou f otnv

KATAOKEUT) EVIOLYLOHOU avoLyTd Kat Xwplg epmodla.

Mn XPNOLUOTIOLELTE PNXAVIKES SLATAEELG ) GMNa péoa yLa va eTiitay UVeTe T Stadikaoia

anoPung, ta omota v oLUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.

Mnv avolyete r) ipokale(te o kaplia Tepimtwon {npid oTo KUKAWA PUKTLKOU LECOU.

Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OTO ETWTEPLKO TOU PUYELOU, EKTOG EQV

OLVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTA YLa TO 0KOTIO QUTO.

Ia Yuyeia pe PuKTIKO HECO R1234yf:

o To KUKAWHA PUKTLKOU HEOOU TIEPLEXEL LA HIKPT TToodTNTA EVOG GIMKOU TIPOG TO
TEEPLBANOV, aMNG EVPAEKTOU PUKTIKOU HETOU. AgV TIPOKAAEL {NHLA OTO OTPWHA TOU
6Zovtog Kat 5ev avgAvel To GavopEVo Tou BeppoknTiou. Ze Tiepitwon §Lappong, to
PUKTIKO PEOO evEEXETAL VA avadAeVEL.

* Mn XpNOLUOTIOLELTE 1) aTtoBNKEVETE TO YPUVYELO OE TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XWPlGg
KaBoAou N e EAAXLOTN por| agpa.

v

v

v v

v



i

> H pdvwon tou Puyeiou TiepLEXEL EDGAEKTO KUKNOTIEVTAVLO KAl ATTALTEL ELSLKES
Stadikaoteg anoppupne. Mapadwote to Puyelo 0To TENOG TOU KUKAOU {WNG Tou OF éva
KATAMNAO KEVTPO AVaKUKAWONG.

MPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog ékpnéng

H N Tpnon autwv Twv TIPOELEOTIOIATEWY EVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAEGHA TNV
TipdKANon Bavatou r) oBapol TPAUPATIOHOU.

Mnv amoBnkeVeTe Kapia ekpnKTikr ovaia oto Yuyelo, OTIWE TL.Y. GLAAEC AEPOAUHATWY HE
TIPOWBNTIKA agpLa.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog yta tnv vyeia

H pn tr)pnon autwy Twy TIPOELSOTIOACEWY EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHA TNV

TipdKANon Bavatou r) 6oBapol TPAUHATIoHOoU.

> AUTO To Yuyelo propel va xpnotporotnBet amd Tatdid nAkiag 8 £Twv Kat eMavw Kabuwg
KAl ATOHA HE HELWHEVEC GUOLKEG, ALOBNTNPLAKES ) TIVEVATIKEG LKAVOTNTEG ) e ENeLn
EUTELPLAG KAL YWWOEWVY, EAV ETILTNPOVVTAL ) TOUG £X0UV 600l 08NYlEC OXETIKA e TN
XPNon Tou Puyeiou pe aodar) TPOTIO Kat KATAVOOUY TOUG OXETIKOUG KWWEUVOUG,.

> Tamasia nAikiag 3 €we 8 €Twv emLTpenetal va yepiouv kat va asetalouv to Puyeio.

> O kaBapLopOE Kal N oLVTHAPNON XPHOTN eV ETILTPEMETAL VA TTpAyHAtoTolovvtal and
nadLd xwplc emtnpnon.

> Tamadia Ba mpemet va emtnpouvtal, wote va Stacpaiiletal ot Sev maidouvy He To
Yuyeio.

MPO®PYLAZH! KivSuvog yia tnv vysia

H [N TAPNON QUTWVY TWY CUOTACEWY EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANON

eNadpOU 1) HETPLOU TPAUHATIOHOU.

a tnv arnopuyn Tux OV KEUVWY Adyw aotabelag tou Puyelou, n GUOKEUN TIPETEL VA

otepewvVETal oUWV HE TLG 08nyleg tomoBetnong.

NPO®YLAZH! Kivéuvog tpavpatiopol

H pin Tr)pnon autwv Twv CUCTACEWY EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTENECHA TNV TIPOKANGN
ehadpou N HETPLOU TPAUHATIOHOU.

> Mn XPNOLHOTIOLETE 1) ATTOBNKEVETE EVPAEKTA UALKA HEDQ ) KOVTA O auTo To Puyelo.
> Mnv tomoBetelte N otnpilete MpAyHata eNAVwW og aUToO To Puyelo.

> Mnv tpororoleite auto to Yuyeio.

MPOZOXH! Kivéuvog TipokAnong Inptdg

> Edv untdpyel, Statnpelte Tov owAnva anootpayyLong CURTIVKVWHATWY TTAVTOTE
kabapd.

> Edv o Yuyeio Stabetel ypilieg Eagplopoy, pnv XpnoLUOTIOLELTE CUOKEVEG KaBapLopoU
uPNAAG Titeong kovtd otn ypila agpLopoy katd tov kabaptlopd Tou oXAHATOG.

> To Yuyelo dev mpemeL va extiBetal otn Bpoxh.

> Mnv tpapdte ToTe To KAAWSL0 CUVEEDNG, YLa VA ATIOOUVSETETE TO PLG arod tnv Tipida.

Aoddlela katd tn Aettoupyia

KINAYNOZ! Kivbuvog nAektpomAn§iag

H N T)pnon autwv Twv TIPOELSOTIOINTEWVY EXEL WG ATTOTEAEOUA TNV TIPOKANON Bavdatou )
0oBapol TPauPaTIoHOoU.

Mnv TILAVETE TUX OV EKTEBELEVA KAAWSLA JIE YUHVA XEPLA.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Tupkaytdg

H [N THPNON QUTWVY TWVY TIPOELSOTIOLTEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAETHA TV

TPOKANoN Bavatou f ooBapol TPAVHATIOHOU.

> Alatnphote Ta avolypata agplopou oTo Tep{BANA TG CUOKEUNG ) OTNV KATAOKEUA
EVTOLYLOHOU avoLXTd Kat aveprtodLota.

> MnV XPnOLLOTIOLELTE PN AVIKEG SLATAELG i ANAA €A yLa VA ETILITAXUVETE T
Stadikaota amoPuéng ektdg amod ekelva IOV CUVLIOTWVTAL ATIO TOV KATACKELAOTH.

> Mnv Ttpokaleite {nuLd 0To KUKAWHA PUKTLKOU HECOU.

> MnV XPNOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEG OUOKEUEG OTLG EOWTEPLKEG BIKEG TNG OUOKEUNG, EKTOG
Qv CUVLOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH YLa TOV OUYKEKPLEVO OKOTIO.

MNPO®YLAZH! Kivbuvog nAektpomAn§iag
H N T)pnon autwv Twv CUCTACEWY EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTENECHA TNV TIPOKANCN
ehadpou N HETPLOU TPAUHATIOHOU.
> [potou Beoete o€ Aettoupyla tn ouokeur), BePalwBeite OTL T KAAWSLO TTAPOXAG
PELHATOC KAl TO LG elval oTeyvdL.
> ATTOOUVEEOTE TO Puyeio amo Ty TpodoSoaoia NAEKTPLKOU PEVATOG:
« MpLv amo kabe kaBaplopd KaL cuvtipnon
* Metd amo kabe xpron

MNPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vysia
H pn Tr)pnon autwy Twv CUCTACEWY EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANCN
ehadpou N HETPLOU TPAUUATIOHOU.
> EAéyEte edv n PUKTLKA LoXUG TNG OUOKEUNG elval KATAMNAN yLa TV amobrkeuon Twv
avaUKTKWV TTpog Yugn.
> TN OUOKEUN) TIPETTEL VA ATTOBNKEVOVTAL HOVO KAELOHEVEG i OPPAYLOHEVEG PLANEG.
> TO TIAPATETAPEVO AVOLYHLA TNG TTIOPTAG HTOPEL Va TIPOKAAETEL ONHAVTLKI) AVENon TNng
BeppOKPasLag 0TOUG XWPOUG TNG CUOKEUNG. EAV N 0UOKeLT) Ttapapeivel aSeta yla
Heydha Xpovika Slaothpata:
 ATIEVEPYOTIOLIOTE Tr) GUOKEUN).
« Mpaypatomotnote andPun Tng CUCKEUNG.
« KaBaploTe Kal oTeyWWOTE T GUOKEUN.
« AdNOTE TNV TIOPTA AVOLYTH, YLa VA ATIOTPEPETE TOV OXNHATLONO HOUXAAG HECT OTN
OUOKEUN.

MPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnong {nuLdg
> [10T€ pn Bubilete TN OLUOKELN PECA OTO VEPO.
> [POOTATEYTE TN CUOKELN KaL TO KAAWSLO aTtd TN EoTn Kal tnv uypaota.

MPOZOXH! Kivéuvog TipékAnong nptag

T'a Aettoupyia HGV: ASeLGOTE To PuYELO Kal aTEVEPYOTIOLAOTE T OUCKEUN (BA.
Evepyortolnon kal arevepyorioinon otn oeAida 244), TtpLv amnd tnv avatpoTi tng
Kapmivag tou 0dnyou.

YMAOAEIZH [Mpotou ekB€oeTe T0 oupTapwtd Puyelo o€ akpaieg OUVONKEG, ETILKOVWVIOTE
JLE TOV KATAOKELAOTN.



4 Eme§Aynon twv oupBOAwv 0T GUCKEUNR

KataSetkvueL eUAEKTA UALKA 1) KIVEUVO TIUPKAYLAG.

A2L

5 Meplexdpeva cuokevaaoiag

Mogdtnta MNeprypadny

1 Suptapwtd Ppuyelo
4 STApLypa totoBétnong
1 Odnyleg tomoBetnong
1 EyxeLpidLo xpriong

6 Opdadaotoxog

H NAEKTPONOYLKI) EYKATAOTACN KABWG Kat N pUBHLON TNG OUOKEUNG TIPETIEL VA

TIPAyHATOTIoloVVTAL ATtd €vay EEELSLKEVHEVO NAEKTPONOYO, O oTtolog SLabetel avtioTolyn
KATEPTLON KAl ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA HLE TNV KATAOKELN KaL TN AELTOUPYLA NAEKTPLKOU
€EOTIMOHOU KAl NAEKTPLKWY EYKATAOTACEWY, £{VaL EEOLKELWHEVOG HE TOUG OXETIKOUG
KQVOVLOHoUG TNG XWPAg, OTnV oTtola TIPOKELTAL Va eyKaTaoTtabel rf)/kat va Xpnotportotn et
0 EOTALOHOG Ka EXELAAREL ekTtaiSevon aodalelag yia Tnv avayvwpLon Kat Ty aropuyn
TWV OXETIKWV KWWEUVWY.

‘ONeG OL ANNEG EVEPYELEG UTIOPOLV ETTLONG va TIpayHaToTon8ovy aro pn emayyeApatieg
XPAOTEG.

7 NpoPBAemdpevn xpron

To ouptapwtd Yuyelo (to omolo avadépetal emiong wg Puyeio) mpoopiletal yia:

« Bapla poptnyd oxApata (HGV), okadn f oxnpata avapuyng

« WOEN kat amoBnKeuon ToTwv Kat Tpoditwy o€ kKAeLoTtd Soxela

To ouptapwtod Yuyelo Sev elval kATGANAo yLa:

o Odppaka kat GAa Latpika potévia

 ATIOBrKEUON SLAPBPWTLIKWY OUCLWV ) OUOLWV TIOU TIEPLEXOLY SLAAUTES

« Babd katdpugn tpodipwy

To Yuyeio €xel oxeSlaotel yLa péylotn povipn khion 30°.

H BéAtiotn anodoon Pugng mapexetal oe Beppokpacie TeptBAMOVTOG HETagy 16 ° kal 32 ° kat
Héyrotn vypacia agpa 90 % .

AUTO TO TTPOLOV £lval KATAMNAO HOVO yLa Tov TIPOPBAETIOHEVO GKOTIO KaL TNV TIPOPAETOEVN XpHoN
oUPdWVA PE AUTEG TG 08NYLEC.

AUTO TO eyxeLp(ELo Ttapéxel TTANpodOpLeC TToU lval amapaltnreq yia tn owaotr eyKatdotaon Kat
XPAON TOU TIPOLOVTOG. Z€ Tepimtwon AavBaopeévng eykatdotaong f/Kat xprnong fj ouvtipnong, 6a
TIPOKUIPEL [N LKAVOTIOLNTLKA artodoon Kat, Tavwg, BAABN.
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O KATaoKeLaoTnG Sev anodexetal kapia eubuvn yla T OV TPAUHATLOHOUG 1 {NULEG OTO TIPOLGY, TTOU
odefhovral oe:

« AavBaopévn TOTIoBETNONG, CUVAPHOAGYNON 1 OUVEEDN, CUUTIEPIAABAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAAG Téong

« AavBaopgvn ouvtrpnon A XPHOoN KN QUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY e6apTNHATWY, TTou Sev
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATAOKEUATTH

« METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPIG TN pNTH SELA TOU KATAOKELAOTH
« Xpron yLa okotoug StadopeTikolg amd autoug TIou Tieplypddovtat oe autod To eyXELPSLO
H Dometic Statnpet to Stkatwpa alayrg tng epdaviong kat twv mpodtaypadwy Tou Tpolévtog.

8 Texvikn meplypacdn
To ouptapwtod Yuyelo givat éva Puyelo CUPTIEDTTH.

To ouptapwtd Yuyelo pmopet va Pukel tpoidvta kat va ta SlatnproeL g eLPOG Beppokpasiag
-2°C .. 12°C.

To ouptapwtod Yuyelo Stabetel Aettoupyia tapakoAoUBnong pnataplag ov evepyoTtoLel Kat
QTIEVEPYOTIOLEL TOV CUMTILEDTH) QUTOHATA. AUTH N AELTOUPYLA TIPOOTATEVEL TNV ptatapia Kat Tov
OUMTILEDTH A6 {NKLEG. Ta onpela amevepyoTtoinong KaL EVEPYOTIOINONG TTOU ETPWVTAL OTOUG
AKPOBEKTEG OUVEEDNG TOU OUKTILEDTH) TIapatiBevTal 0To KEGANALO TEXVIKA X APAKTNPLOTIKE OTN
o€Niba 248.

Ztolxeia XelpLopou
Kouprti Beppoatdtn yia puBpion tng Beppokpaatag:
@ ox. [l otn oAisa 3

9 Eykatdotaon

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAngiag
H ToT0BETNON EMLTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLETAL OVO aTtd £EELSIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

YMNOAEIZH MTope(Te va QrooUVEEOETE TOV CUMTILEDTH ATTO TO CUPTAPWTO PUYELD Kal
VQ TOV TOTIOBETNOETE £lTe 08 GANO EPOC TOU CUPTAPWTOUL YPuyelou elte EEXWPLOTA.
BeBatwBeite 6TL N ypappn tou Puktikou peoou elvat 1,5m .

[E ox. | otn oghisa 3

1. EmAegte pua Bgon eykataotaocng mou e§aodahilel tov KatdANAo e§aepLOpO yia Tov Bepatvopevo
QEPQ TOU LYPOTIOLNTH.

2. Mpoobdlopiote TV anattoUpevn SLATopr) Tou KaAwsiou He BAon To HAKOG Tou KaAwdiou:

[E ox. [Fl otn oeAisa 3

"‘AEovag GUVTETAYHEVWY Inpacia Movada
| Mnkog kahwsiou m
Alatopr) Kahwdiou mm?
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3. YUVSEOTE To oUPTAPWTO Puyelo oo To Suvatov Tio aneuBelag otov OO NG pmatapiag f o pa
Tiptda e aopANELD TIOU EXEL OVOPAOTIKS TLUA TOUAAXLOTOV 15A (12V)1 7,5A (24 V).

YMNOAEIZH BeBatwbe(te OTL To Betikd KAAWSLO elvatl ouVEESEEVO OTOV BETIKO TTIOAO
KQL TO ApVNTLKO KAAWSLO OTOV apvnTLko TIONO.

Stadpopn tou kahwdlou 600 To SuVATOV TILO CUVTON Kal ATIOPUYETE TLG SLAKOTIES,

@ YMNOAEIZH [ava anodUyeTe anwAeLd TAoNG KAt TITWon andsoong, KpathoTe Tn
OTIWG ETLTTAEOV SLAKOTTTEG, HLG 1) TIOAUTIpLZAL.

4. TTEPEWOTE TO CUPTAPWTO PUYELD OTN BEDN TOU XPNOLLOTIOLWVTAG TLG OTIEC BLEWHATOG,.

@ ox. [ otn oeAisa 4

10 Asittoupyia

10.1 Mpwamé tnv mpwtn Xpron

> MMptv Bgoete yla mpwtn $opd oe Aettoupyia To kaoupyLo oag oupTapwtd Yuyeio, kaBapiote To yia
AGYOUG LYLELVNG HE Eva UYPO TIAVE EOWTEPLKA KAl EEWTEPLKA.

> Katd tnv mpwtn évapén xpriong tou Yuyeiou evdexetal va SnptoupynBolv 0GHEG, OL OTToleg
£EOLSETEPWIVOVTAL LETA ATIO HEPLKEG WPEG. EGaeploTe kahd.

> Mnv anoBnkeVete Tipoidvta 0To YPuyelo KATE TG TIPWTEG 4 WPEG HETE amod tn Béon tou o€
Aettoupyia.

> MPOOTATEPTE TOV ECWTEPLKS XWPO TOU OXAIATOG aTtd TV UTIEPPBOALKI avgnon tng Beppokpaciag
(X oklaotpa ota tapabupa, cUOTNHUA KALLATIOHOU).

> lMpootatete to Puyeio amo tnv apeon nAtakr) aktvoBolia (.. okiaotpa ota mapabupa).

10.2 MAnpodopiegyla tnv amobnkevaon Tpodipwy

la anogeuyBel n ortatdAn tpodipwy, tnperote ta e§G:

o ATTOGUYETE KATA TO SUVATOV TIG SLAKUPAVOELS TG Beppokpactac. Avol&te To Puyelo povo 6oo
ouxVA Kat yla 6on wpa elvat tpaypatiké anapattnto. AobnkeVoTe Ta TpOGLUA KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE Va Hnv epmodidetat n Kahr) Kukhodopia tou agpa.

« MNpooapudote tn Beppokpacia otny TocdTNTa Kal 0To £60G Twv TPOPiHwV.

« ATIoBnkKeVOTE ToUG S1AdOPOUG TUTIOUG TPOGIHWY CUPPWVA E Ta OXAHATA.

o TaTPOPLHA PUTIOPOUY EVKOAA VA ATIOPPOPITOLY I Va ATEEAEUBEPWOOULY OOWN 1) YeUon. Ta TpoOdLIa
TIPETIEL TTAVTOTE Va aroBnkevovTal KAAUpHEVA f HEoa Oe KAeLoTd Soxela / LANeG.

10.3 E§owkovépnon evépyelag

> ETAe€te pLa kahd agptldpevn B€on, n omota mpootateUeTal amod tny ApPEecn NALAKT| aktvoBoAia.
> APNOTE Ta Le0TA TPODLA VA KPUWOOUVY, TIPLY TA TOTIOBETATETE 0TO Puyelo yia va Ta PUEeTe.

> Mnv avoliyete to uyeio ouyvotepa amo o,tL anatteltat.

> Mnv arvete Ty opTa tou Puyeiou avoLyTh TEPLOSOTEPO ATd G00 XpeLAdeTal.

> Mpaypatomnotnote anoPugn tou YPuyeiou, HOALG OXNHATIOTEL OTPWHA TIAYOU.

> ATOGUYETE TIG LbLaitepa YapnAég Beppokpaoteg.
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> KaBapidete avd taktd xpovika Slaothipata tn okdvn Kat Toug pUTIOUG artd TOV CUHTTUKVWTA.
10.4 Evepyomoinon kat amnevepyotoinon

XPNOLHOTIOLAOETE YLa HeYANO XPOVIKS Staotnpa. KaBaplote to Kat adpnote To ouptapt

@ YMAOAEIZH Na arevepyorttole(te tavta to Puyeio av Sev pdkeLtal va to
Alyo avolytd. AuTo Ba amoTpePeL ToV OXNHATLONS kakoopiag.

Bepalwbeite 6Tt Héoa 0TO cUPTAPWTO PUYELO TOTIOBETOVVTAL VO TIPOLOVTA TIOU ETILTPETETAL VA
PuyovravBeppaivovtal otny emheypévn Bepplokpaota.

1. Avoi&te To ouptapwto Puyeio.
2. Tuplote to Koupt Beppoatdtn:

[E ox. [l otn oghisa 3

Emtihoyn Nepypadn
Evepyortoinon: Fuplote to kouprtt Beppootatn Se§Lootpoda.
Amnevepyotoinan: Meptotpéte To Koupi Beppootatn otn B€on 0. Edv

B€NETE Va OTAPATAOETE VA XPNOLHUOTIOLELTE TO oUPTA-
pwtd Yuyelo, amoouvSEaTE TO KAAWSLO aTtd TV pma-
tapla.

10.5 Emloyn Beppokpaociag

> Tava puBpiosTe Tn Beppokpaoia PUENC, yuploTe To KOUT BeppoaTATN ( @ oy ) oto €0pog
TIOU OEETE.

©¢on Slakomtn MepLoxr) Beppokpaciag
Méyloto Mepimou -2 °C 0To E0WTEPLKO
EAay. Mepirmou 12 °C OTO ECWTEPLKO

11 KaBaplopog kat ppovtida

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
Mpwv amno kabe epyaocta kabaplopou kat ppovtidag, anoouvseete tn oUoKeUr amnod to
NAEKTPLKO PEVHAL.

MPOZOXH! Kivéuvog TipokAnong Inptdg
> Mn XPNOLHOTIOLELTE yLa TOV KaBapLopd KAUOTIKE KaBapLOTIKA HEoa ) OKANPA
QVTKelpEVa, SLOTL pTtopel va Tipogevi|oouy {npLeg oto Yuyelo.
> [10TE pn xpnotpotoLelte okAnpd ) atxpnpd epyaieia yia tnv adaipeon Twv oTpWHETwWY
TIAYOU KaL TNV aTTOKOANOoN TIAYWHEVWY TPOGIWY aTtd TN CUOKEUT).
> Mn XpNOLHOTIOLE(TE PNYAVLKA 1) AAa BonBnTikA PEoQ, yia va TITAYUVETE TN
Stadikaota amouéne.

> KaBapiote to Puyelo taktika kabuwg Kat o Tep{mtwaon pumavong, Je éva uypo Ttavl.
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> Tpoog&te va un otdgeL kaBoAou vepod pgoa ota Addotiya oteyavoroinong. AladopeTika Hmopet va
TIPOKANBEL LA 0T NAEKTPOVIKA EEapTrpaTa.

> Metd ano tov kaBaplopo, okouTtioTe To Puyelo pe va oteyvo Tavi.

> EAéyETe avd TaKTIKA SLaoTAHATa ToV CWAVA ATOOTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY.

KaBapiote Tov owAAva anootpdyylong oUHTUKVWHATwy, dtav anattetat. Edv €xet BOUAWOEL, To
VEPO CUHTIUKVWONG CUYKEVTPWVETAL OTO KATW HEPOG TOU Puyeiov.

1.1 Améyuén

Me tnv tapodo tou xpdvou oxnuatidetat Tidyog oTo Tiow TolXWHa, 0TO ECWTEPLKO Tou Yuyeiou. Edv
autd To oTPWHA TIAyoU GTACEL OE T 0G TIEPITIOU 3 mm , TipayHatomotfote andpuén tou Yuyeiou.

MPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnong {nutdg

A Mn xpnotdoTioLelte pnxavika i dMa BonBntikd péoa, yLa va emtayVvete tn Stadikaota
anéPuing.

1.2 KUkAwpa Puktikol pécou

To KUKAWHA YPUKTIKOU péoou Sev xpeLddetal ouvtripnaon.

12 Avtipetwrion BAaBwv

O guprieoti Sev Aettoupyet

Mivakag 22: Opiopoi
Urerm Taon PeTagy Tou BETLKOV KAl TOU apvnTLKoU NAEKTPOVLKOU AKPOSEKTN
Uon Evepyortoinon tng Taong twv NAEKTPOVIKWY AKPOSEKTWY 0UVEEONC (BA. Tex vk TiEpLypadr)
otn oehiba 242")
Uoer ATTEVEPYOTIOINGN TNG TAONG TWV NAEKTPOVLKWY AKPOSEKTWY 0UVEEONG (BA. Tex VLKA TiEpLYpadr)
otn oehida 242)
‘ TPOBANpa Autia MNpotewvépevn Bepameia
Upm = OV (Volt) YrdpxeL Slakor) otn olvéeon ANULOUPYATTE Tn OUVSEDN.
petagy tng pnataptag kat twv
NAEKTPOVIKWY
ENATTWHATIKOG VEVIKOG SLakd- AVUKATAOTAOTE TOV YEVIKO SLAKO-
TITNG (€Qv UTIApYEL) .
H acd:('g)\ElOl eENg wme "POUGETUQ AVTIKATAOTAOTE TV aohEAeLa
Vpapprg tpododootag €xel kaet TNCYPAHHAG TPOhoS0aiac.
(ecv untapxel)
U # Uy H IdOI’]’U}Q pratapiag eivat oAy Dopriote ty pratapla.
XAUNAN
Katd tnv ekkivnon Tou eTLeLpr- Xahapn ovvdeon kahwsiou Kakr AnHLoUPYACTE OUVSEDN
Onke Uy, 4 Ugre emadn) (SLaBpwan)
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‘ TPOBANpa

Autia

MNpotewvépevn Beparmeia

Katd tnv ekkivnon Tou eTiyeLpr)-
Bnke Up,,, ~# Ugy

ALAKOTI| TOU KUKAWHATOG HETAEY
TWV AK{SWY TOU CUNTILEDTH

oAU pikpn Statopr| kahwsiou

oAU XapnAr) XwpnNTKOTNTA Ura-

Taptag

oAU uPnAr) Beppokpacia Tept-
BN ovtog

AVETIAPKNG EEAEPLOHOG KA/ TTa-
poxnagpa

BPOULKOG OUHTTUKVWTIG

EAQTTWHATIKOG OUMTILEDTAG

AVTLKATAOTAOTE TO KAAWSLO (ELK.
5, 0ehNiba 5)

AVTIKATAOTAOTE TNV pratapia

Metakwvrote To Puyelo o€ pia
GAAn B¢on.

KaBaplote Tov oupmukvwtr).

AVILKATAOTAOTE TOV GUUTILEDTH

MoAU xapnAn Beppokpacia otn plOULON Beppootdtn “MIN”

‘ TPOBANpa

‘ Autia

‘ MNpotewvopevn Beparmeia

O OUMTILETTAG AELTOUPYEL OUVE-
XWG

O OUMTILETTAG AELTOUpYEL yLa pe-
VAAO Xpovikd Staotnua

O awobntrpag Beppootatn ev
£xeLEMadn e ToV EEATHLOTH
BpayukUK\wpa otn ypappr) Bep-
pootdtn

EAattwpatikdg Beppootatng
MeyANEG TIOOOTNTEG EXOLV TTAYW-
O€L OTO SLapEPLOpA TOU e§aThL-
otn

Aodpahiote tov atobntipa
AMGETE Tov Beppootdtn

ANGETE Tov Bepploatdtn

H Puktikn Lox0g HELWVETAL, N ECWTEPLKN Beppokpacia av§avetat

‘ TPOBANpa

‘ Autia

‘ MNpotewvopevn Beparmeia

O OUMTILETTAG AELTOUPYEL yLaL HE-
YANO XPOVIKO SLATTNHA/CUVEX WG

O OUMTILEOTNG SeV AeLTOUPYEL OL-
xva
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O eEatlotiG €xeL kKaAUDOEL e
Tayo

H pévwon tng meptoxng Yung
elvat avemapkng (uSpatpoi/uypa-
ota)

oAU unAr) Beppokpacia Tept-
Ba\ovtog

AVETIapKAG eEAEPLONOG

BPOHLKOG CUMTTUKVWTHG
EAQTTWHATIKOG QUEHLOTIPA (EQV
UTTApXEL)

H xwpntikdtnta tng pratapiag
exeLe§avhnBel

ZEMAYWOTE TOV EEATHLOTH.

MpooapHAOoTE/QVTIKATAOTAOTE
10 AdoTL 0 OTeyavoToinong tou
ouptaplou.

BePalwBeite 6TLn cuoKeLr agpi-
JETAL ETAPKWG

KaBapiote tov oupmukvwtn.

AVTIKATAOTAOTE TOV QVEULOTAPA.

Poptiote TV pratapia.



AcuviBLotol 66pufot

‘ TPOBANpa ‘ Autia ‘ MNpotewvopevn Beparmeia
Avvarog Bouog Kamo1o §gvo avtikellevo €xeL koA | AropiakpOvete To Evo avTikelpe-
o€t avapeoa otn povasa Yo- Vo

&NG kal oto TolwHa
©0puBOC avepLoTrpa

PadLopwvikég ) TNAEOTITLIKEG TTAPEUPOAEG OTO OXNHa

‘ TPOBANpa ‘ Autia ‘ MNpotewvopevn Beparmeia
MapepBoAeg atn AN dtav o ae- H NAEKTPOVLKT| oUVEEDN TNG OL- SUVSEOTE T 0UOKELH) PUENC 600
POCUNTILEDTG BploKeTaL O Aet- okeun PUENG Sev elvat ameuBel- 0 SuVaTY THO amevBeiac oty
Toupyla Qg OTEPEWEVN OTNV pmatapia pnatapia.

13 Amoppun

MPOZOXH! Kivéuvog TipokAnong Inptdg

H pévwon tng ouoKeurg PUENG TIEPLEXEL EVGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KL ATTALTEL ELSLKEC
Sladikaoieg andppuPng. Mapadwote tn cuoKeun PUENG 0TO TENOG TOU KUKAOU {WAG TNG 08
€va KATEANNAO KEVTPO AVAKUKAWONG.

AVaKUKAWON Twv UAKWV ouokeuaotag: Eqv elvat epikto, amoppite ta UMKAE
ouoKevaolag 0Toug avtioToLyoug KASoUG avakUKAWONG.

Edv emtBuplelte TNV TEAKN amdppudn Tou TPoldvTog, NTrOTE Ao TO TOTIKO KEVTPO
QAVAKUKAWONG I €vav eEELSIKEUMEVO QVTUTTPOOWTIO AETTTOHEPE(G TTANPOdOpLEG yLa Tn
OXETKNA SLadikaota oLPPwWVA LLE TOUG LOYXUOVTEG KaVOVLOHOUG SLEABEONG ATTOPPLUUATWY.
To Ttpoldv propet va amopptdBel Swpedv.

Edv TO TIPOLOV TIEPLEXEL [N AVTIKABLOTWHEVEG HTatapieg, emavapopTi{OpeVve puratapleg
1) PWTELVEG TINVEC, Sev Xpelddetal va TLg apalpeéoete TipLy amnd tnhv andppupr| tou.

T g -

14 Eyyunon
oy Vel N vOpLUN Stdpkela eyyunaone. EAv To Tipoldv eivat EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVIJTE LIE TOV
QVTLTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH 0T XWpa 0ag (BA. dometic.com/dealer) ) 0TO KATAOTN A QYOPAC.

I'La TUX OV ETILOKELN ) aglwon kGAuPng ard tnv eyyunon, TapakaAoVHE va AmooTelleTe entiong Ta
Tapakatw éyypada padi pe tn ouokeur:

 ‘Eva avtiypado tng amddel§ng ayopag He TNV nUepopnvia ayopds

« TovAdyo yla tnv agiwon kdAupng ard tnv eyyvnon fi pia eptypadr) tov oGEAHATos

AGBete uTIOPN OTL TUXOV ETILOKELN ATIO E0AG TOV (SO 1) PN ETIAYYEALLATLKI ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEG AodaNelag KaBWG Kal va amoTEAETEL aLtia akupwaong tng eyyunong.
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15 TeXVLKA XAPAKTNPLOTLKA

CD30DC

HAektpLkr| Téon oluvbeong
Tdon arnevepyortoinong

Tdon evepyorolnong

OVOUAaOTLKI €VTaon PEUHATOC

WukTkr) Loxug

Xwpnukotnta

KAtpatikn katnyopta

Oeppokpaota meptBéAlovtog

Moviun kAton

TUTOG KaL ToodTNTA PUKTLKOU HEGOU
Iood0vapo CO2

Auvapko uTepBEPHavonG Tou TAavrtn (GWP)

AlaoTaoceLg

Bapog

Test/certificates

12V==/ 24V=

10,4V ota 12V=
22,8V 0Ta 24V—
11,7V ota 12V=
24,2V ota 24V=—

12V= 3A
24V==:15A

-2°C ..12°C

30L

N

16°C ... 32°C

Héy. 30°

R1234yf, 42 g

Ot

0.501

@ ox. H otn oeAisa 4
18kg

(43

To KOKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL LA HLKPH TTO0ATNTA EVOG GIALKOU TIPOG TO TIEPLBANOVY,
ANAA EVDAEKTOU PUKTLKOU PECOU. Aev TIPOKAAEL {NLd O0TO OTPWHA Tou G{OVTOG Kat Sgv au§avel To
dawvodpevo tou BeppoknTiou. Xe TiepimTwon SLappong, To PUKTIKS PECO evbexeTaL va avadAeyetl.

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PBOPLWHEVA agPLa TOL BeppoKNTILOU.
H pukTikA povada elvat oppayLopévn eppnTkd.
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Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io

gaminio.

Naudodamiesi §iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdéstytas salygas bei sutinkate ju laikytis. S gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspejimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esaniai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali biti kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis

ar lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacijg, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.
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PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

B B

v

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> éa\dytuvq montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> éj Saldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus arba galima sugadinti Saldytuva.

> Jei $io Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad baty isvengta grésmiy saugumui.

> Statydami Saldytuva sitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

v

PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos
angos nebaty uzkimstos.

v

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos
yra rekomendaves gamintojas.

v

Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite $altnesio kontaro.

v

Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent siam tikslui juos yra rekomendaves

gamintojas.

Saldytuvai su R1234yf ausalu:

* Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis
nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. I3siliejes ausalas gali uzsidegti.

v

« Nenaudokite ar nelaikykite $aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai
mazas.

v

Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus saldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamosiomis
medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
$j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy

naudoti §j $aldytuva bei supranta jo keliamus pavojus.

v

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j $aldytuva ir isimti i$ jo.



A\

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

Jj batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél saldytuvo
nestabilumo.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
> Siame aldytuve ar $alia jo nenaudokite ar nelaikykite degiy medziagy.
> Nedékite daikty ant $io Saldytuvo ar priesais jj.

> Nemodifikuokite $io $aldytuvo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato iSleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio
valymo jrenginiy $alia ventiliacijos groteliy.

> éa\dytuvq reikia apsaugoti nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

Saugus naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.
Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

v

Pasirapinkite, kad prietaiso korpuse arba integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos
nebuty uzkimstos.

v

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy ar kity priemoniy, kuriy
nerekomendavo gamintojas.

v

Nepazeiskite ausalo grandinés.

v

Prietaiso kamerose nenaudokite elektriniy jrankiy, nebent juos Siuo tikslu rekomendavo
gamintojas.

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kiStukas yra sausi.
> Atjunkite $aldytuva nuo maitinimo Saltinio:
* Pries kiekviena valyma ir technine priezitrg
¢ Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Patikrinkite, ar prietaiso $aldymo pajégumas tinkamas norimiems atvésinti gérimams laikyti.
> Prietaise laikykite tik uzdarytus ir dar neatkimstus butelius.

> llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai pakilti temperatira prietaiso kamerose. Jeigu
prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
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* ISjunkite prietaisa.

 Atitirpinkite prietaisa.

* I3valykite ir nusausinkite prietaisg.

* Norédami isvengti pelésio susidarymo prietaise, palikite praviras dureles.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
> Saugokite prietaisg ir kabelj nuo kars¢io bei drégmes.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Naudojimas sunkiasvorése transporto priemonése: pries atversdami vairuotojo kabing istustinkite ir
i$junkite Saldytuva (Zr. [jungimas ir i§jungimas puslapyje 255).

PASTABA |ei stalciaus tipo $aldytuvas bus naudojamas ekstremaliomis salygomis, pries tai
pasitarkite su gamintoju.

4 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

>

Zymi degias medziagas arba gaisro rizika.

A2L

5 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Stal¢iaus tipo $aldytuvas
4 Montavimo laikiklis
1 Montavimo instrukcijos
1 Naudojimo instrukcijos

6 Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos
montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, $is asmuo turi bati susipazines su
Salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklemis ir dalyvaves saugos
mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

7 Paskirtis

Stal&iaus tipo $aldytuvas (toliau dar vadinamas $aldytuvu) skirtas naudoti:

 Sunkiasvorése krovininése transporto priemonése (HGV), laivuose ir pramoginése transporto priemonése

* Uzdaruose induose esantiems gérimams ir maistui vésinti ir laikyti
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Stal&iaus tipo $aldytuvas netinka:

¢ Vaistams ir kitiems medicinos produktams

« Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy
* maisto produktus uzsaldyti.

Didziausias nuolatinis $aldytuvo posvyris yra 30 ° .

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °—32 © aplinkos temperataroje, kai maksimalus drégnis yra
90%.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto

jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo

« Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas
Sis stal¢iaus tipo $aldytuvas yra kompresorinis daldytuvas.
Sis stalciaus tipo $aldytuvas gali atvesinti produktus i laikyti juos vesiai —2 °C ... 12 °C temperataros diapazone.

Stalciaus tipo $aldytuve yra akumuliatoriaus monitorius, automatiskai jjungiantis ir isjungiantis kompresoriy. Si
funkcija apsaugo akumuliatoriy ir kompresoriy nuo zalos. Kompresoriaus prijungimo gnybtuose matuojamos
i$jungimo ir jjungimo vertés nurodytos skyriuje Techniniai duomenys puslapyje 258.

Valdymo elementai

Termostato rankenélé temperattrai nustatyti:

[E pav. [l puslapyje 3

9 Montavimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Montuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
PASTABA Galite atjungti kompresoriy nuo stalciaus tipo $aldytuvo ir montuoti jj ant kitos $aldytuvo
dalies arba atskirai. Ausalo linijos ilgis turi bati 1,5m .
@ pav. H puslapyje 3

1. Pasirinkite montavimo vieta, kurioje uztikrinama tinkama skystintuvo susildyto oro ventiliacija.

2. Nustatykite reikiama kabelio skerspjavj pagal kabelio ilgj:
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[E pav. K1 puslapyje 3

Koordinaéiy asis Reikimeé Prietaisas
[ Kabelioilgis m
Kabelio skerspjavis mm?

3. Prijunkite stal¢iaus tipo $aldytuva kuo labiau tiesiogiai prie akumuliatoriaus gnybto arba lizdo su bent 15 A
(12V)arba 7,5A (24V)vardinio parametro saugikliu.

PASTABA Teigiama kabel] reikia prijungti prie teigiamo gnybto, o neigiama kabelj - prie
neigiamo gnybto.

PASTABA Siekdami isvengti jtampos nuostoliy ir nasumo sumazéjimo, tieskite kabelj kuo
tiesiau ir venkite jo pertraukimy, pvz., papildomy jungikliy, kistuky ar lizdy bloky.

4. Pritvirtinkite stalCiaus tipo $aldytuva jo vietoje varztais.

[E pav. B puslapyje 4

10 Naudojimas

10.1  Pries pirmajj naudojima

> Prie$ pirma kartg jjungdami nauja stal¢iaus tipo $aldytuva, higienos sumetimais isvalykite jo vidy ir nuvalykite
iSore drégna $luoste.

Kai $aldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai
idvédinkite.

v

v

Nelaikykite produkty Saldytuve pirmasias 4 valandas nuo jjungimo.

Imkités priemoniy, kad transporto priemonés vidus nejsilty labai smarkiai (pvz., langy uzdangalai nuo saules,
oro kondicionierius).

Saugokite $aldytuva nuo tiesioginés saulés $viesos (pvz., langy uzdangalai nuo saulés).

v

v

10.2 Informacija apie maisto laikyma

Norédami idvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

 Uztikrinkite kuo mazesnj temperattros svyravima. galdytuvq atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei
reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

* Temperatara reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

 Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

10.3 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama viet, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
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Prie$ dédami Silta maista j $aldytuva vésinti palaukite, kol jis atvés.
Neatidarinékite Saldytuvo dazniau nei batina.

Atsildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

>
>
> Nepalikite aldytuvo atidaryto ilgiau nei batina.
>
> Be reikalo nemazinkite temperatros.

>

Reguliariais intervalais iSvalykite dulkes ir purvg i$ kondensatoriaus.

10.4 Jjungimas ir iSjungimas

PASTABA Butinai isjunkite $aldytuva, jei ilgai jo nenaudosite. I$valykite Saldytuva ir palikite staléiy
pravirg. Tai padés isvengti blogo kvapo atsiradimo.

Isitikinkite, kad j stal¢iaus tipo $aldytuva dedami produktai yra tinkami vésinti / $ildyti iki pasirinktos temperataros.
1. Atidarykite stal¢iaus tipo Saldytuva.

2. Pasukite termostato rankenéle:

@ pav. E puslapyje 3

Variantas Aprasas

ljunkite: Pasukite termostato rankenéle pagal laikrodZio rodykle.

I8junkite: Pasukite termostato rankenéle j padétj 0. Jei nenaudosite
stal¢iaus tipo Saldytuvo, atjunkite kabelj nuo akumuliato-
riaus.

10.5 Temperatiiros pasirinkimas

> Norédami nustatyti vésinimo temperatira, pasukite termostato rankenéle ( @ pav. [ j norima diapazona.

Jungiklio padétis Temperataros intervalas
Max. Mazdaug -2 °C viduje
Min. Mazdaug 12 °C viduje

11 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Prie$ valydami prietaisa ir atlikdami jo priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo elektros tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety objekty, nes jie gali pazeisti
Saldytuva.

> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prie prietaiso prisalusiems
produktams atlaisvinti.

> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.
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> Valykite $aldytuvag drégna $luoste reguliariai ir vos tik jis uztersiamas.

> [sitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.
> Po valymo Saldytuva nusausinkite $luoste.

> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzdi. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant aldytuvo
dugno.

11.1  Atitirpinimas

Bégant laikui $aldytuvo viduje esanti galiné sienelé apserksnija. Jei $is Serksno sluoksnis yra mazdaug 3 mm
storio, atitirpinkite Saldytuva.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.

11.2  Ausalo kontiiras

Ausalo grandinés nereikia priziaréti.
12 Gedimy nustatymas ir Salinimas
Kompresorius neveikia

Lentelé 23: Savoky apibrézimai

Urerm tampa tarp teigiamo ir neigiamo elektroniniy gnybty
Uon Elektroniniy prijungimo gnybty jjungimo jtampa (zr. Techninis aprasymas puslapyje 253)
Uore Elektroniniy prijungimo gnybty i$jungimo jtampa (zr. Techninis aprasymas puslapyje 253)
Problema Priezastis Priemoné
Upm = OV (voltas) Nutriiko jungtis tarp akumuliatoriaus Prijunkite jungtj.
ir elektronikos
Pagrindinio jungiklio (jei yra) gedimas | pakeiskite pagrindinj jungiklj.
‘Perdegé. p}ap:\lcliomas maitinimo fini- Pakeiskite maitinimo linijos saugikl;.
jos saugiklis (jei yra)
Ui £ Uon Per maza akumuliatoriaus jtampa Jkraukite akumuliatoriy.
Bandant paleisti Ur,, | & Uore Atsilaisvino kabelio jungtis Prastas Sudarykite jungtj

kontaktas (korozija)

Per mazas kabelio skerspjavis Pakeiskite kabelj (5 pav. 5 psl.)

Per maza akumuliatoriaus talpa Pakeiskite akumuliatoriy

Bandant paleisti U = Uon Per auksta aplinkos temperatira

Term
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Problema

Priezastis

Priemoné

Pertraukta elektros grandiné tarp kon-

takty kompresoriuje

Nepakankama ventiliacija ir (arba) oro

tiekimas

Nesvarus kondensatorius

Sugedo kompresorius

Perkelkite Saldytuva j kita vieta.

Nuvalykite kondensatoriy.

Pakeiskite kompresoriy

Per Zema vidiné temperatira pasirinkus termostato nustatyma ,,MIN”

Problema

Priezastis

Priemoné

Kompresorius veikia nuolat

Kompresorius veikia ilg3 laikg

Termostato jutiklis neturi kontakto su
garintuvu

Trumpasis jungimas termostato lini-
joje
Termostatas sugedo

Garintuvo kameroje saldomas didelis
produkty kiekis

Pritvirtinkite jutiklj

Pakeiskite termostata

Pakeiskite termostatg

Vésinimo pajégumas sumazéja, vidiné temperatira pakyla

Problema

Priezastis

‘ Priemoné

Kompresorius veikia ilga laika / nuo-
lat

Kompresorius daznai neveikia

Nejprasti garsai

Garintuvas padengtas ledu

Nepakankama vésinimo srities izolia-
cija (Slapia / drégna)

Per auksta aplinkos temperatira

Nepakankama ventiliacija

Nesvarus kondensatorius
Sugedo ventiliatorius (jei yra)

18sikroveé akumuliatorius

Atitirpinkite garintuva.

Tvarkykite / pakeiskite stal¢iaus san-
dariklj.

Pasirdpinkite, kad prietaisas baty pa-
kankamai ventiliuojamas

Nuvalykite kondensatoriy.
Pakeiskite ventiliatoriy.

Jkraukite akumuliatoriy.

‘ Problema

Priezastis

Priemoné

Garsus Gzimas

Radijo ar televizijos trukdziai transporto priemonése

Tarp vésinimo prietaiso ir sienos jstri-
go pasalinis daiktas

Ventiliatoriaus triukSmas

1Simkite pasalinj daikta

Problema

Priezastis

Priemoné

Priémimo trukdziai, kai kompresorius

veikia

Elektroniné vésinimo prietaiso jungtis
néra prijungta tiesiai prie akumuliato-
riaus

Prijunkite vésinimo prietaisg kuo la-
biau tiesiogiai prie akumuliatoriaus.
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13 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedara. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite | atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles. Produktg galima
utilizuoti nemokamai.

g €5 -

Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Saltiniy, prie$
utilizuojant jy isSimti nereikia.

0>

14 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantijg.

15 Techniniai duomenys

CD30DC

12V=/ 24V=
10,4V esant 12V=
22,8V esant 24 V=

Jungties jtampa

I§jungimo jtampa
Jjungimo jtampa 1,7V esant 12V=
24,2V esant 24 V=

Nurodytoji srové 12V=: 3A
24V=:15A

Ausinimo pajégumas -2°C .. 12°C

Talpa 30L

Klimato klase N

Aplinkos temperatira 16°C ... 32°C

Nuolatinis posvyris maks. 30°

Ausalo tipas ir kiekis R1234yf, 429

CO2 ekvivalentas ot
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CD30DC

Visuotinio atsilimo potencialas (GWP) 0.501

Matmenys [E pav. B puslapyje 4
Svoris 18 kg

Test/certificates C€

Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono

sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. Isiliejes ausalas gali uzsidegti.

Siame gaminyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy.

Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
S0 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 30 produktu, jis apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat
jevérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.
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NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas instrukcijas

A

A

B B

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro3oka risks

So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

> Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

> Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzveértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums
So bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

v

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam noltkam.

v

Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistemu.

v

Nelietojiet ledusskapr elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $adam noltkam.

v

Ledusskapjiem ar aukstumagentu R1234yf:

* Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa
aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades gadijuma
aukstumagents var aizdegties.

* Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas ar minimalu gaisa plismu vai pilniba bez
gaisa plasmas.

v

Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi
utilizé$anas pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
So bridingjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

So bridingjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam drikst lietot $o ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu lietosanu un saprot iesp&jamos riskus.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapt un iznemt produktus
no ledusskapja.

> Beérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
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> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai

So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

Lai izvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dé|, tas janostiprina saskana
ar uzstadisanas noradijumiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
So bridindjumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus materialus ledusskapi vai ta tuvuma.
> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet o ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Jair kondensata drenazas atvere, tai vienmér jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena
mazgataju ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma vada.

Drosiba lietosanas laika

A
A
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BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
So bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.
Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

QRTDINAIUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Nenosprostojiet ierices korpusa vai iekséjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet nekadus mehaniskus objektus vai citus lidzek|us, atskaitot razotaja ieteiktos, lai
paatrinatu atkausésanas procesu.

> Nesabojajiet aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet ierices nodalijlumos elektroierices, ja vien to lietosanu $adam nolikam nav ieteicis
razotajs.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

So bridinajumu neievéros$ana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

> Atvienojiet ledusskapi no barosanas avota:
¢ pirms tiridanas un apkopes;
¢ péc katras lieto$anas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Parliecinieties, vai ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu atdzeséjamos dzérienus.

> Uzglabajiet $aja iericé tikai aizvértas un vél arvien hermétiski noslégtas pudeles.

> ligstosa durvju atvérdana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ierices nodalijumos. Ja
ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
* izsledziet ierici;
 atkauséjiet ierici;



* iztiriet un izzavéjiet ierici;
 atstajiet durvis atvértas, lai iericé neveidotos peléjums.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici adent.

> Aizsargajiet ledusskapi un kabeli no karstuma un mitruma.
NEMIET VERA! Bojajumu risks

|zmantosanai smagajos kravas transportlidzek|os: Pirms autovaditaja kabines pacel$anas iztuksojiet
ledusskapi un izslédziet ierici (skatiet leslégsana un izslégsana lpp. 266).

PIEZIME Pirms atvilktnes tipa ledusskapja paklausanas ekstrému apstak|u iedarbibai sazinieties ar
razotaju.

&> >

4 lerices simbolu skaidrojumi

Norada uzliesmojosus materialus vai ugunsgréka risku.

>

A2L
5 Komplektacija
Daudzums Apraksts
1 Atvilktnes tipa ledusskapis
4 Montazas kronsteins
1 Uzstadisanas noradijumi
1 Lietosanas instrukcija

6 Merkauditorija

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes
un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka
eso$os noteikumus attiecigaja valsti, kura §T ierice tiek uzstadita un/vailietota, un, kurs ir apguvis
drosibas instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

7 Paredzétais izmantosanas meérkis

Atvilktnes tipa ledusskapis (saukts arf par ledusskapi) ir piemérots talak noraditajai izmantosanai.
* Smagie kravas transportlidzekli, laivas vai atpatas transportlidzek|i

* Dzérienu un partikas atdzesésana un uzglabasana slégtos konteineros

Sis atvilktnes tipa ledusskapis nav piemérots talak noraditajai izmantosanai.

 Zales un citi medicinas produkti
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* Korozivu vielu vai $kidinatajus saturo$u vielu uzglabasana

 Partikas produktu sasaldésana
Ledusskapis ir paredzéts 30 ° maksimalajam pastavigajam slipumam.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperatira no 16 ° lidz 32° un 90 %
maksimalajam gaisa mitrumam.

Sis produkts i piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lieto$ana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

Atvilktnes tipa ledusskapis ir kompresora ledusskapis.

Atvilktnes tipa ledusskapis spéj atdzesét produktus un saglabat tos vésus =2 °C ... 12 °C temperataras
diapazona.

Atvilktnes tipa ledusskapim ir akumulatora uzraudzibas sistéma, kas automatiski ieslédz un izslédz kompresoru.
Sifunkcija aizsarga akumulatoru un kompresoru no bojajumiem. Izslégsanas un ieslégsanas punkti, ko méra pie
kompresora savienojuma spailém, ir uzskaititi nodala Tehniskie dati Ipp. 269.

Vadibas elementi

Termostata poga temperatdras iestatisanai:

@ att. [l Ipp. 3

9 Uzstadisana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

PIEZIME Kompresoru var atvienot no atvilktnes tipa ledusskapja un uzstadit vai nu cita atvilktnes
tipa ledusskapja dala, vai atseviski. Parliecinieties, ka aukstumagenta caurulvads ir 1,5m gars.

[E att. ﬂ Ipp. 3
1. lzvélieties uzstadisanas vietu, kas nodrosina pienacigu ventilaciju skidrinataja uzkarsétajam gaisam.

2. Nosakiet nepieciesamo kabela skérsgriezumu atkariba no kabela garuma:

[E att. [l Ipp. 3
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Koordinatu ass Nozime lerice

| Vada garums m

Vada $kérsgriezums mm?

3. Péciespéjas tiesak pievienojiet atvilktnes tipa ledusskapi pie akumulatora spailes vai kontaktligzdas ar
drosinataju, kura nominala strava ir vismaz 15 A (12V)vai 7,5A (24 V).

PIEZIME Nodrosiniet, lai pozitivais kabelis ir pievienots pozitivajai spailei, bet negativais
kabelis — negativajai spailei.

PIEZIME Lai novérstu sprieguma zudumu un veiktspéjas samazinasanos, izvélieties visisako
kabela celu un izvairieties no partraukumiem, pieméram, papildu slédziem, spraudniem vai
pagarinatajiem.

4. Nostipriniet atvilktnes tipa ledusskapi, izmantojot stiprinajuma skravju caurumus.

[E att. n Ipp. 4

10 Ekspluatacija

10.1 Pirms pirmas lieto$anas reizes

> Higiénas noltkos pirms jauna atvilktnes tipa ledusskapja pirmas lietosanas reizes notiriet ta iek$pusi un arpusi ar
mitru draninu.

> Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iespé&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis. Labi
izvédiniet.

> Pirmas 4 stundas péc ieslégsanas neievietojiet ledusskapi produktus.

> Nelaujiet transportlidzek|a salonam parmérigi uzsilt (pieméram, izmantojot saulessargus logos vai gaisa
kondicionétaju).

> Sargajiet ledusskapi no tiesiem saules stariem (pieméram, izmantojot saulessargus logos).

10.2 Piezimes par édiena glabasanu

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.
* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.
10.3  Energijas taupisana

> |zvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargata no tiesiem saules stariem.
> Ja édiens irsilts, pirms ievietosanas ledusskapi |aujiet tam atdzist.
> Neatveriet ledusskapi biezak neka vajadzigs.
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> Neatstajiet ledusskapi atvértu ilgak neka vajadzigs.

> Atkauseéjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperatras iestatijumus.

> Regulari notiriet no kondensatora puteklus un netirumus.

10.4 leslégsanaunizslegsana

PIEZIME Vienmér izslédziet ledusskapi, ja to ilgstosi neizmantosiet. Iztiriet to, un atstajiet atvilktni
nedaudz atvértu. Tas noverss sliktas smakas izveidosanos.

Parliecinieties, vai atvilktnes tipa ledusskapr ievietotie produkti ir pieméroti dzeséanai/sasildisanai izvélétaja
temperatira.

1. Atveriet atvilktnes tipa ledusskapi.

2. Pagrieziet termostata pogu:

[E att. [l Ipp. 3

Opcija Apraksts

leslégsana: Pagrieziet termostata pogu pulkstenraditaju kustibas virzie-
na.

Izslégsana: Pagrieziet termostata pogu lidz 0 pozicijai. Ja vélaties par-

traukt izmantot atvilktnes tipa ledusskapi, atvienojiet kabeli
no akumulatora.

10.5 Temperatirasizvéle

> Laiiestatitu dzeséganas temperataru, pagrieziet termostata pogu ( @ att. ) idz vélamajam diapazonam.

Slédza pozicija Temperattras diapazons
Maks. Apt. -2 °C iek$puse
min. Apt. 12°C iekspusé

11 Tirisana un apkope

ﬁ BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks

Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes veiksanas obligati atvienojiet to no elektrotikla.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus, jo tie var sabojat
ledusskapi.

> Ledus notirisanai vai iericei piesalusu priekSmetu atdali$anai nedrikst izmantot cietus vai asus
instrumentus.

> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.
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> Tiriet ledusskapi ar mitru draninu regulari un kolidz tas k|Gst netirs.

> Raugieties, lai blivés neiepilétu tdens. Tas var sabojat elektroniku.

> Péc tiridanas nosusiniet ar dranu.

> Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.

Iztiriet kondensata nopltdes atveri, kad tas nepiecieSams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies

ledusskapja apaksa.

11.1  Atkausésana

Laika gaita ledusskapi uz aizmuguréjas sienas izveidosies ledus karta. Ja §i ledus karta ir aptuveni 3 mm bieza,

atkauséjiet ledusskapi.

/N

1.2

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.

Aukstumagenta sistéma

Aukstumagenta sistémai nav nepieciesama apkope.

12 Problému novérsana

Kompresors nedarbojas

Tabula 24: Definicijas

Urerm Spriegums starp pozitivo un negativo kontaktspaili

Uon leslégsanas spriegums elektronisko savienojumu spailém (skatiet Tehniskais apraksts Ipp. 264)
Uorr Elektronisko savienojumu spailu izslégsanas spriegums (skatiet Tehniskais apraksts Ipp. 264)
Probléma Célonis Lidzeklis

Upeyy = OV (volti)

U 3 U,

Term " CON

Palaisanas méginajuma laika U,

Yok

o

Savienojums starp akumulatoru un
elektroniku ir partraukts

Galvenais sledzis ir bojats (ja uzsta-
dits)

Nostradajis barosanas linijas papildu
drosinatajs (ja uzstadits)

Akumulatora spriegums ir parak zems

Valigs kabe|u savienojums Slikts kon-
takts (korozija)

Kabela skérsgriezums ir parak mazs

Akumulatora kapacitate ir parak maza

lzveidojiet pareizu savienojumu.
Nomainiet galveno slédzi.
Nomainiet barosanas linijas drosina-
taju.

Uzladéjiet akumulatoru.

Izveidojiet savienojumu

Nomainiet kabeli (5. att., 5. Ipp.)

Nomainiet akumulatoru
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Probléema

Célonis

Lidzeklis

Palai$anas méginajuma laika U

UON

Elektriska kéde starp kompresora

kontaktligzdas kontaktiem ir partrauk-

ta

o €

Apkartéja temperatara ir parak augsta

Nepietiekama ventilacija un/vai gaisa

padeve

Kondensators ir netirs

Bojats kompresors

Parvietojiet ledusskapi uz citu vietu.

Notiriet kondensatoru.

Nomainiet kompresoru

leks$éja temperatira ir parak zema, izmantojot termostata “MIN” iestatijumu

Probléma

Célonis

Lidzeklis

Kompresors darbojas nepartraukti

Kompresors darbojas ilgu laiku

Termostata sensors nav savienots ar

iztvaicétaju
Isslegta kéde termostata linija

Bojats termostats

Iztvaicétaja nodalijuma ir sasaldéti lieli

daudzumi

Nostipriniet sensoru

Nomainiet termostatu

Nomainiet termostatu

Dzesésanas jauda samazinas, iek$éja temperatira paaugstinas

Probléma

Célonis

Lidzeklis

Kompresors darbojas ilgu laiku / ne-

partraukti

Kompresors biezi nedarbojas

Neparasti troksni

Iztvaicétajs aizsalis

Dzesésanas zonas izolacija ir nepie-
tiekama (mitra/slapja)

Apkartéja temperatara ir parak augsta

Nepietiekama ventilacija

Kondensators ir netirs
Bojats ventilators (ja uzstadits)

Akumulatora kapacitate ir izsmelta

Atkauséjiet iztvaicétaju.

Noregulgjiet / nomainiet atvilkines
blivéjumu.

Nodrosiniet, lai ierice tiek pietiekami
védinata

Notiriet kondensatoru.
Nomainiet ventilatoru.

Uzladéjiet akumulatoru.

Probléema

Célonis

Lidzeklis

Skala dukona
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iestrédzis sveskermenis

Troksnis no ventilatora

Iznemiet sveskermeni



Radio vai TV signala uztversanas traucéjumi transportlidzekli

Probléma Célonis Lidzeklis

Uztversanas traucéjumi, kad kompre- Dzesésanas iekartas elektroniskais
sors darbojas savienojums nav tiesi pievienots aku-
mulatoram

Pievienojiet dzesésanas iekartu péc
iespéjas tiesak pie akumulatora.

13  Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi
utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai
specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepiecie$ams demontét.

T8 =

14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

15 Tehniskie dati

CD30DC
Piesleguma spriegums 12V=/ 24V=
Atslégsanas spriegums 10,4V pie 12V==
22,8V pie 24 V=
leslégsanas spriegums 1,7V pie 12V=
24,2V pie 24V=
Maksimalais stravas stiprums 12V=:3A
24V=:15A
Dzesésanas jauda -2°C ..12°C
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CD30DC
letilpiba 30L
Klimata klase N
Apkartéja temperatara 16°C ... 32°C
Pastavigais slipums maks. 30°
Aukstumagenta tips un daudzums R1234yf, 429
Pielidzinamais CO2 daudzums ot
Globalas sasilsanas potencials (GWP) 0.501
lzmeri [E att. B Ipp. 4
Svars 18 kg
Test/certificates (3

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja
ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.

Dzesésanas iekarta ir hermétiski noslégta.
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